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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

[I:I:I] ATTENTION : Lisez les instructions avant d'utiliser I'appareil. Une mauvaise utilisation ou la non-conformité
au Guide de l'utilisateur et de Sécurité dégagera la marque de toute responsabilité

Pour le démarrage, le nettoyage et les opérations d'entretien, reportez-vous au Guide de I'utilisateur et au Guide
de démarrage rapide.

+ Nutilisez pas I'appareil s'il est tombé ou s'il présente des détériorations visibles ou anomalies de fonctionnement.
Dans ce cas, n'ouvrez pas l'appareil, mais envoyez-le au centre de service agréé le plus proche de chez vous, car
des outils spéciaux sont nécessaires pour effectuer les réparations afin d'éviter tout danger.

+ Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes disposant de piéces détachées d'origine :
réparer soi-méme un appareil et ses accessoires peut représenter un danger pour l'utilisateur.

Utilisez uniquement des accessoires garantis d'origine.
+ Eteignez toujours I'appareil avant de brancher ou débrancher l'accessoire

» N'aspirez pas de substances ultrafines (platre, ciment, cendres, etc.), de gros débris tranchants (verre), de
produits nocifs (solvants, décapants, etc.), de produits agressifs (acides, nettoyants, etc), inflammables et
explosifs (essence ou a base d'alcool).

* Ne plongez jamais l'appareil dans plus de 5 mm d'eau, n'éclaboussez jamais d'eau sur I'appareil et ne le rangez
jamais a l'extérieur.

+ Encas de pauses succinctes pendant l'aspiration, pour des raisons de sécurité, ne placez pas le produit dans une
position instable (par ex. en 'appuyant contre un mur, sur une table ou sur le dossier d'une chaise).

+ Rangez les cables, cordons d'alimentation ou autres types de cables, car ils peuvent représenter un danger. De
plus, retirez tout objet petit, lache, instable, fragile, précieux ou dangereux du sol.

+ Ne tirez jamais sur le cordon électrique pour déconnecter I'unité de Base de charge séchante.
+ Utilisez uniquement des pieces de rechange d'origine garanties (filtres, batterie, etc.).

+ AVERTISSEMENT : Pour recharger le produit, utilisez uniquement la Base de charge séchante fournie avec
I'appareil. Tableau 1 - voir a la fin de ce document (page 66).

+ ATTENTION : Cette Base de charge séchante fournie avec 'appareil est destinée uniquement au séchage des
accessoires fournis avec le produit.

+ AVERTISSEMENT : Les appareils doivent étre déconnectés de leur alimentation et éteints pendant le nettoyage
ou la maintenance, ainsi que lors du remplacement des piéces (batterie)

+ Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou
une personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

* Ne pas aspirer les surfaces mouillées, I'eau ou tout type de liquide, les substances chaudes, les substances ultra
fines (platre, ciment, cendres, etc.), les gros objets pointus de débris (verre), les produits dangereux (solvants,
abrasifs, etc.), les produits agressifs (acides, produits de nettoyage, etc.), les produits inflammables et explosifs
(a base d'huile ou d'alcool).

Pour les pays soumis aux réglementations européennes (marquage C€) :

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et des personnes dénuées d'expérience ou de
connaissances ou qui ont des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, si elles ont été formées
et encadrées pour |'utilisation sécuritaire et sont conscientes des risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance. Maintenez l'appareil et le cordon hors de portée des enfants.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations européennes :

+ Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités physiques,

sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou dénuées d'expérience ou de connaissances, a moins qu'elles ne soient

supervisées ou guidées dans l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

+ Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique de votre appareil est la méme que celle de
votre prise murale.

+ Toute erreur de connexion pourrait entrainer des dommages irréversibles a l'appareil.

+ Pour les absences prolongées (vacances, etc.), la Base de charge séchante doit étre débranchée du secteur.

+ Ne pas aspirer de gros objets qui pourraient obstruer et endommager l'entrée d'air.

» Ne pas utiliser votre aspirateur sans le filtre de protection du moteur.

+ Ne pas laver les composants du collecteur de poussiére ou le filtre de protection au lave-vaisselle.

+ ATTENTION : Afin d'éviter un danger dd a un réinitialisation involontaire du coupe-circuit thermique, cet appareil
ne doit pas étre alimenté par un dispositif de commutation externe, tel qu'un minuteur, ni étre connecté a un
circuit régulierement allumé et éteint par le fournisseur d'énergie.

Guide de l'utilisateur

. G Cet appareil est destiné a un usage domestique en intérieur uniqguement.

+ Cet appareil est destiné a un usage sur sol dur.

+ N'utilisez pas I'appareil sur les tapis, la moquette, les murs et les fenétres.

+ N'utilisez pas l'appareil sans réservoirs d'eau ni rouleau.

+ Nutilisez pas I'appareil sur un sol fragile ou sensible a l'eau.

+ Nous vous recommandons de consulter les instructions d'utilisation et les précautions du fabricant du sol et de
tester I'appareil sur une surface peu visible avant de réaliser votre nettoyage.

+ Rincez les rouleaux avant la premiere utilisation.

Sécurité

+ N'utilisez pas l'appareil sur des personnes ou des animaux.

+ Ne mettez pas d’eau a une température > a 50°C dans le réservoir.

+ Ne mettez pas de produits gras (p. ex. savon noir), d'huiles essentielles, moussants, toxiques, inflammables,

explosifs, corrosifs, agressifs ou contenant des particules solides dans le réservoir d'eau.
* Ne mettez pas d'eau de Javel dans le produit
A Lajout de détergents ménagers dans le réservoir d'eau reléve de votre responsabilité ; Rowenta / Tefal ne

peut étre tenu responsable des problémes liés a leur utilisation. Respectez les recommandations des
fabricants de détergents et ne mélangez pas plusieurs produits dans le réservoir. Nous recommandons
l'usage du détergent Rowenta/Tefal pour aspirateur laveur (ZR340LV1) et/ou l'utilisation du désinfectant
nettoyant multisurface Eucalyptus de Sanytol.

+ Cet appareil rend les sols humides, de sorte qu'ils peuvent étre glissants.

N'utilisez pas I'appareil pieds nus, en claquettes ou en chaussures ouvertes.

+ N'arrachez pas le bouchon du réservoir d'eau et ne le mettez pas a la bouche.

N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces chaudes.

N'utilisez pas I'appareil sur des appareils électriques tels que I'intérieur d'un four ou des prises électriques.

N'utilisez pas votre appareil si le réservoir d'eau fuit.

+ Tenez vos cheveux, vétements amples, doigts, yeux, bouche, oreilles ainsi que toute autre partie du corps

éloignés des ouvertures et des piéces mobiles de 'appareil, notamment de la téte de nettoyage.
+ Ne touchez pas les piéces rotatives sans arréter le produit. Débranchez-la de la prise.

Informations relatives aux batteries

+ Cet appareil contient des batteries (lithium-ion) qui pour des raisons de sécurité sont seulement accessibles
par un réparateur professionnel.

+ N'exposez pas l'appareil ou la batterie a une température excessive.

* AVERTISSEMENT : La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d'incendie ou de bralures
chimiques en cas d'utilisation incorrecte. Elle ne doit pas étre démontée, court-circuitée, stockée ou utilisée a
une température inférieure a 10°C et supérieure a 40°C, ni incinérée. Garder hors de la portée des enfants. Ne
pas la démonter ni la jeter au feu.

Lorsque la batterie n'est plus capable de tenir la charge, le bloc-batterie (Lithium Ion) doit étre retiré.
Conformément aux réglementations en vigueur, tout appareil en fin de vie doit étre déposé dans un
Centre de Service agréé, qui prendra en charge son élimination.

+ Ne remplacez pas un bloc de batteries rechargeables par des batteries non rechargeables.

+ Soyez conscient du risque - Ne laissez pas les batteries toucher d'autres objets métalliques (bagues, clous,
vis, etc.). Vous devez prendre soin de ne pas créer de courts-circuits dans les batteries en insérant des objets
métalliques a leurs extrémités. Si un court-circuit se produit, la température des batteries risque de monter
dangereusement et peut causer des brdlures sérieuses, voire provoquer un incendie.

+ En cas de fuite des batteries et de contact, ne frottez ni vos yeux, ni vos muqueuses. Lavez-vous les mains et
rincez vos yeux a l'eau claire. Si l'inconfort persiste, consultez votre médecin.

Entretien/stockage/service aprés-vente

Eteignez le produit et débranchez-le de la prise avant de nettoyer ou d'entretenir l'appareil.

+ Retirez le rouleau avant de stocker votre appareil.

+ Videz les réservoirs d'eau avant de ranger votre appareil.

* Ne lavez pas le rouleau au lave-vaisselle ou en machine a laver.

+ Nimmergez pas votre appareil sous |'eau et utilisez un chiffon sec ou humide pour nettoyer lappareil.
+ Utilisez la brosse fournie pour nettoyer le canal d'aspiration et le tube du réservoir d'eau sale.

* Ne nettoyez pas les buses de sortie d'eau avec des matériaux/outils agressifs ou abrasifs.

=]



+ Ne stockez pas le produit en hauteur ou en position horizontale.
+ Utilisez uniquement le rouleau et les accessoires d'origine garantie.

ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil en fin de vie doit étre déposé dans un centre de
service agréé qui s'occupera de sa mise au rebut.

Participons a la protection de I'environnement.

Votre appareil est congu pour fonctionner pendant de nombreuses années. Mais lorsque vous décidez de le
remplacer, n'oubliez pas de penser a la maniere dont vous pouvez aider a protéger |'environnement en permettant
qu'il soit réutilisé, recyclé ou récupéré d'une autre maniere. Les déchets d'équipements électriques et électroniques
peuvent contenir des substances nuisibles qui peuvent nuire a I'environnement et a la santé humaine.

Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménagéres. Apportez-le a un point de
collecte, chez le distributeur lors de I'achat d'un nouveau produit équivalent ou dans un centre de service agréé
pour traitement.

Avant de jeter l'appareil, retirez les batteries et jetez-les conformément aux lois et aux dispositions locales.
Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de produits qui pourra vous dire quoi faire.

Participons a la protection de I'environnement !

(® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
< Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

A DEPOSER

i [\
piles et cordons == == =]
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

]
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Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,

EXIGENCES D'ECOCONCEPTION

Conformément a la réglementation relative au marquage CE EU/2023/826, les informations concernant
la consommation d'énergie en mode veille (*), mode hors tension (*) et veille réseau(*) sont disponibles sur
www.rowenta.com ou www.tefal.com.

Ces informations indiquent la consommation énergétique de votre appareil lorsqu'il est connecté a une
alimentation électrique et que vous ne I'utilisez pas. Afin de réduire la consommation d'énergie de votre appareil,
il passera automatiquement en mode veille aprés la fin de la charge.

*Selon le modele
Consommation d'énergie de l'appareil

Mode Power (W)
Standby 0.49
SPECIFICATIONS

VOLUMES DES RESERVOIRS D'EAU

Description Volume (mL)
Réservoir d'eau claire 800 mL
Réservoir d'eau sale 450 mL

SAFETY INFORMATION

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations.

[m] CAUTION: Read the instructions before using the appliance. Improper use or non-compliance with the
u User Guide and Safety Informations will release the brand from any liability

For start-up, cleaning, and maintenance operations, refer to the User Guide and Quick Start Guide.

+ Do not use the appliance if it has been dropped and has visible damage or malfunctions. In this case, do not
open the appliance, but send it to the Authorized Service Center closest to your home, as special tools are
required to carry out any repairs in order to avoid a danger.

* Repairs should only be carried out by specialists with original spare parts: repairing an appliance and its
accessories yourself can be a danger for the user.

+ Use only accessories that are guaranteed to be original.
+ Always turn off the appliance before plugging in or unplugging the accessory

+ Do not vacuum ultrafine substances (plaster, cement, ash, etc.), large sharp debris (glass), harmful products
(solvents, strippers, etc.), aggressive products (acids, cleaners, etc.), flammable and explosive (gasoline or
alcohol-based).

* Never immerse the appliance in water upper 5mm, splash water on the appliance, or store it outdoors.

+ Incase of short suction breaks, for safety reasons, do not place the product in an unstable position (e.g. leaning
on a wall, on a table or on the back of a chair).

+ Tidy up cables, supply cords, or other types of cables, as they may result a danger. Also, remove any small, loose,
unstable, fragile, precious, or dangerous items from the ground.

* Never pull the electric cord to disconnect the Charging Drying Base unit.

+ Use only guaranteed original spare parts (filters, battery, etc.).

* WARNING: To recharge the product, use only the Charging Drying Base provided with the device. Table 1 - See
at the end of this document (page 66).

+ WARNING: This Drying Charging Base supplied with the appliance is intended only for drying the accessories
supplied with the product.

* WARNING: Appliances shall be disconnected from their power supply and switch off during cleaning or
maintenance and when replacing parts (battery)

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

+ Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquid, hot substances, ultra-fine substances (plaster, cement,
ashes, etc.), large sharp debris (glass), hazardous substances (solvents, abrasives, etc.), corrosive substances
(acids, cleaning products, etc.), flammable and explosive substances (oil- or alcohol-based).

For countries subject to European regulations (C€ marking):

+ This appliance can be used by children aged 8 years and older and people who lack experience and knowledge
or have reduced physical, sensory or mental abilities, if they have been trained and supervised in the safe use
and are aware of the risks involved. Children should not be allowed to play with the appliance. Cleaning and
maintenance by the user should not be done by children unsupervised. Keep the appliance and cord out of
the reach of children.

For other countries not subject to European regulations:

+ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or persons without experience or knowledge, unless they have been given prior supervision or
instruction in the use of the appliance by a person responsible for their safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

+ Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your appliance is the same as your wall outlet voltage.

* Any connection error could cause irreversible damage to the product.

+ For prolonged absences (holidays, etc.), the Drying Charging Base should be unplugged from the mains the
stocket-outlet.

+ Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

+ Do not use your vacuum without a motor protection filter.

+ Do not wash the dust collector components or the protection filter in a dishwasher.

+ CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must
not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.



User guide

. ﬂ This appliance is for household and indoor domestic use only.
+ This appliance is intended for use on hard ground.

+ Do not use on rugs, carpets, walls and windows.

» Do not use the appliance without water tanks and roller.

+ Do not use your appliance on fragile or water-sensitive ground.

+ We recommend that you check the floor manufacturer's instructions for use and precautions and test the
appliance on an inconspicuous surface before cleaning.

* Rinse the rollers before first use.

Security

+ Do not use on people or animals.
+ Do not put water with a temperature >50°C in the tank.
» Do not put greasy products (e.g., black soap), essential oils, foaming agents, toxic, flammable, explosive,
corrosive, or aggressive substances, or products containing solid particles into the water tank.
+ Do not put bleach in the product
A_ The addition of household detergents to the water tank is your responsibility; Rowenta / Tefal cannot be held
responsible for any problems associated with their use. Follow the recommendations of detergent
manufacturers and do not mix several products in the tank. We recommend using the Rowenta/Tefal
detergent for the vacuum cleaner (ZR340LV1) and/or the Sanytol eucalyptus multi-surface cleaning
disinfectant.
+ This appliance makes the floors damp, so they can be slippery.
+ Do not use the appliance barefoot, in flip-flops or open-toed shoes.
+ Do not tear off or mouth the water tank cap.
+ Do not use the appliance on hot surfaces.
+ Do not use the appliance on electrical appliances such as the inside of ovens or electrical outlets.
+ Do not use your appliance if the water tank is leaking.
+ Keep hair, loose clothing, fingers, eyes, mouth, ears, and other parts of the body away from openings and
moving parts of the appliance, including the cleaning head.
+ Do not touch the rotating parts without stopping the product and unplugging it from the stocket-outlet.

Battery information

+ This unit contains batteries (Lithium Ion) which for safety reasons are only accessible by a professional repairer.

+ Do not expose the appliance or battery to excessive temperature.

+ WARNING: The battery used in this appliance may present risk of fire or chemical burn if used incorrectly. It
should not be disassembled, short-circuited or stored and used at < 10°C and > 40°C or incinerated. Keep out
of the reach of children. Do not disassemble it or throw it in fire.

When the battery is no longer able to hold the charge, the battery pack (Lithium Ion) should be removed.
In accordance with existing regulations, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service
Centre, which will take responsibility for managing their disposal.

+ Do notreplace a block of rechargeable batteries with non-rechargeable batteries.

+ Be aware of the risk - Do not let batteries touch other metal objects (rings, nails, screws, etc). You must take care
not to create short circuits in the batteries by inserting metal objects at their ends. If a short circuit occurs, the
battery temperature may rise dangerously and can cause serious burns or even catch fire.

« If the batteries leak and in case of contact, do not rub your eyes or any mucous membranes. Wash your hands
and rinse your eyes with clean water. If the discomfort persists, consult your doctor.

Maintenance/Storage/After-sales service

+ Turn off the product and the unplug it from the socket-outlet before cleaning or performing maintenance on
the appliance.

+ Remove the roller before storing your appliance.

« Empty the water tanks before storing your appliance.

+ Do not wash the roller in the dishwasher or washing machine.

+ Do not immerse your device in water, and use a dry or damp cloth to clean the device.

+ Use the supplied brush attachment to clean the suction channel and the dirty water tank tube.

+ Do not clean the water outlet nozzles with aggressive or abrasive materials/tools.

+ Do not store the product at height or in a horizontal position.

+ Use only the roller and original guaranteed accessories.

ENVIRONMENT

In accordance with current regulations, any end-of-life appliance must be deposited in an authorized Service @]

Center which will manage its disposal.
Let's help protect the environment.

Your device is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don't forget to think about how
you can help protect the environment by allowing it to be reused, recycled or recovered in some other way. Waste
electrical and electronic equipment may contain harmful substances that can cause harm to the environment
and human health.

This label indicates that this product should not be disposed of with household waste. Bring it to a collection point,
to the distributor when purchasing a new equivalent product, or to an authorized service center for processing.

Before disposing of the appliance, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and
regulations.

If you have any questions, please contact your product dealer who will be able to tell you what to do.

Environment protection first!

(D Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leaveit at a local civic waste collection point.

ECODESIGN REQUIREMENTS

In compliance with regulation related to CE marking EU/2023/826, the information concerning standby mode (*),
off mode (*) and networked standby(*) energy consumption is available on www.rowenta.com or www.tefal.com.

This information provides the energy consumption of your appliance when it is connected to a power supply, and
you are not using it. In order to reduce the energy consumption of your appliance, it will automatically switch in
standby after the end of the charge.

*Depending on model
Power consumption of the equipment

Mode Power (W)
Standby 0.49
SPECIFICATIONS
WATER TANKS VOLUMES
Description Volume (mL)
Clean water tank 800 mL
Dirty water tank 450 mL




SICHERHEITSHINWEISE

Zu Threr Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden Normen und Vorschriften.

[I:I:I] ACHTUNG: Lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung des Gerats. Unsachgemaf3e Verwendung oder
Nichteinhaltung des Benutzerhandbuchs und der Sicherheitsinformationen entbindet die Marke von
jeglicher Haftung.

Fur den Start, die Reinigung und Wartungsarbeiten lesen Sie bitte das Benutzerhandbuch und den Schnellstartleitfaden.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist und sichtbare Schaden aufweist oder nicht

ordnungsgemal funktioniert. Offnen Sie das Geréat in diesem Fall nicht, sondern senden Sie es an das
autorisierte Kundendienstzentrum in Ihrer Nahe, da fur die Durchfihrung von Reparaturen spezielle Werkzeuge
erforderlich sind, um Gefahren zu vermeiden.

+ Reparaturen dirfen nur von Fachkréaften mit Original-Ersatzteilen durchgefuhrt werden: Die selbststdndige

Reparatur eines Gerates und seines Zubehdrs kann eine Gefahr fur den Benutzer darstellen.

+ Verwenden Sie nur garantiertes Original-Zubehér.

+ Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie Zubehdor anschlieRen oder entfernen

+ Saugen Sie keine extrem feinen Substanzen (Putz, Zement, Asche usw.), grof3e scharfkantige Bruchstuicke (Glas),

atzende Produkte (Losungsmittel, Beizmittel usw.), angreifende Produkte (Sduren, Reinigungsmittel usw.) sowie
entztndliche und explosive Stoffe (benzin- oder alkoholbasiert) ein.

+ Tauchen Sie das Gerat niemals tiefer als 5 mm in Wasser, schiitzen Sie das Gerat vor Spritzwasser und bewahren

Sie es nicht im Freien auf.

+ Stellen Sie das Produkt bei kurzen Unterbrechungen des Saugvorgangs aus Sicherheitsgriinden nicht in einer

instabilen Position ab (z. B. an eine Wand, einen Tisch oder eine Stuhllehne gelehnt).

+ Ordnen Sie Kabel, Netzkabel oder andere Arten von Kabeln, da sie eine Gefahr darstellen kénnen. Entfernen Sie

aullerdem kleine, lose, instabile, zerbrechliche, wertvolle oder gefdhrliche Gegenstdnde vom Boden.

+ Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um die Lade- Und Trocknungsstation zu trennen.

+ Verwenden Sie nur garantierte Originalersatzteile (Filter, Batterie usw.).

+ WARNUNG: Zum Aufladen des Produkts verwenden Sie bitte nur die mit dem Geréat gelieferte Lade- Und
Trocknungsstation. Tabelle 1 - siehe am Ende dieses Dokuments (Seite 66).

+ WARNUNG: Diese mit dem Gerat gelieferte Trocknungs- und Ladestation ist nur zum Trocknen der mit dem
Produkt gelieferten Zubehdrteile vorgesehen.

+ WARNUNG: Gerate missen wahrend der Reinigung oder Wartung sowie beim Austausch von Teilen (Batterie)
vom Stromnetz getrennt und ausgeschaltet werden.

+ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer dhnlich
qualifizierten Person ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

+ Keine nassen Oberflachen, Wasser oder andere Flissigkeiten, heil3e Substanzen, extrem feine Substanzen
(Gips, Zement, Asche usw.), groBe scharfe Gegenstande oder Trimmer (Glas), gefahrliche Stoffe (Losungsmittel,
Schleifmittel usw.), aggressive Stoffe (Sauren, Reinigungsmittel usw.), leicht entziindliche und explosive Stoffe
(auf Ol- oder Alkoholbasis) aufsaugen.

Fiir Lander im Geltungsbereich der européischen Verordnungen (C€-Kennzeichnung):

+ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen verwendet werden, die an Erfahrung und
Kenntnissen mangelt oder deren kérperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten eingeschrankt sind, wenn
sie im sicheren Gebrauch des Gerats geschult und beaufsichtigt wurden und die damit verbundenen Risiken
kennen. Kindern sollte nicht erlaubt werden, mit dem Gerat zu spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden. Halten Sie das Gerat und das Netzkabel aul3er
Reichweite von Kindern.

Fur Lander auBerhalb des Geltungsbereiches der europaischen Verordnungen:

+ Dieses Geratist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieRlich Kindern) benutzt zu werden, deren kérperliche,
sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen
mangelt; es sei denn, sie wurden zuvor in der Benutzung des Gerates unterwiesen und werden von einer fur
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.

+ Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

+ Stellen Sie sicher, dass die auf dem Typenschild Ihres Gerats angegebene Spannung mit der Spannung Ihrer
Steckdose Ubereinstimmt.

Jeder Anschlussfehler kann irreversible Schaden am Gerat verursachen.

Bei langerer Abwesenheit (Urlaub usw.) sollte die Trocknungsladestation vom Netz getrennt werden.

Saugen Sie keine groRen Gegensténde, die den Lufteinlass verstopfen und beschadigen konnten.

Verwenden Sie Ihren Staubsauger nicht ohne Motorschutzfilter.

Waschen Sie die Staubbehélterkomponenten oder den nicht im Geschirrspler.

ACHTUNG: Um eine Gefahr durch unbeabsichtigtes Zurilicksetzen des Thermoschutzes zu vermeiden, darf
dieses Gerat nicht Uber ein externes Schaltgeréat, wie einen Timer, versorgt werden oder an einen Stromkreis
angeschlossen werden, der regelmaRig ein- und ausgeschaltet wird.

Benutzerhandbuch

. ﬂ Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch und den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.
+ Dieses Gerat ist fur den Einsatz auf Hartb6den vorgesehen.

+ Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, Teppichbéden, Wanden und Fenstern verwenden.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Wasserbehalter und Walzenbdrste.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht auf empfindlichen oder wasserempfindlichen Boden.

+ Wir empfehlen Ihnen, vor der Reinigung die Anweisungen und VorsichtsmaBBnahmen des Bodenherstellers zu
Uberprifen und das Gerat an einer unauffélligen Stelle zu testen.

+ Spulen Sie die Walzen vor dem ersten Gebrauch.

Sicherheit

+ Nicht bei Menschen oder Tieren verwenden.
+ Geben Sie kein Wasser mit einer Temperatur von tber 50 °C in den Tank.
* Geben Sie keine fettigen Produkte (z. B. schwarze Seife), dtherischen Ole, Schaumbildner, giftige, entztindliche,
explosive, dtzende oder aggressive Substanzen oder Produkte mit festen Partikeln in den Wassertank.
* Geben Sie keine Bleichmittel in das Produkt
A Die Zugabe von Haushaltsreinigern in den Wassertank liegt in Ihrer Verantwortung. Rowenta/Tefal kann nicht
fur Probleme im Zusammenhang mit der Verwendung haftbar gemacht werden. Folgen Sie den Empfehlungen
des Reinigungsmittelherstellers und mischen Sie nicht mehrere Produkte im Tank. Wir empfehlen die
Verwendung des Rowenta/Tefal Reinigungsmittels fir den Staubsauger (ZR340LV1) und/oder des Sanytol
Eukalyptus-Multioberflachen-Reinigungs-Desinfektionsmittels.
Durch die Verwendung dieses Gerats werden die Béden feucht und kénnen deshalb rutschig sein.
Verwenden Sie das Gerat nicht barful3, mit Flip-Flops oder mit offenen Schuhen.
ReiBen Sie die Kappe des Wassertanks nicht ab und entfernen Sie sie nicht mit dem Mund.
Verwenden Sie das Gerat nicht auf heil3en Oberflachen. R
Verwenden Sie das Gerét nicht an elektrischen Geraten wie z. B. in Ofen oder Steckdosen.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Wassertank undicht ist. ]
Halten Sie Haare, weite Kleidung, Finger, Augen, Mund, Ohren und andere Koérperteile von den Offnungen und
beweglichen Teilen einschlieRlich des Reinigungskopfs des Gerats fern.
+ Beruhren Sie die rotierenden Teile nicht, ohne das Produkt zu stoppen. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Akkuinformationen

+ Dieses Gerat enthalt Akkus (Lithium-Ionen), zu denen aus Sicherheitsgriinden nur qualifiziertes Fachpersonal
Zugang hat.

+ Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen Gbermaf3ig hohen Temperaturen aus.

* WARNUNG: Der in diesem Gerat verwendete Akku kann ein Brand- oder chemisches Verbrennungsrisiko
darstellen, wenn er unsachgemaR verwendet wird. Er darf nicht auseinandergebaut, kurzgeschlossen, bei
Temperaturen unter 10 °C oder und 40 °C gelagert oder verwendet oder verbrannt werden. AuRerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren. Nicht auseinanderbauen oder ins Feuer werfen.

Wenn der Akku die Ladung nicht mehr halten kann, sollte das Akkupack (Lithium-Ionen) entfernt werden.
GemaR den geltenden Vorschriften missen alle Gerdte am Ende ihrer Lebensdauer in ein autorisiertes
Servicezentrum gebracht werden, das die Entsorgung tUbernimmt.

+ Wiederaufladbare Akkus dirfen nicht durch Einwegbatterien ersetzt werden.

+ Seien Sie sich des Risikos bewusst - Beriihren Sie mit den Akkus keine anderen Metallgegenstande (Ringe,
Né&gel, Schrauben usw.). Achten Sie darauf, dass Sie die Akkus an den Polen nicht mit Metallgegenstanden
bertGihren und dadurch einen Kurzschluss hervorrufen. Bei einem Kurzschluss kann die Akku-Temperatur
gefahrlich ansteigen und zu ernsthaften Verbrennungen oder zu einem Brand des Akkus fuhren.

+ Falls ein Akku auslauft und Sie damit in Kontakt kommen, berthren Sie mit den Handen nicht Ihre Augen
oder Schleimhdute. Waschen Sie Ihre Hande und spllen Sie Ihre Augen mit klarem Wasser. Suchen Sie bei
Beschwerden einen Arzt auf.



Wartung/Lagerung/Kundendienst

+ Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerat reinigen oder
warten.

« Entfernen Sie die Walzenblirste, bevor Sie das Gerat verstauen.

+ Leeren Sie die Wassertanks, bevor Sie das Geréat verstauen.

+ Die Walzenburste darf nicht in der Spilmaschine oder in der Waschmaschine gereinigt werden.

+ Tauchen Sie Ihr Gerat nicht ins Wasser und verwenden Sie ein trockenes oder feuchtes Tuch, um das Gerat zu
reinigen.

+ Verwenden Sie den mitgelieferten Burstenaufsatz, um das Saugrohr und den Schlauch des Schmutzwassertanks
zu reinigen.

+ Reinigen Sie die Auslassdisen fur Wasser nicht mit aggressiven oder scheuernden Materialien/Werkzeugen.

+ Lagern Sie das Produkt nicht in der Hohe oder in horizontaler Position.

+ Verwenden Sie nur die Walze und die original garantierten Zubehérteile.

UMWELTSCHUTZ

Gemal den geltenden Vorschriften muss jedes Gerat, das seine Betriebsdauer erreicht hat, zu einem autorisierten
Kundendienstzentrum gebracht werden, das die Entsorgung Ubernimmt.

Lassen Sie uns den Umweltschutz unterstiutzen.

Ihr Gerat ist so konzipiert, dass es viele Jahre lang funktioniert. Wenn Sie es jedoch ersetzen mochten, denken
Sie daran, wie Sie dazu beitragen kénnen, die Umwelt zu schiitzen, indem Sie es zur Wiederverwendung, zum
Recycling oder zur anderweitigen Verwertung bereitstellen. Elektrische und elektronische Gerateabfélle kénnen
schadliche Substanzen enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen.

Dieses Etikett weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmll entsorgt werden darf. Bringen Sie es
zu einer Abholstelle, zum Handler, wenn Sie ein neues, gleichwertiges Produkt kaufen, oder zu einer autorisierte
Kundendienstzentrale fur die weitere Bearbeitung.

Entfernen Sie vor der Entsorgung des Gerdts den Akku und entsorgen Sie diesen gemaRR den geltenden
Vorschriften und ortlichen Bestimmungen.

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an Ihren Produkthandler. Dieser kann Sie Uber das weitere Vorgehen
beraten.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeradten regelmaRig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von
Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate
gehoren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige Entsorgung bedingt sind. Zudem
ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerdt zusammensetzt, was wiederum
eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen
werden kdnnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der &ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Rucknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur ndchsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller
oder Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie fir das Léschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

@ Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
S Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

OKODESIGN-ANFORDERUNGEN

GemaR der Verordnung zur CE-Kennzeichnung EU/2023/826 sind die Informationen zum Energieverbrauch im
Standby-Modus (*), Aus-Modus (*) und Netz-Standby-Modus(*) auf www.rowenta.com oder www.tefal.com verfigbar.

Diese Informationen geben den Energieverbrauch Ihres Gerats an, wenn es an die Stromversorgung angeschlossen
ist und Sie es nicht verwenden. Um den Energieverbrauch Ihres Gerats zu reduzieren, wird es nach dem Ende des
Ladevorgangs automatisch in den Standby-Modus wechseln.

*Je nach Modell

Energieverbrauch des Gerats

Mode Power (W)

Standby 0.49

TECHNISCHE DATEN

WASSERTANKVOLUMEN

Beschreibung Volumen (mL)

Frischwassertank 800 mL

Schmutzwassertank 450 mL




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de geldende normen en voorschriften.

[[D] LET OP: Lees de instructies vé6r het gebruik van het apparaat. Onoordeelkundig gebruik of het niet
u naleven van de gebruikershandleiding en de veiligheidsinstructies ontslaat het merk van elke
aansprakelijkheid.

Voor het opstarten, reinigen en onderhoudsoperaties, raadpleeg de gebruikershandleiding en de snelle startgids.

+ Gebruik het apparaat niet als het gevallen is en zichtbare schade of defecten heeft. Open in dat geval het
apparaat niet, maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum, omdat er speciaal gereedschap
nodig is om reparaties uit te voeren om gevaar te voorkomen.

» Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door specialisten met originele reserveonderdelen: het zelf
repareren van een apparaat en de bijbehorende accessoires kan gevaarlijk zijn voor de gebruiker.

+ Gebruik alleen accessoires waarvan gegarandeerd is dat ze origineel zijn.

+ Schakel het apparaat altijd uit voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de stekker uit het stopcontact
haalt

+ Zuig geen uiterst fijne stoffen (pleisterwerk, cement, as, enz.), grote scherpe resten (glas), schadelijke producten
(oplosmiddelen, afbijtmiddelen, enz.), agressieve producten (zuren, reinigingsmiddelen, enz.), ontvlambaar en
explosief (benzine of alcohol) op.

+ Dompel het apparaat nooit onder in water dieper dan 5 mm, spat niet met water op het apparaat en bewaar
het niet buiten.

» Plaats om veiligheidsredenen bij korte zuigonderbrekingen het product niet in een onstabiele positie (bijv.
leunend op een muur, op een tafel of de rugleuning van een stoel).

+ Ruim kabels, voedingskabels of andere soorten kabels op, omdat deze gevaarlijk kunnen zijn. Verwijder ook
kleine, losse, onstabiele, kwetsbare, waardevolle of gevaarlijke voorwerpen van de grond.

+ Trek nooit aan het netsnoer om de Oplaad- En Droogstation te ontkoppelen.
+ Gebruik alleen gegarandeerde originele reserveonderdelen (filters, batterij, enz.).

+ WAARSCHUWING: Gebruikvoor hetopladenvan het productalleen de bijhet apparaat geleverde Drooglaadstation.
Tabel 1 - zie aan het einde van dit document (pagina 66).

+ WAARSCHUWING: Deze meegeleverde droog- en oplaadbasis is uitsluitend bedoeld voor het drogen van de
bij het product geleverde accessoires.

* WAARSCHUWING: Apparaten moeten van hun stroomvoorziening worden losgekoppeld en uitgeschakeld
tijdens het reinigen of onderhouden en bij het vervangen van onderdelen (batterij).

+ Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, de onderhoudsagent of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.

+ Geen natte oppervlakken, water of enige vloeistof, hete stoffen, ultrafijne stoffen (gips, cement, as, enz.), grote
scherpe voorwerpen of puin (glas), gevaarlijke stoffen (oplosmiddelen, schuurmiddelen, enz.), bijtende stoffen
(zuren, reinigingsmiddelen, enz.), brandbare en explosieve stoffen (op olie- of alcoholbasis) stofzuigen.

Voor landen die onder de Europese regelgeving vallen (C€ -markering):

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en mensen die geen ervaring en kennis hebben
of verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens hebben, mits zij zijn getraind in en onder
toezicht staan voor veilig gebruik en zich bewust zijn van de risico's. Laat kinderen niet spelen met het apparaat.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

Voor andere landen die niet onder EU-regelgeving vallen:

+ Dit apparaat is niet bestemd om te worden gebruikt door personen (onder wie kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of personen met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij
onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

+ Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.

+ Zorg ervoor dat de spanning die op het typeplaatje van uw apparaat staat, dezelfde is als die van uw stopcontact.

+ Elke aansluitfout kan onherstelbare schade aan het apparaat veroorzaken.

+ Bij langdurige afwezigheid (vakantie, enz.) moet het drooglaadstation van het elektriciteitsnet worden
losgekoppeld.

+ Zuig geen grote voorwerpen op die de luchtinlaat kunnen verstoppen en beschadigen.

+ Gebruik uw stofzuiger niet zonder motorbeschermingsfilter.

+ Was de componenten van de stofopvangbak of het filter niet in de vaatwasser.

+ LET OP: Om een gevaar te voorkomen door onbedoelde reset van de thermische beveiliging, mag dit apparaat
niet via een extern schakelsysteem, zoals een timer, worden van stroom voorzien of verbonden worden met
een circuit dat regelmatig in- en uitgeschakeld wordt door de energieleverancier.

Gebruikershandleiding

. S Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.
+ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op harde vioeren.

* Gebruik het apparaat niet op vloerkleed, tapijten, muren en ramen.

+ Gebruik het apparaat niet zonder waterreservoirs en rolborstel.

+ Gebruik het apparaat niet op kwetsbare of watergevoelige grond.

+ Wij raden u aan de gebruiksaanwijzing en voorzorgsmaatregelen van de vloerfabrikant te raadplegen en het
apparaat op een onopvallend oppervlak te testen voordat u het schoonmaakt.

+ Spoel de rolborstels af voor het eerste gebruik.

Veiligheid

+ Gebruik het apparaat niet gebruiken op mensen of dieren.

+ Doe geen water met een temperatuur > 50°C in het reservoir.

+ Doe geen vette producten (bijv. zwarte zeep), etherische olién, schuimmiddelen, giftige, brandbare, explosieve,

bijtende of agressieve stoffen, of producten met vaste deeltjes in het waterreservoir.
+ Doe geen bleekmiddel in het product
A Het toevoegen van huishoudelijke reinigingsmiddelen aan het waterreservoir is uw verantwoordelijkheid;

Rowenta / Tefal kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor eventuele problemen in verband met het
gebruik ervan. Volg de aanbevelingen van de schoonmaakmiddellenfabrikant en meng geen verschillende
producten in het reservoir. Wij raden aan het Rowenta/Tefal reinigingsmiddel voor de stofzuiger (ZR340LV1)
en/of de Sanytol eucalyptus multi-oppervlakte reiniger/desinfectiemiddel te gebruiken.

+ Dit apparaat maakt de vloeren vochtig, waardoor ze glad kunnen zijn.

+ Gebruik het apparaat niet als u blootsvoets bent of teenslippers of schoenen met open tenen draagt.

+ Scheur of snijd de dop van het waterreservoir niet af.

+ Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.

+ Gebruik het apparaat niet op elektrische apparaten zoals de binnenkant van ovens of stopcontacten.

+ Gebruik het apparaat niet als het waterreservoir lekt.

+ Houd haar, losse kleding, vingers, ogen, mond, oren en andere lichaamsdelen uit de buurt van de openingen

en bewegende delen van het apparaat, met name de reinigingskop.
+ Raak de roterende onderdelen niet aan zonder het apparaat te stoppen. Trek de stekker uit het stopcontact.

Accu-informatie

+ Deze eenheid bevat accu’s (lithium-ion) die om veiligheidsredenen alleen toegankelijk zijn voor een professionele
reparateur.

+ Stel het apparaat of de accu niet bloot aan hoge temperaturen.

+ WAARSCHUWING: De batterij die in dit apparaat wordt gebruikt, kan brand- of chemische brandwonden
veroorzaken als deze onjuist wordt gebruikt. Het mag niet worden gedemonteerd, kortgesloten, opgeslagen of
gebruikt bij < 10°C et > 40°C of verbrand. Buiten het bereik van kinderen houden. Niet demonteren of in brand
steken.

Wanneer de batterij niet langer de lading kan vasthouden, moet het batterijpakket (Lithium Ion) worden
verwijderd. In overeenstemming met de geldende voorschriften moeten alle afgedankte apparaten naar
een goedgekeurd servicecentrum worden gebracht, dat de verantwoordelijkheid voor hun verwijdering
op zich neemt.

+ Vervang geen oplaadbare accu's door niet-oplaadbare accu's.

+ Zorgdat de accu's niet met metalen voorwerpen (ringen, spijkers, draaien, enz.) in aanraking komen. Zorg dat er geen
kortsluiting in de accu's ontstaat door metalen voorwerpen in hun uiteinde te stoppen. Als er kortsluiting optreedt,
kan de temperatuur in de accu’s gevaarlijk oplopen, met ernstige brandwonden of zelfs brand als mogelijk resultaat.

+ Als de accu’s lekken, wrijf dan in geval van contact niet in uw ogen of slijmvliezen. Was uw handen en spoel uw
ogen uit met schoon water. Als het ongemak aanhoudt, raadpleeg uw arts.

Onderhoud/opslag/aftersales-service

+ Zet het product uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.
+ Verwijder de rolborstel voordat u het apparaat opbergt.



+ Leeg de waterreservoirs voordat u uw apparaat opbergt.

+ Was de rolborstel niet in de vaatwasmachine of wasmachine.

+ Dompel uw apparaat niet in water en gebruik een droge of vochtige doek om het apparaat schoon te maken.

+ Gebruik de bijgeleverde opzetborstel om het aanzuigkanaal en de buis van het vuilwaterreservoir schoon te
maken.

+ Maak de watersproeiers niet schoon met agressieve of schurende materialen/gereedschappen.

+ Bewaar het product niet op hoogte of in een horizontale positie.

+ Gebruik alleen de roller en de originele gegarandeerde accessoires.

MILIEUBESCHERMING

In overeenstemming met de geldende voorschriften moet elk afgedankt apparaat worden gedeponeerd bij een
erkend servicecentrum dat de verwijdering ervan zal beheren.

Draag bij aan de bescherming van het milieu.

Uw apparaat is ontworpen om vele jaren mee te gaan. Maar wanneer u besluit het te vervangen, vergeet dan
niet na te denken over hoe u kunt helpen het milieu te beschermen door het opnieuw te gebruiken, te recyclen
of op een andere manier te verwerken. Afval van elektrische en elektronische apparatuur kan schadelijke stoffen
bevatten die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid.

Dit label geeft aan dat dit product niet met huishoudelijk afval mag worden afgevoerd. Breng het naar een
inzamelpunt, naar een leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar een erkend
servicecentrum zodat het kan worden verwerkt.

Voordat u het apparaat afvoert, moet u de accu verwijderen en volgens de voorschriften en lokale wetgeving
afvoeren.

Als u vragen hebt, kunt u contact opnemen met de verkoper van het product, die u kan adviseren over wat u
moet doen.

Wees vriendelijk voor het milieu!

(® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

ECODESIGN-EISEN

In overeenstemming met de regelgeving met betrekking tot CE-markering EU/2023/826, zijn de informatie over
het energieverbruik in de standby-modus (*), de uitschakelmodus (*) en de netwerkstandby (*) beschikbaar op
www.rowenta.com of www.tefal.com.

Deze informatie geeft het energieverbruik van uw apparaat aan wanneer het is aangesloten op de
stroomvoorziening en u het niet gebruikt. Om het energieverbruik van uw apparaat te verminderen, schakelt het
automatisch over naar de standby-modus na het beéindigen van het opladen.

*Afhankelijk van het model

Energieverbruik van het apparaat

Mode Power (W)
Standby 0.49
SPECIFICATIES

VOLUMES WATERRESERVOIRS

Beschrijving Volume (mL)

Waterreservoir reinigen 800 mL

Reservoir voor vuil water 450 mL

[ﬁ]

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para su seguridad, este aparato cumple con las normas y regulaciones aplicables.

[[D] ADVERTENCIA: Lea las instrucciones antes de usar el aparato. El uso inadecuado o el incumplimiento del
manual de usuario y de las indicaciones de seguridad exime a la marca de toda responsabilidad.

Para el inicio, limpieza y operaciones de mantenimiento, consulte el Manual del usuario y la Guia de inicio rapido.

* No utilices el aparato si se ha caido o si presenta dafios visibles o errores de funcionamiento. En ese caso, no
abras el aparato. Envialo al servicio técnico oficial mas cercano a tu hogar, ya que se requieren herramientas
especiales para llevar a cabo las reparaciones y evitar riesgos.

+ Las reparaciones deben llevarlas a cabo Unicamente especialistas con piezas de repuesto originales: la
reparacion de un aparato y sus accesorios por tu cuenta puede suponer un riesgo para el usuario.

+ Utiliza tnicamente accesorios que estén garantizados como originales.
+ Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar el accesorio.

* No aspires sustancias ultrafinas (yeso, cemento, cenizas, etc.), grandes residuos cortantes (vidrio), productos
nocivos (disolventes, decapantes, etc.), productos agresivos (acidos, limpiadores, etc.) o productos inflamables
y explosivos (con gasolina o alcohol).

+ Nunca sumerjas el aparato en agua mas de 5 mm, salpiques agua sobre el aparato ni lo almacenes al aire libre.

* En caso de detener la aspiracion brevemente, por motivos de seguridad no coloques el producto en una
posicién inestable (p. ej., apoyado en la pared, una mesa o el respaldo de una silla).

+ Ordene los cables, cordones de alimentacién u otros tipos de cables, ya que pueden representar un peligro.
Ademés, retire cualquier objeto pequefio, suelto, inestable, fragil, valioso o peligroso del suelo.

+ Nunca tire del cable eléctrico para desconectar la Base de Carga de Secado.
+ Utilice unicamente piezas de repuesto originales garantizadas (filtros, bateria, etc.).

+ ADVERTENCIA: Para recargar el producto, utilice Gnicamente la Base de Carga de Secado suministrada con el
aparato. Tabla 1 - ver al final de este documento (pagina 66).

+ ADVERTENCIA: Esta base de carga y secado suministrada con el aparato esta destinada Unicamente al secado
de los accesorios suministrados con el producto.

+ ADVERTENCIA: Los aparatos deben ser desconectados de su fuente de alimentacién y apagados durante la
limpieza o el mantenimiento y cuando se reemplacen piezas (bateria).

+ Si el cable de alimentacién estd dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, su servicio técnico o una
persona cualificada para evitar un peligro.

* No aspirar superficies mojadas, agua o cualquier tipo de liquido, sustancias calientes, sustancias ultrafinas
(yeso, cemento, cenizas, etc.), objetos grandes y puntiagudos (vidrio), productos peligrosos (solventes,
abrasivos, etc.), productos agresivos (4cidos, productos de limpieza, etc.), productos inflamables y explosivos
(a base de aceite o alcohol).

Para los paises sujetos a la normativa europea (marcado C€):

+ Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y por personas que carecen de experiencia y
conocimientos o con discapacidades fisicas, sensoriales 0 mentales, siempre que estén bajo supervisién, hayan
sido entrenados en el uso seguro del aparato y sean conscientes de los riesgos que supone su uso. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben realizarlos nifios sin supervisién. Mantén
el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

Para otros paises no sujetos a la normativa europea:

+ Este aparato no debe ser usado por personas (esto incluye nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas, o personas sin experiencia o conocimientos, salvo que estén bajo supervisiéon o reciban
instrucciones relacionadas con el uso del aparato por otra persona responsable de su seguridad.

+ Se recomienda vigilar a los nifios para garantizar que no juegan con el aparato.

+ Asegurese de que el voltaje indicado en la placa de caracteristicas de su aparato sea el mismo que el voltaje de su
toma de corriente.

+ Cualquier error de conexién podria causar dafios irreversibles al producto.

+ Para ausencias prolongadas (vacaciones, etc.), la base de carga de secado debe desconectarse de la corriente.

+ No aspirar objetos grandes que puedan obstruir y dafiar la entrada de aire.

+ No utilice su aspiradora sin el filtro de proteccién del motor.

+ No lave los componentes del colector de polvo ni el filtro de proteccién en el lavavajillas.

+ ATENCION: Para evitar un riesgo debido al restablecimiento involuntario del interruptor térmico, este aparato
no debe ser alimentado a través de un dispositivo de conmutacién externo, como un temporizador, ni estar
conectado a un circuito que se enciende y apaga regularmente por el proveedor de energia.



Guia del usuario

. ﬂ Este aparato estd disefiado solo para uso doméstico y en interiores.
+ Este aparato est4 disefiado para uso en suelos duros.

» No utilices el aparato en moquetas, alfombras, paredes y ventanas.

+ No utilices el aparato sin los depésitos de agua y el rodillo.

+ No utilices el aparato en suelos fragiles o sensibles al agua.

+ Te recomendamos que consultes las instrucciones de uso y las precauciones del fabricante del suelo y que
pruebes el aparato en una superficie discreta antes de llevar a cabo la limpieza.

+ Enjuaga los rodillos antes del primer uso.

Seguridad

+ No utilices el aparato en personas o animales.
+ No pongas en el depésito agua a una temperatura superior a 50 °C.
+ No ponga productos grasos (p. ej., jabon negro), aceites esenciales, agentes espumantes, sustancias toxicas,
inflamables, explosivas, corrosivas o agresivas, ni productos que contengan particulas sélidas en el depésito de agua.
» No pongas lejia en el producto
A La adicién de detergentes domésticos al depdsito de agua es tu responsabilidad; Rowenta/Tefal no asumen
. la responsabilidad por los problemas asociados con el uso de estos. Sigue las recomendaciones del fabricante
del detergente y no mezcles diferentes productos en el depdsito. Recomendamos el uso del detergente
Rowenta/Tefal para aspiradora (ZR340LV1) y/o del desinfectante limpiador multisuperficie de eucalipto de
Sanytol.
+ Este aparato humedece los suelos, por lo que pueden estar resbaladizos.
» No utilices el aparato descalzo ni con chanclas o zapatos abiertos.
+ No arranques ni mordisquees la tapa del depdsito de agua.
+ No utilices el aparato en superficies calientes.
» No utilices el aparato en aparatos eléctricos, como en el interior de un horno o en enchufes.
+ No utilices el aparato si el depésito de agua tiene fugas.
+ Mantén el pelo, la ropa holgada, los dedos, los ojos, la boca, las orejas y otras partes del cuerpo alejados de las
aberturas y las partes méviles del aparato, lo que incluye el cabezal de limpieza.
+ No toque las piezas giratorias sin detener el producto. Desenchufelo de la toma de corriente.

Informacioén de la bateria

+ Esta unidad contiene baterias (ion-litio). Por razones de seguridad, solo debe manipularlas un reparador
profesional.

+ No expongas el aparato o la bateria a una temperatura excesiva.

+ ADVERTENCIA: La bateria utilizada en este aparato puede presentar riesgo de incendio o quemaduras quimicas
si se utiliza de manera incorrecta. No debe desarmarse, cortocircuitarse, almacenarse o utilizarse a < 10°Cy >
40°C, ni incinerarse. Manténgase fuera del alcance de los nifios. No desarme ni tire al fuego.

Cuando la baterfa ya no pueda mantener la carga, se debe retirar el paquete de baterias (Ion de Litio).
De acuerdo con la normativa vigente, cualquier aparato al final de su vida Util debe llevarse a un Centro
de Servicio aprobado, que se encargara de gestionar su eliminacién.

+ No sustituyas un bloque de baterias recargables con baterias que no sean recargables.

+ Ten en cuenta el riesgo: no dejes que las baterias toquen otros objetos metdlicos (anillos, clavos, tornillos, etc.).
No trates de introducir objetos metdlicos en las baterias, ya que puedes provocar un cortocircuito. Si se produce
un cortocircuito, la temperatura de las baterias puede subir de forma peligrosa y provocar quemaduras graves,
o incluso un incendio.

+ En caso de que las baterias presenten fugas, no te frotes ni los ojos ni las mucosas. Lavate las manos y aclarate
los ojos con agua limpia. Si la molestia persiste, consulta a tu médico.

Mantenimiento/almacenamiento/servicio posventa

+ Apague el producto y desenchufelo antes de limpiar o realizar mantenimiento en el aparato.

+ Retira el rodillo antes de almacenar el aparato.

+ Vacia los depésitos de agua antes de almacenar el aparato.

+ No laves el rodillo en el lavavajillas o la lavadora.

+ No sumerja su dispositivo en agua y use un pafio seco o himedo para limpiar el dispositivo.
Utiliza el cepillo incluido para limpiar el canal de aspiracién y el tubo sucio del depésito de agua.
+ No limpies las boquillas de salida de agua con materiales o herramientas agresivos o abrasivos.
+ No almacene el producto en altura ni en posicién horizontal.

+ Use Unicamente el rodillo y los accesorios originales garantizados.

PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

De acuerdo con las normativas vigentes, cualquier aparato que haya finalizado su vida util debe depositarse en
un centro de servicio autorizado, que se encargara de desecharlo.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

Su dispositivo estd disefiado para funcionar durante muchos afios. Pero cuando decida reemplazarlo, no olvide
pensar en como puede ayudar a proteger el medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o recupere de
alguna otra manera. Los residuos de equipos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias perjudiciales
que pueden dafiar el medio ambiente y la salud humana.

Esta etiqueta indica que el producto no debe desecharse con la basura doméstica. LIévalo a un punto de recogida,
al distribuidor cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro de servicio autorizado para su
procesamiento.

Antes de desechar el aparato, extrae la bateria y deséchala de acuerdo con la legislacién y las normativas locales.
Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique qué hacer.

i i Participe en la conservacion del medio ambiente !!

(@ Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

2 Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios
Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada.

REQUISITOS DE ECODISENO

De acuerdo con la normativa relacionada con la marcacién CE EU/2023/826, la informacién sobre el consumo
de energia en modo de espera (*), modo apagado (*) y espera en red (*) esta disponible en www.rowenta.com o
www.tefal.com.

Esta informacién proporciona el consumo de energia de su aparato cuando estd conectado a la fuente
de alimentacién y no lo esta utilizando. Para reducir el consumo de energia de su aparato, se cambiara
automaticamente al modo de espera después de que termine la carga.

*Dependiendo del modelo
Consumo de energia del equipo

Mode Power (W)
Standby 0.49
ESPECIFICACIONES

VOLUMENES DE LOS DEPOSITOS DE AGUA

Descripcién Volumen (mL)
Depésito de agua limpio 800 mL
Depésito de agua sucio 450 mL




ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Per la tua sicurezza, questo apparecchio & conforme agli standard e alle normative applicabili.

[I:I:I] ATTENZIONE: Leggere le istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio. Un uso improprio o la mancata
osservanza del manuale utente e delle informazioni sulla sicurezza solleva il marchio da qualsiasi
responsabilita.

Per l'awvio, la pulizia e le operazioni di manutenzione, fare riferimento al Manuale dell'utente e alla Guida rapida.

* Non utilizzare I'apparecchio se € caduto e presenta danni visibili o funziona in modo anomalo. In tal caso, non
aprire l'apparecchio, ma inviarlo al centro di assistenza autorizzato piu vicino, poiché sono necessari adeguati
strumenti per eseguire eventuali riparazioni al fine di evitare pericoli.

+ Leriparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale specializzato con pezzi di ricambio originali:
la riparazione di un apparecchio e dei relativi accessori pud rappresentare un pericolo per l'utente.

+ Utilizzare solo accessori garantiti come originali.
+ Spegnere sempre l'apparecchio prima di collegare o scollegare l'accessorio

» Non aspirare sostanze ultrafini (intonaco, cemento, cenere, ecc.), grandi detriti appuntiti (vetro), prodotti nocivi
(solventi, svernicianti, ecc.), prodotti aggressivi (acidi, detergenti, ecc.), infiammabili ed esplosivi (a base di
benzina o alcool).

* Non immergere mai l'apparecchio in acqua se questa supera i 5 mm, non spruzzare acqua sull'apparecchio e
non riporlo all'aperto.

+ In caso di brevi pause di aspirazione, per motivi di sicurezza, non lasciare il prodotto in una posizione instabile
(ad esempio, appoggiandolo a una parete, a un tavolo o sul retro di una sedia).

+ Riordinare fili, cavi di alimentazione e piccoli oggetti sfusi.

+ Riordinare i cavi, i cavi di alimentazione o altri tipi di cavi, poiché possono rappresentare un pericolo. Inoltre,
rimuovere eventuali oggetti piccoli, allentati, instabili, fragili, preziosi o pericolosi dal pavimento.

» Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare la Base di Ricarica per Asciugatura.
+ Utilizzare solo ricambi originali garantiti (filtri, batteria, ecc.).

+ ATTENZIONE: Per ricaricare il prodotto, utilizzare solo la Base di Ricarica per Asciugatura fornita con
I'apparecchio. Tabella 1 - vedere alla fine di questo documento (pagina 66).

+ ATTENZIONE: Questa base di ricarica/asciugatura fornita con l'apparecchio e destinata esclusivamente
all'asciugatura degli accessori forniti con il prodotto.

+ AVVERTENZA: Gli apparecchi devono essere scollegati dalla loro alimentazione e spenti durante la pulizia o la
manutenzione e quando si sostituiscono le parti (batteria).

+ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio tecnico o da
una persona qualificata per evitare pericoli.

* Non aspirare superfici bagnate, acqua o qualsiasi tipo di liquido, sostanze calde, sostanze ultrafini (gesso,
cemento, ceneri, ecc.), oggetti appuntiti o grandi detriti (vetro), sostanze pericolose (solventi, abrasivi, ecc.),
sostanze aggressive (acidi, prodotti per la pulizia, ecc.), sostanze inflammabili ed esplosive (a base di olio o
alcool).

Per i paesi soggetti alle normative europee (marchio C€):

+ Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone che non
ne hanno esperienza e conoscenza o che hanno capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, se sono stati
addestrati e sono supervisionati sull'uso sicuro e se sono consapevoli dei rischi connessi. Non lasciare che
i bambini giochino con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione. Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei
bambini.

Per gli altri paesi non soggetti alle normative europee:

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite
sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

+ Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con I'apparecchio.

+ Assicurarsi che la tensione indicata sulla targhetta del dispositivo sia la stessa della presa a muro.

+ Qualsiasi errore di connessione potrebbe causare danni irreversibili al prodotto.

+ Per assenze prolungate (vacanze, ecc.), la base diricarica per asciugatura deve essere scollegata dalla rete elettrica.

+ Non aspirare oggetti di grandi dimensioni che potrebbero ostruire e danneggiare l'ingresso dell'aria.

+ Non utilizzare l'aspirapolvere senza il filtro di protezione del motore.

+ Non lavare i componenti del contenitore della polvere o il filtro di protezione in lavastoviglie.

+ ATTENZIONE: Per evitare un pericolo dovuto al ripristino involontario dell'interruttore termico, questo
apparecchio non deve essere alimentato tramite un dispositivo di commutazione esterno, come un timer, o
connesso a un circuito che viene regolarmente acceso e spento dalla compagnia elettrica.

Guida per l'utente

. ﬂ Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico e in ambienti interni.
* Questo apparecchio & destinato all'uso su pavimenti duri.

+ Non utilizzare su moquette, tappeti, pareti e finestre.

+ Non utilizzate I'apparecchio senza serbatoi dell'acqua e rullo.

+ Non utilizzare l'apparecchio su pavimenti delicati o non resistenti all'acqua.

+ Si consiglia di controllare le istruzioni per 'uso e le precauzioni del produttore del pavimento e di testare
I'apparecchio su una superficie poco visibile prima della pulizia.

+ Lavare i rulli prima del primo utilizzo.

Sicurezza

+ Non utilizzare su persone o animali.
+ Non versare acqua a temperatura > 50 °C nel serbatoio.
+ Non mettere prodotti grassi (ad es. sapone nero), oli essenziali, agenti schiumogeni, sostanze tossiche,
inflammabili, esplosive, corrosive o aggressive, né prodotti contenenti particelle solide nel serbatoio dell'acqua.
+ Non inserire candeggina nel prodotto
A L'aggiunta di detergenti domestici al serbatoio dell'acqua e responsabilita dell'utente; Rowenta/Tefal non pud
. essere ritenuta responsabile per eventuali problemi associati al loro utilizzo. Seguire le raccomandazioni per
I'uso fornite dai produttori dei detergenti e non miscelare diversi prodotti nel serbatoio. Si raccomanda l'uso
del detergente Rowenta/Tefal per aspirapolvere lavapavimenti (ZR340LV1) e/o del disinfettante multi-
superficie all'eucalipto di Sanytol.
* Questo apparecchio rende i pavimenti umidi che possono quindi diventare scivolosi.
+ Non utilizzare I'apparecchio a piedi scalzi o indossando infradito o scarpe aperte.
+ Non tirare o serrare il tappo del serbatoio dell'acqua.
+ Non toccare le superfici calde dell'apparecchio.
+ Non utilizzare 'apparecchio con altri apparecchi elettrici, come I'interno di forni o prese elettriche.
+ Non utilizzare 'apparecchio se il serbatoio dell'acqua presenta perdite.
+ Tenere capelli, abiti ampi, dita, occhi, bocca, orecchie e altre parti del corpo lontane dalle aperture e dalle parti
mobili dell'apparecchio, soprattutto dalla testina di pulizia.
+ Non toccare le parti rotanti senza fermare il prodotto. Staccare dalla presa.

Informazioni sulla batteria

+ Questa unita contiene batterie (agli ioni di litio) che per motivi di sicurezza sono accessibili solo da parte di
personale esperto.

+ Non esporre I'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.

+ AVVERTENZA: La batteria utilizzata in questo apparecchio pud presentare rischi di incendio o ustioni chimiche
se utilizzata in modo scorretto. Non deve essere smontata, cortocircuitata o immagazzinata o utilizzata a
temperature inferiori a 10°C e superiori a 40°C o incenerita. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non
smontarla e non gettarla nel fuoco.

Quando la batteria non & pit in grado di mantenere la carica, il pacco batteria (Litio Ioni) deve essere
rimosso. In conformita con le normative vigenti, qualsiasi apparecchio fuori uso deve essere portato a
un Centro di Servizio autorizzato, che si occupera della sua eliminazione.

+ Non sostituire un blocco di batterie ricaricabili con batterie non ricaricabili.

+ Prestare attenzione ai rischi: non lasciare che le batterie tocchino altri oggetti metallici (anelli, chiodi, viti, ecc.).
Prestare attenzione a non creare cortocircuiti nelle batterie inserendo oggetti metallici alle estremita. In caso
di corto circuito, la temperatura della batteria puo salire pericolosamente e causare gravi ustioni o persino
innescare incendi.

+ Se siviene a contatto con eventuali perdite delle batterie, non strofinarsi gli occhi o le mucose. Lavare le mani
e sciacquare gli occhi con acqua pulita. Se il disagio persiste, consultare il medico.

Manutenzione/Conservazione/Assistenza post-vendita

+ Spegnere il prodotto e scollegarlo dalla presa prima di pulirlo o effettuare la manutenzione sull'apparecchio.
+ Rimuovere il rullo prima di riporre I'apparecchio.

+ Svuotare i serbatoi dell'acqua prima di riporre I'apparecchio.

+ Non lavare il rullo in lavastoviglie o in lavatrice.

+ Non immergere il dispositivo in acqua e utilizzare un panno asciutto o umido per pulire il dispositivo.



+ Utilizzare I'accessorio spazzola in dotazione per pulire il canale di aspirazione e il tubo del serbatoio dell'acqua
sporca.

+ Non pulire gli ugelli di uscita dell'acqua con materiali/utensili aggressivi o abrasivi.

+ Non conservare il prodotto in posizione elevata o orizzontale.

+ Usare soloil rullo e gli accessori originali garantiti.

TUTELA DELLAMBIENTE

In conformita con le normative vigenti, qualsiasi apparecchio fuori uso deve essere depositato presso un centro
di assistenza autorizzato che provvedera allo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

Il tuo dispositivo & progettato per durare molti anni. Ma quando decidi di sostituirlo, non dimenticare di pensare
a come puoi contribuire a proteggere I'ambiente permettendo che venga riutilizzato, riciclato o recuperato in
qualche altro modo. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze dannose
che possono danneggiare I'ambiente e la salute umana.

Questa etichetta indica che il prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. E necessario portarlo presso
un punto di raccolta, presso il distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o presso un centro
di assistenza autorizzato, i quali si occuperanno dello smaltimento.

Prima di smaltire l'apparecchio, rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformita alle leggi e alle
disposizioni locali.

In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che potra fornire le necessarie informazioni.

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente!

@ 1l vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
9 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

REQUISITI DI ECODISEGNO

In conformita alla normativa relativa alla marcatura CE EU/2023/826, le informazioni riguardanti il consumo
energetico in modalita standby (*), modalita off (*) e standby in rete (*) sono disponibili su www.rowenta.com o
www.tefal.com.

Queste informazioni forniscono il consumo energetico del vostro apparecchio quando & collegato a una fonte
di alimentazione e non lo state utilizzando. Per ridurre il consumo energetico del vostro apparecchio, passera
automaticamente alla modalita standby al termine della carica.

*A seconda del modello
Consumo di energia dell'apparecchio

Mode Power (W)
Standby 0.49
SPECIFICHE

VOLUMI DEI SERBATOI DELLACQUA

Descrizione Volume (mL)
Serbatoio dell'acqua pulito 800 mL
Serbatoio dell'acqua sporco 450 mL

INFORMAGOES DE SEGURANGA

Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis.
[[[D]] ATENGCAO: Leia as instrucdes antes de usar o aparelho. O uso inadequado ou 0 ndo cumprimento do Guia

do Utilizador e das Instru¢des de Segurancga isentard a marca de qualquer responsabilidade.

Para operagdes de inicializacdo, limpeza e manutencdo, consulte o Guia do Utilizador e o Guia de Inicio Rapido.

Ndo utilize o aparelho se este tiver caido ou apresentar danos visiveis ou avarias. Neste caso, ndo abra o
aparelho, envie-o para o Centro de Assisténcia Autorizado mais préximo da sua casa, pois sdo necessarias
ferramentas especiais para realizar qualquer reparacdo e evitar perigos.

As reparacdes devem ser realizadas apenas por especialistas com pecas sobressalentes originais: reparar o
aparelho e os seus acessérios por conta prépria pode representar um perigo para o utilizador.

Utilize apenas acessorios garantidos como originais.
Desligue sempre o aparelho antes de ligar ou desligar um acessoério.

N&o aspire substancias ultrafinas (gesso, cimento, cinzas, etc.), detritos grandes e cortantes (vidro), produtos
nocivos (solventes, removedores, etc.), produtos agressivos (acidos, detergentes, etc.), inflamaveis e explosivos
(a base de gasolina ou alcool).

Nunca mergulhe o aparelho em dgua acima de 5 mm, ndo salpique agua sobre o aparelho e ndo o armazene
ao ar livre.

Em caso de interrupgdes curtas de sucgdo, por razées de seguranga, ndo coloque o produto em posi¢do instavel
(por exemplo, encostado a uma parede, numa mesa ou nas costas de uma cadeira).

Arrume os cabos de alimentagdo ou outros tipos de cabos, pois podem representar perigo. Remova também
quaisquer objetos pequenos, soltos, instaveis, frageis, preciosos ou perigosos do ch&o.

Nunca puxe o cabo elétrico para desconectar a Base de Carregamento com Secagem.

Utilize apenas pegas sobressalentes originais garantidas (filtros, bateria, etc.).

AVISO: Para recarregar o produto, utilize apenas a Base de Carregamento com Secagem fornecida com o
dispositivo. Tabela 1 - Ver no final deste documento (pagina 66).

AVISO: Esta base de carregamento e secagem fornecida com o aparelho destina-se apenas a secagem dos
acessorios fornecidos com o produto.

AVISO: Os aparelhos devem ser desligados da alimentacdo elétrica e desligados durante a limpeza, manuten¢do
ou substituicdo de pecas (bateria).

Se o cabo de alimentac&o estiver danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de servico
ou por pessoas igualmente qualificadas, a fim de evitar riscos.

N&o aspirar superficies molhadas, 4gua ou qualquer tipo de liquido, substancias quentes, substancias ultrafinas
(gesso, cimento, cinzas, etc.), objetos grandes e pontiagudos (vidro), produtos perigosos (solventes, abrasivos,
etc.), produtos agressivos (acidos, produtos de limpeza, etc.), produtos inflamaveis e explosivos (a base de éleo
ou alcool).

Para paises sujeitos a requlamentac¢des europeias (C€ marcagao):

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com falta de experiéncia
e conhecimento ou com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, desde que tenham recebido
formacdo e sejam supervisionadas quanto ao uso seguro do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As
criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo pelo utilizador ndo devem ser realizadas
por criangas sem supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criangas.

Para outros paises ndo sujeitos as regulamentacgdes europeias:

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento, a menos que tenham recebido
supervisdo ou instrugdes prévias sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.
As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Certifique-se de que a voltagem indicada na placa de identificacdo do seu aparelho seja a mesma da tomada
elétrica.

Qualquer erro de conexdo pode causar danos irreversiveis ao produto.

Em caso de auséncias prolongadas (férias, etc.), a base de carregamento com secagem deve ser desligada da
tomada elétrica.

N&o aspire objetos grandes que possam entupir e danificar a entrada de ar.

N&o utilize o seu aspirador sem o filtro de protecdo do motor.



Néo lave os componentes do coletor de p6 nem o filtro de prote¢do do motor na maquina de lavar louga.
ATENGAO: Para evitar qualquer risco relacionado com a reposicio acidental do terméstato de seguranca, este
aparelho néo deve ser ligado a um dispositivo de comutagdo externa, como um temporizador, nem ser ligado
a um circuito que seja ligado e desligado regularmente pela rede elétrica.

Manual de utilizagao

ﬁ Este aparelho destina-se apenas ao uso doméstico interno.
Este aparelho foi concebido para ser utilizado em pavimentos duros.
Néo utilize em tapetes, carpetes, paredes ou janelas.

Nd&o utilize o aparelho sem os depdsitos de dgua e o rolo.

N&o utilize o aparelho em superficies frageis ou sensiveis a 4gua.

Recomendamos que verifique as instru¢des de utilizagdo e precaugdes do fabricante do piso e que teste o
aparelho numa area pouco visivel antes de iniciar a limpeza.

Enxague os rolos antes da primeira utilizagdo.

Seguranca

N&o utilize em pessoas ou animais.

N&o coloque dgua com temperatura superior a 50°C no reservatério.

Ndo coloque produtos gordurosos (por exemplo, sabdo preto), 6leos essenciais, agentes espumantes,

substancias toxicas, inflamaveis, explosivas, corrosivas ou agressivas, nem produtos que contenham particulas

sélidas no reservatério de agua.

Nao utilize lixivia (dgua sanitdria) no aparelho.
A adicdo de detergentes domésticos ao reservatério de agua é da sua responsabilidade; a Rowenta / Tefal
ndo se responsabiliza por quaisquer problemas associados a sua utilizacdo. Siga as recomendagdes dos
fabricantes de detergentes e ndo misture varios produtos no reservatério. Recomendamos o uso do
detergente Rowenta/Tefal para aspirador lavavel (ZR340LV1) e/ou do desinfetante multi-superficies de
eucalipto da Sanytol.

Este aparelho deixa o chdo hiumido, podendo torna-lo escorregadio.

N&o utilize o aparelho descalgo, com chinelos ou sapatos abertos.

N&o rasgue nem coloque a tampa do reservatério de dgua na boca.

N&o use o aparelho em superficies quentes.

N&o use o aparelho em eletrodomésticos como o interior de fornos ou tomadas elétricas.

N&o use o aparelho se o reservatério de agua estiver vazando.

Mantenha o cabelo, roupas soltas, dedos, olhos, boca, ouvidos e outras partes do corpo afastados das aberturas

e partes moéveis do aparelho, incluindo a cabega de limpeza.

N&o toque nas partes rotativas sem antes desligar o produto e desconecté-lo da tomada.

Informacdes sobre a bateria

Esta unidade contém baterias (Litio-Ion) que, por questdes de seguranca, s6 podem ser acessadas por um
reparador profissional.
N&o exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.
AVISO: A bateria usada neste aparelho pode apresentar risco de incéndio ou queimadura quimica se usada
incorretamente. Ndo deve ser desmontada, curto-circuitada, armazenada ou usada a temperaturas inferiores
a 10°C ou superiores a 40°C, nem ser incinerada. Mantenha fora do alcance de criancas. Ndo a desmonte nem
a jogue no fogo.
Quando a bateria ndo for mais capaz de reter a carga, o pacote de baterias (Litio-Ion) deve ser removido.
De acordo com as regulamentagdes em vigor, qualquer aparelho fora de uso deve ser levado a um
Centro de Servigo aprovado, que sera responsavel pela gestdo de seu descarte.

N&o substitua um bloco de baterias recarregaveis por baterias ndo recarregaveis.

Esteja ciente do risco - Ndo deixe as baterias tocarem em outros objetos metalicos (anéis, pregos, parafusos,
etc.). Vocé deve ter cuidado para ndo criar curto-circuitos nas baterias ao inserir objetos metalicos em suas
extremidades. Se ocorrer um curto-circuito, a temperatura da bateria pode subir perigosamente e causar
queimaduras graves ou até pegar fogo.

Se as baterias vazarem e houver contato, ndo esfregue os olhos ou qualquer membrana mucosa. Lave as maos
e enxague os olhos com agua limpa. Se o desconforto persistir, consulte seu médico.

Manutencdo/Armazenamento/Assisténcia pés-venda

Desligue o produto e desconecte-o da tomada antes de limpar ou realizar manutencdo no aparelho.
Remova o rolo antes de armazenar o seu aparelho.
Esvazie os reservatérios de agua antes de armazenar o seu aparelho.

+ Na&o lave o rolo na méquina de lavar louga ou na maquina de lavar roupa.

+ N&o mergulhe o aparelho na 4gua e use um pano seco ou Umido para limpar o aparelho.

+ Use o acessoério de escova fornecido para limpar o canal de succdo e o tubo do reservatério de dgua suja.
+ Na&o limpe os bicos de saida de 4gua com materiais/ferramentas agressivos ou abrasivos.

+ N&o armazene o produto em altura nem na posi¢do horizontal.

+ Use apenas o rolo e os acessorios originais garantidos.

AMBIENTE

De acordo com as regulamentacdes em vigor, qualquer aparelho fora de uso deve ser depositado em um Centro
de Servico autorizado, que gerenciara seu descarte.

Vamos ajudar a proteger o meio ambiente.

O seu dispositivo foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas, quando decidir substitui-lo, ndo se
esqueca de pensar em como pode ajudar a proteger o meio ambiente, permitindo que ele seja reutilizado,
reciclado ou recuperado de alguma outra forma. Os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos podem
conter substancias nocivas que podem causar danos ao ambiente e a salide humana.

Este rétulo indica que este produto ndo deve ser descartado com o lixo doméstico. Leve-o a um ponto de coleta, ao
distribuidor ao comprar um novo produto equivalente ou a um centro de servigo autorizado para o processamento.

Antes de descartar o aparelho, remova a bateria e descarte-a de acordo com as leis e regulamentos locais.

Se tiver alguma duvida, entre em contato com o seu revendedor de produtos, que poderd orienta-lo sobre o que
fazer.

Protecdo ambiental em primeiro lugar!

(® O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Deixe-o0 em um ponto de coleta de residuos civicos local.

]
Reciclagem (PT):

Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel
Ecoponto Amarelo : Embalagens plasticas

REQUISITOS DE ECODESIGN

Em conformidade com o regulamento relativo a marcagdo CE UE/2023/826, as informagdes sobre o consumo
de energia em modo de espera (*), modo desligado (*) e modo de espera em rede (*) estdo disponiveis em
www.rowenta.com ou www.tefal.com.

Estas informagdes indicam o consumo de energia do seu aparelho quando estd ligado a corrente elétrica e ndo
estd a ser utilizado. Para reduzir o consumo de energia, o aparelho passard automaticamente para o modo de
espera apos o fim da carga.

*Dependendo do modelo
Consumo de energia do equipamento

Modo Poténcia (W)
Modo de espera 0.49
ESPECIFICACOES

VOLUMES DOS RESERVATORIOS DE AGUA

Descrigao Volume (mL)
Reservatério de &gua limpa 800 mL
Reservatério de 4gua suja 450 mL




INFORMATII DE SIGURANTA

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile.

[I:D] ATENTIE: Cititi instructiunile Thainte de a utiliza aparatul. Utilizarea necorespunzatoare sau nerespectarea
u Ghidului Utilizatorului si a Informatiilor de Siguranta elibereaza marca de orice raspundere.

Consultati Ghidul Utilizatorului si Ghidul de Pornire Rapida pentru operatiuni de pornire, curatare si intretinere.

+ Nu utilizati aparatul daca a fost scapat si prezinta daune vizibile sau functionari defectuoase. in acest caz, nu
deschideti aparatul, ci trimiteti-I la Centrul de Service Autorizat cel mai apropiat de dvs., deoarece sunt necesare
unelte speciale pentru reparatii pentru a evita pericolul.

* Reparatiile trebuie efectuate doar de specialisti cu piese de schimb originale. Repararea aparatului si a
accesoriilor de catre utilizator poate fi periculoasa.

+ Utilizati doar accesorii garantate ca originale.
+ Opriti Intotdeauna aparatul inainte de a conecta sau deconecta accesoriul.

+ Nu aspirati substante ultrafine (gips, ciment, cenusa etc.), resturi mari si ascutite (sticld), produse nocive
(solventi, decapanti etc.), produse agresive (acizi, detergenti etc.), substante inflamabile si explozive (pe baza
de benzina sau alcool).

* Nu scufundati aparatul in apa mai adanca de 5 mm, nu stropiti apa pe aparat si nu il depozitati in exterior.

+ 1In cazul intreruperilor scurte ale aspiratiei, din motive de sigurantd, nu pozitionati produsul intr-o pozitie
instabild (de ex. sprijinit de perete, pe 0 masa sau pe spatarul unui scaun).

+ Aranjati cablurile, cablurile de alimentare sau alte tipuri de cabluri, deoarece pot prezenta pericol. De asemenea,
indepartati obiectele mici, slabe, instabile, fragile, pretioase sau periculoase de pe podea.

» Nu trageti cablul electric pentru a deconecta unitatea Charging Drying Base.
+ Folositi doar piese de schimb originale garantate (filtre, baterie etc.).

+ AVERTISMENT: Pentru a reincdrca produsul, utilizati numai baza de incarcare si uscare furnizata impreuna cu
dispozitivul. Tabelul 1 - Consultati la sfarsitul acestui document (pagina 66).

+ ATENTIE: Aceasta baza de Tncarcare si uscare furnizata Tmpreuna cu aparatul este destinata numai uscarii
accesoriilor furnizate impreuna cu produsul.

+ ATENTIE: Aparatele trebuie deconectate de la alimentare si oprite in timpul curatarii, Intretinerii si inlocuirii
pieselor (baterie).

+ Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, agentul de service sau de
persoane calificate pentru a evita orice pericol.

+ Nu aspirati suprafetele umede, apa sau orice tip de lichid, substantele fierbinti, substantele ultra-fine (gips,
ciment, cenusa etc.), obiectele mari si ascutite (sticld), substante periculoase (solventi, abrazivi etc.), substante
agresive (acizi, produse de curatare etc.), substante inflamabile si explozive (pe baza de ulei sau alcool).

Pentru tarile cu reglementari europene (marcaj C€):
+ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu experientd sau cunostinte

o utilizare Tn siguranta si sunt constiente de riscuri. Copiilor nu li se permite sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati. Tineti aparatul si cablul la indemana
copiilor.

Pentru tarile fara reglementari europene:

+ Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fara experienta ori cunostinte, decat daca au fost instruite sau supravegheate de o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

+ Asigurati-va ca tensiunea indicatd pe placa aparatului corespunde tensiunii retelei electrice.

+ Orice eroare de conectare poate cauza daune ireversibile produsului.

+ In cazul absentelor prelungite (vacante etc.), deconectati Charging Drying Base de la priza.

+ Nu aspirati obiecte mari care pot infunda si deteriora intrarea de aer.

+ Nu folositi aspiratorul fara filtrul de protectie a motorului.

+ Nu spalati componentele colectorului de praf sau filtrul de protectie Th masina de spalat vase.

+ ATENTIE: Pentru a evita pericolul din cauza resetarii involuntare a protectiei termice, aparatul nu trebuie
alimentat printr-un dispozitiv extern de comutare (timer) sau conectat la un circuit cu intreruperi frecvente.

Manual de utilizare

. ﬁ Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic si interior.
+ Aparatul este destinat utilizarii pe suprafete dure.

+ Nu utilizati pe covoare, pereti sau geamuri.

+ Nu folositi aparatul fara rezervoare de apa si role.

+ Nu utilizati aparatul pe suprafete fragile sau sensibile la apa.

+ Verificati instructiunile producatorului pentru podea si testati aparatul pe o suprafata ascunsa fnainte de
curatare.

+ Clatiti rolele Tnainte de prima utilizare.

Siguranta

+ Nu folositi pe oameni sau animale.

* Nu turnati apa cu temperatura >50°C in rezervor.

* Nu introduceti produse uleioase (ex. sdpun negru), uleiuri esentiale, agenti spumigeni, substante toxice,
inflamabile, explozive, corozive sau agresive, sau produse cu particule solide in rezervorul de apa.

+ Nu turnati indlbitor in produs.

A, Adaugarea de detergentiin rezervorul de apa este responsabilitatea dvs.; Rowenta/Tefal nu raspunde pentru

problemele aparute. Urmati recomandadrile producatorilor si nu amestecati produse. Se recomanda utilizarea

detergentului Rowenta/Tefal (ZR340LV1) si/sau a dezinfectantului Sanytol multi-suprafete cu eucalipt.

+ Aparatul umezeste podeaua, care poate deveni alunecoasa.

* Nu folositi desculti, in slapi sau sandale decupate.

+ Nu dezlipiti si nu introduceti capacul rezervorului in gura.

* Nu utilizati pe suprafete fierbinti.

+ Nu utilizati pe aparate electrice precum interiorul cuptorului sau prize electrice.

+ Nu folositi aparatul daca rezervorul de apa curge.

+ Tineti departe parul, hainele largi, degetele, ochii, gura, urechile si alte parti ale corpului de orificiile si piesele
Tn miscare ale aparatului, inclusiv capul de curatare.

+ Nu atingeti partile rotative fara a opri produsul si a-l deconecta de la priza.

Informatii despre baterie

+ Aparatul contine baterii (Li-Ion) accesibile doar unui tehnician calificat.

* Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi extreme.

+ ATENTIE: Bateria poate prezenta risc de incendiu sau arsuri chimice daca este utilizatd incorect. Nu demontati,
nu scurcircuitati si nu depozitati sub <10°C sau >40°C si nu ardeti. Tineti la indemana copiilor.

Cand bateria nu mai poate retine incarcarea, aceasta trebuie indepartata si predata unui Service Center
autorizat pentru eliminare conform legislatiei.

* Nuinlocuiti blocul de baterii reincarcabile cu baterii nereincarcabile.

+ Atentie - nu lasati bateriile sa atinga obiecte metalice (inele, cuie, suruburi etc.), pentru a evita scurtcircuite
periculoase care pot provoca arsuri sau incendii.

+ Daca bateriile curg si intra in contact cu pielea sau mucoasele, nu frecati ochii sau mucoasele. Spalati mainile si
clatiti ochii cu apd curata. Daca disconfortul persista, consultati medicul.

intretinere/depozitare/serviciu post-vanzare

+ Opriti produsul si deconectati-I de la priza inainte de curatare sau intretinere.

+ Scoateti rola Tnainte de depozitare.

+ Goliti rezervoarele de apa Tnainte de depozitare.

+ Nu spalati rola Tn masina de spalat vase sau rufe.

* Nu scufundati dispozitivul in ap3; folositi carpe uscate sau usor umede pentru curatare.

+ Folositi peria furnizata pentru curatarea canalului de aspirare si tubului rezervorului de apa murdara.
* Nu curdtati duzele cu materiale agresive sau abrazive.

+ Nu depozitati produsul la Thaltime sau pe orizontala.

+ Folositi doar rola si accesoriile originale garantate.



MEDIU

Conform reglementarilor, aparatele uzate trebuie depuse intr-un Service Center autorizat pentru eliminare.
Protejam mediul!

Dispozitivul este proiectat sa functioneze multi ani. La inlocuire, permiteti reciclarea, refolosirea sau recuperarea
acestuia. Echipamentele electrice/electronice pot contine substante daunatoare mediului si sanatatii.

Aceasta etichetd indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere. Duceti-l la un
punct de colectare, la distribuitor atunci cdnd cumparati un produs nou echivalent sau la un centru de service
autorizat pentru procesare.

fnainte de a elimina aparatul, scoateti bateria si eliminati-o in conformitate cu legile si reglementérile locale.
Dacd aveti intrebari, va rugdm sa contactati distribuitorul produsului care va va putea spune ce trebuie sa faceti.

Protectia mediului mai presus de toate!

(D Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
9 Lasati-l la un punct local de colectare a deseurilor.

CERINTE ECODESIGN

Conform reglementarii legate de marcajul CE EU/2023/826, informatiile privind consumul de energie in modul
standby (*), modul oprit (*) si standby conectat la retea (*) sunt disponibile pe www.rowenta.com sau www.tefal.com.

Aceste informatii ofera consumul de energie al aparatului cand este conectat la retea si nu este utilizat. Pentru a
reduce consumul, aparatul va trece automat in modul standby dupa finalizarea incarcarii.

*In functie de model
Consum de energie al echipamentului

Mod Putere (W)
Standby 0.49
SPECIFICATII

VOLUMELE REZERVOARELOR DE APA

Descriere Volum (mL)
Rezervor apa curata 800 mL
Rezervor apa murdara 450 mL

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pre vasu bezpetnost tento spotrebi¢ spifia prisluiné normy a predpisy.

[[D] UPOZORNENIE: Pred pouZitim pristroja si pre€itajte ndvod. Nespravne pouZivanie alebo nedodrziavanie
u pokynov vyrobcu uvolfiuje znacku od akychkolvek zavazkov.

Pre operacné spustenie, Cistenie a Udrzbu sa riadte Ghidom pouZivatela a Rychlym sprievodcom.

* NepouZivajte pristroj, ak bol upusteny a ma viditelné poskodenia alebo poruchy. V takom pripade pristroj
neotvarajte, ale poslite ho do autorizovaného servisu najblizSie k vam, pretoZe na opravu su potrebné Specidlne
nastroje.

+ Opravy by mali vykonavat'iba Specialisti s originalnymi ndhradnymi dielmi: oprava zariadenia a jeho prisluSenstva
vlastnoru¢ne mdze byt nebezpecna pre pouzivatela.

+ PouZivajte iba prisluSenstvo, ktoré je garantované ako originalne.

+ Vidy vypnite pristroj pred zapojenim alebo odpojenim prisluSenstva.

+ Nevysavajte ultrajemné latky (sadra, cement, popol atd.), velké ostré Glomky (sklo), Skodlivé produkty

(rozpustadla, odstrafiovace, atd.), agresivne produkty (kyseliny, Cistice, atd.), horlavé a vybusné (benzin alebo
alkohol).

+ Nikdy neponérajte pristroj do vody nad 5 mm, nestriekajte vodu na pristroj ani ho neukladajte vonku.

+ V pripade kratkych prestavok v sani, z bezpecnostnych dévodov nepokladajte vyrobok do nestabilnej polohy
(napr. oprety o stenu, na stol alebo na operadlo stolicky).

+ Usporiadnite kable, napajacie kable alebo iné typy kablov, pretoZze mbzu predstavovat nebezpecenstvo. Tiez
odstrante vSetky malé, volné, nestabilné, krehké, cenné alebo nebezpecné predmety zo zeme.

+ Nikdy netiahnite elektricky kabel, aby ste odpojili jednotku nabfjacej suSiacej zakladne.
+ PouZivajte iba garantované originalne diely (filter, batéria, atd").

+ UPOZORNENIE: Na nabfjanie vyrobku pouZivajte iba Nabijaciu suSiacu zakladfiu dodanu so zariadenim.
Tabulka 1 - pozri na konci tohto dokumentu (str. 66).

+ UPOZORNENIE: Tato nabijacia a suSiaca zakladha dodana s pristrojom slUzZi iba na suSenie prisluSenstva
dodaného s produktom.

+ UPOZORNENIE: Spotrebi¢e musia byt odpojené od napdjania a vypnuté pocas Cistenia alebo udrzby a pri
vymene dielov (batérie).

+ Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho nahradit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo rovnako kvalifikované
osoby, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

+ Nevysavajte mokré povrchy, vodu alebo akykolvek druh tekutiny, horuce latky, extrémne jemné latky (sadra,
cement, popol atd.), velké ostré Glomky (sklo), nebezpecné latky (rozpustadld, abraziva atd.), agresivne latky
(kyseliny, cistiace prostriedky atd.), horlavé a vybusné latky (na baze oleja alebo alkoholu).

Pre krajiny podliehajuce eur6pskym predpisom (oznacenie C€):

+ Tento spotrebi¢ mézu pouZivat deti od 8 rokov a starSie osoby alebo osoby s nedostatkom skusenosti a
vedomosti ¢i s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, ak boli vySkolené a
dohliadnuté pri bezpe¢nom pouZzivani a su si vedomé rizik. Detom sa nesmie dovolit hrat sa so zariadenim.
Cistenie a udrzba pouzivatelom nesmie byt vykonavané detmi bez dozoru. Uchovévajte zariadenie a kabel
mimo dosahu deti.

Pre ostatné krajiny nepodliehajice eurépskym predpisom:

+ Tento spotrebic¢ nie je ur€eny na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo osobami bez skdsenosti ¢i vedomosti, pokial im nebola poskytnuta
predchadzajuca dohlad alebo in3trukcie pri pouZivani zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost.

+ Deti by mali byt'pod dohladom, aby sa nehrali so zariadenim.

+ Skontrolujte, ¢i je napatie uvedené na Stitku zariadenia rovnaké ako napatie v elektrickej zasuvke.

+ Akakolvek chyba pri zapojeni méZe spdsobit nezvratné poskodenie vyrobku.

+ Pri dlh3ej nepritomnosti (dovolenky atd.) by mala byt suSiaca nabfjacia zakladfa odpojena zo zasuvky.

+ Ne vysavajte velké predmety, ktoré by mohli upchat' a poskodit' vzduchovy vstup.

+ NepouZivajte vysavac bez filtra ochrany motora.

+ Neumyvajte komponenty zberného kontajnera ani ochranny filter v umyvacke riadu.

+ UPOZORNENIE: Aby sa predislo nebezpecenstvu spésobenému nedimyselnym resetovanim tepelného spinaca,
tento spotrebi¢ nesmie byt napajany cez externé spinacie zariadenie, ako je ¢asovac, ani pripojeny k obvodu,
ktory je pravidelne zapinany a vypinany.

y



Navod na pouZitie

. ﬁ Tento spotrebic¢ je ureny len na domace a vnutorné pouZzitie.

+ Tento spotrebic je uréeny na pouZitie na tvrdych podlahéach.

+ NepouZivajte na kobercoch, stendch a oknach.

* NepouZivajte spotrebic bez nadrzi na vodu a valca.

+ NepouZivajte spotrebic na krehkych alebo citlivych na vodu povrchoch.

+ Odporucame skontrolovat pokyny vyrobcu podlahy pre pouzitie a bezpe¢nostné opatrenia a otestovat spotrebic
na nenapadnej ploche pred cistenim.

+ Pred prvym pouZitim oplachnite valce.

Bezpecnost’

+ NepoutZivajte na ludoch alebo zvieratéch.
+ Nevkladajte do nadrze vodu s teplotou >50°C.
+ Nevkladajte mastné produkty (napr. ¢ierne mydlo), esencialne oleje, penivé latky, toxické, horlavé, vybusné,
korozivne alebo agresivne latky alebo produkty obsahujice pevné ¢astice do nadrze na vodu.
+ Nevkladajte bielidlo do spotrebica.
a_ Pridanie domécich Cistiacich prostriedkov do nadrze na vodu je na vasu zodpovednost; Rowenta / Tefal
nemo6zu byt zodpovedni za akékolvek problémy spojené s ich pouZivanim. DodrZiavajte odporucania
vyrobcov detergentov a nemiesajte viac produktov v nadrzi. Odporticame pouzivat detergent Rowenta/Tefal
pre vysavac (ZR340LV1) a/alebo dezinfekény prostriedok Sanytol eukalyptus na viac povrchov.
+ Tento spotrebic zvlhcuje podlahy, takze mézu byt kizké.
+ NepouZivajte spotrebi¢ naboso, v Slapkach alebo otvorenych topankach.
+ Neporusujte ani necmulajte uzaver nadrze na vodu.
+ NepouZivajte spotrebi¢ na horucich povrchoch.
+ NepouZivajte spotrebi¢ na elektrickych zariadeniach, ako je vnutro rdry alebo elektrické zasuvky.
+ NepouZivajte spotrebi¢, ak nddrz na vodu netesni.
+ DriZte vlasy, volné oblecenie, prsty, oci, Usta, usi a iné Casti tela mimo otvorov a pohyblivych ¢asti spotrebica
vratane Cistiacej hlavy.
+ Nedotykajte sa rotujlcich casti bez zastavenia spotrebica a odpojenia zo zasuvky.

Informacie o batérii

+ Toto zariadenie obsahuje batérie (litio-ion), ktoré su z bezpe¢nostnych dévodov pristupné iba odbornému
opravarovi.

» Nevystavujte spotrebic ani batériu nadmernym teplotam.

+ UPOZORNENIE: Batéria pouZitd v tomto spotrebic¢i moZe predstavovat riziko poZiaru alebo chemického
popalenia pri nespravnom pouZiti. Nesmie sa rozoberat, skratovat ani skladovat'a pouZivat pri teplotach < 10°C
a > 40°C alebo spalovat. Uchovavajte mimo dosahu deti. Nerozoberajte ju ani nehadzte do ohfia.

Ked batéria uz nedrzi nabitie, mali by ste batériovy blok (Lithium Ion) odstranit. V stlade s platnymi
predpismi musia byt vietky spotrebice po skonceni Zivotnosti odnesené do schvaleného servisného
centra, ktoré prevezme zodpovednost za ich likvidaciu.

+ Nevymenujte blok nabijatelnych batérii za nenabijatelné batérie.

+ Budte si vedomi rizika - nedovolte, aby sa batérie dotykali inych kovovych predmetov (prstene, nechty, skrutky
atd.). Musite d&vat pozor, aby ste nevytvorili skrat v batéridch viozenim kovovych predmetov na ich koncoch. Ak
dojde k skratu, teplota batérie mdZe nebezpecne stipat'a moZe spdsobit' vazne popéleniny alebo dokonca poZiar.

+ Akumulatory uniknu a pri kontakte s nimi netrite oci ani sliznice. Umyte si ruky a vyplachnite oci ¢istou vodou.
Ak nepohodlie pretrvava, konzultujte lekara.

Udrzba/Skladovanie/Zakaznicky servis

+ Pred cistenim alebo UdrZzbou spotrebic vypnite a odpojte zo zasuvky.

+ Pred uloZenim spotrebica odstrarite valcek.

+ Pred uloZenim spotrebica vyprazdnite nadrze na vodu.

+ Valcek neumyvajte v umyvacke riadu ani v pracke.

+ Spotrebi¢ nepondrajte do vody, pouZite suchu alebo vlhkt handricku na jeho Cistenie.
+ Pouzite dodanu kefku na cistenie sacieho kandla a hadice Spinavej vody.

+ Nedistite trysky vystupu vody agresivnymi alebo abrazivnymi materidlmi/nastrojmi.

+ Nepokladajte vyrobok vo vyske alebo v horizontélnej polohe.

+ PouZivajte iba valcek a origindlne garantované prislusenstvo.

ZIVOTNE PROSTREDIE

V sulade s platnymi predpismi musi byt kazdy spotrebi¢ po skonceni Zivotnosti odloZzeny v autorizovanom
servisnom centre, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

PomoZme chrénit Zivotné prostredie.

VaSe zariadenie je navrhnuté na mnoho rokov pouZivania. Ale ked sa rozhodnete ho nahradit, nezabudnite
mysliet' na to, ako méZete pomact chranit Zivotné prostredie tym, Ze umoZnite jeho opatovné pouZzitie, recyklaciu
alebo iné zhodnotenie. Odpadové elektrické a elektronické zariadenia m6Zu obsahovat Skodlivé latky, ktoré mézu
poskodit Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka.

Tento Stitok oznacuje, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s komunalnym odpadom. Odovzdajte ho na
zberné miesto, predajcovi pri kiipe nového ekvivalentného vyrobku alebo do autorizovaného servisného strediska
na spracovanie.

Pred likvidaciou zariadenia vyberte batériu a zlikvidujte ju v sulade s miestnymi zakonmi a predpismi.
Ak mate akékolvek otazky, obrétte sa na predajcu vyrobku, ktory vdm poradi, co méte robit.

Ochrana Zivotného prostredia na prvom mieste!

(D Va3 spotrebic obsahuje cenné materidly, ktoré je mozné ziskat alebo recyklovat.
2 Zanechajte ho na miestnom zbernom mieste komunalneho odpadu.

POZIADAVKY NA EKO-DIZAJN

V sulade s predpismi tykajdcimi sa oznacenia CE EU/2023/826 su informacie o spotrebe energie v pohotovostnom
rezime (*), rezime vypnutia (*) a sietovom pohotovostnom reZzime (*) dostupné na www.rowenta.com alebo
www.tefal.com.

Tieto informacie poskytuju Gdaje o spotrebe energie vasho spotrebica, ked je pripojeny k napajaniu a nepouzivate
ho. Aby sa zniZila spotreba energie, zariadenie sa po skon¢eni nabijania automaticky prepne do pohotovostného
rezimu.

*V zavislosti od modelu

Spotreba energie zariadenia

ReZim Vykon (W)
Pohotovostny rezim 0.49
SPECIFIKACIE
OBJEMY NADRZ{ NA VODU
Popis Objem (mL)
N&drz na cistd vodu 800 mL
Nadrz na Spinavu vodu 450 mL




VARNOSTNE INFORMACIJE

Za va$o varnost ta naprava izpolnjuje veljavne standarde in predpise.

()

POZOR: Pred uporabo naprave preberite navodila. Nepravilna uporaba ali neupostevanje navodil spro3¢a
blagovno znamko odgovornosti.

Za zagon, ¢iS¢enje in vzdrZevanje se obrnite na Uporabniski priro¢nik in Priro¢nik za hitro uporabo.

Ne uporabljajte naprave, e je bila padla in ima vidne poSkodbe ali okvare. V tem primeru naprave ne odpirajte,
ampak jo posljite pooblas¢enemu servisnemu centru najblizjemu vaSemu domu, saj so za popravila potrebna
posebna orodja.

Popravila smejo opravljati samo strokovnjaki z originalnimi nadomestnimi deli: popravilo naprave in njenih
dodatkov lahko predstavlja nevarnost za uporabnika.

Uporabljajte samo dodatke, ki so zagotovljeno originalni.
Vedno izklopite napravo pred prikljucitvijo ali odklopom dodatkov.

Ne sesajte ultravfine snovi (Zbuka, cement, pepel itd.), velike ostre odpadke (steklo), Skodljive snovi (topila,
odstranjevalci itd.), agresivne snovi (kisline, €istila itd.), vnetljive in eksplozivne (bencin ali alkohol).

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo nad 5 mm, ne polivajte z vodo in je ne shranjujte na prostem.

V primeru kratkih prekinitvah sesanja zaradi varnosti naprave ne postavljajte v nestabilni poloZaj (npr.
naslonjeno na steno, na mizo ali naslon stolca).

Pospravite kable, napajalne kable ali druge vrste kablov, saj lahko predstavljajo nevarnost. Prav tako odstranite
majhne, ohlapne, nestabilne, krhke, dragocene ali nevarne predmete s tal.

Nikoli ne vlecite elektri¢ni kabel, da bi odklopili enoto za polnjenje in susenje.
Uporabljajte samo zagotovljene originalne dele (filter, baterija itd.).

OPOZORILO: Za polnjenje naprave uporabljajte samo Susilno polnilno postajo, priloZeno z napravo.
Tabela 1 - glejte na koncu tega dokumenta (str. 66).

OPOZORILO: Ta polnilna in susilna postaja, ki je priloZena napravi, je namenjena samo su3enju dodatkov,
priloZenih izdelku.

OPOZORILO: Naprave morajo biti odklopljene iz elektricnega omreZja in izklopljene med ciS¢enjem ali
vzdrZevanjem ter pri zamenjavi delov (baterija).

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali enako
usposobljena oseba, da se prepreci nevarnost.

Ne sesajte mokrih povrsin, vode ali katerokoli tekoc€ino, vrocih snovi, ultra finih snovi (malta, cement, pepel itd.),
velikih ostrih predmetov ali drobcev (steklo), nevarnih snovi (topila, abrazivi itd.), agresivnih snovi (kisline, Cistila
itd.), vnetljivih in eksplozivnih snovi (na osnovi olja ali alkohola).

Za drzave, ki so pod evropskimi predpisi (oznake C€):

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsSi od 8 let, in osebe brez izkuSenj ali znanja ali zzmanjSanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi, ¢e so bile usposobljene in nadzorovane pri varni uporabi ter se
zavedajo tveganj. Otrokom ni dovoljeno igrati se z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje naj izvajajo otroci le pod
nadzorom. Napravo in kabel hranite zunaj dosega otrok.

Za druge drzave, ki niso pod evropskimi predpisi:

Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi fizinimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja, razen ce so bile predhodno nadzorovane ali poucene s strani
osebe, odgovorne za njihovo varnost.

Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

Preverite, da je napetost na nazivni plos€ici naprave enaka napetosti v vti¢nici.

Vsaka napaka pri povezavi lahko povzroci nepopravljivo Skodo na napravi.

Pri daljSi odsotnosti (prazniki itd.) naj bo SuSilna polnilna postaja odklopljena iz vti¢nice.

Ne sesajte velike predmete, ki bi lahko zamasili in poSkodovali zra¢ni vhod.

Ne uporabljajte sesalnika brez filtra za zas¢ito motorja.

Ne operite dele zbiralnika prahu ali za3¢itni filter v pomivalnem stroju.

OPOZORILO: Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamernega ponovnega nastavitve termi¢nega izklopa,
naprave ne smejo biti napajane preko zunanjega stikala, kot je ¢asovnik, ali povezane na krogotok, ki se redno
vklaplja in izklaplja.

Uporabniski prirocnik

ﬂ Ta naprava je namenjena samo za domaco in notranjo uporabo.

Ta naprava je namenjena za uporabo na trdih tleh.

Ne uporabljajte na preprogah, stenah in oknih.

Ne uporabljajte napravo brez rezervoarjev za vodo in valja.

Ne uporabljajte naprave na krhkih ali obcutljivih na vodo povrSinah.

Priporo¢amo, da preverite navodila proizvajalca tal za uporabo in previdnost ter preizkusite napravo na

neopazni povrsini pred ¢is¢enjem.
Sperite valje pred prvo uporabo.

Varnost

Ne uporabljajte na ljudeh ali Zivalih.

Ne nalivajte v rezervoar vodo s temperaturo >50°C.

Ne dodajajte mastne izdelke (npr. ¢rno milo), eteri¢na olja, penilce, strupene, vnetljive, eksplozivne, korozivne
ali agresivne snovi ali izdelke, ki vsebujejo trdne delce, v rezervoar za vodo.

Ne dodajajte belilo v napravo.

m Dodajanje gospodinjskih detergentov v rezervoar za vodo je vaSa odgovornost; Rowenta / Tefal ne more

biti odgovorna za kakr3nekoli teZave, povezane z njihovo uporabo. Sledite priporocilom proizvajalcev
detergentov in ne me3ajte vec izdelkov v rezervoarju. Priporo¢amo uporabo detergenta Rowenta/Tefal za
sesalnik (ZR340LV1) in/ali Sanytol dezinfekcijo ve¢ povrsin z evkaliptusom.

Ta naprava vlaZzi tla, tako da so lahko spolzka.

Ne uporabljajte naprave bosi, v japonkah ali odprti obutvi.

Ne trgajte ali ne sesajte pokrova rezervoarja za vodo.

Ne uporabljajte napravo na vrocih povrSinah.

Ne uporabljajte napravo na elektri¢nih napravah, kot je notranjost pecice ali elektri¢ne vti¢nice.

Ne uporabljajte napravo, ¢e rezervoar za vodo pusca.

Drzite lase, ohlapna oblacila, prste, oci, usta, uSesa in druge dele telesa stran od odprtin in gibljivih delov

naprave, vklju¢no s €istilno glavo.

Ne dotikajte se vrtljivih delov brez ustavitve naprave in odklopa iz vti¢nice.

Informacije o bateriji

Ta enota vsebuje baterije (litij-ionske), ki so zaradi varnosti dostopne le strokovnemu serviserju.

Ne izpostavljajte napravo ali baterijo pretirani temperaturi.

OPOZORILO: Baterija, uporabljena v tej napravi, lahko predstavlja nevarnost poZzara ali kemicnih opeklin, ¢e se
uporablja nepravilno. Ne smete jo razstavljati, kratkosticiti ali shranjevati ter uporabljati pri < 10°C in > 40°C ali
seZigati. Hranite izven dosega otrok. Je ne razstavljajte in je ne mecite v ogenj.

Ko baterija ne zmore vec zadrZati polnjenja, je treba odstraniti baterijski paket (Litij-Ion). V skladu z
obstojecimi predpisi je treba vse naprave ob koncu Zivljenjske dobe prinesti v odobren servisni center, ki
bo prevzel odgovornost za njihovo odstranjevanje.

Ne zamenjujte blok polnilnih baterij z nepovratnimi baterijami.

Zavedajte se o tveganju - ne dovolite, da se baterije dotikajo drugih kovinskih predmetov (prstani, Zeblji, vijaki
itd.). Paziti morate, da ne ustvarite kratkega stika v baterijah z vstavljanjem kovinskih predmetov na njihovih
koncih. Ce pride do kratkega stika, se lahko temperatura baterije nevarno poveta in povzro¢i resne opekline
ali pozar.

Ce baterije puscajo in pride do stika, ne drgnite o¢i ali sluznice. Umijte si roke in sperite o¢i s ¢isto vodo.
Ce nelagodije traja, se posvetuijte z zdravnikom.

VzdrZevanje/Shranjevanje/Servis

Pred ciS¢enjem ali vzdrZevanjem napravo izklopite in izkljucite iz vti¢nice.

Pred shranjevanjem naprave odstranite valjcek.

Pred shranjevanjem naprave izpraznite rezervoarje za vodo.

Valj¢ek ne perite v pomivalnem ali pralnem stroju.

Naprave ne potapljajte v vodo in uporabite suho ali vlaZzno krpo za €is¢enje.

Uporabite priloZeno krtaco za ciS¢enje sesalnega kanala in cevi umazanega rezervoarja za vodo.
Ne Cistite Sobe iztoka vode z agresivnimi ali abrazivnimi materiali/orodiji.

Ne shranjujte naprave na visini ali v vodoravni legi.

Uporabljajte samo valjcek in originalne zagotovljene dodatke.



OKOLJE

V skladu z veljavnimi predpisi mora biti vsaka naprava ob koncu Zivljenjske dobe oddana v pooblas¢en servisni
center, ki bo poskrbel za njeno odstranjevanje.

Pomagajmo varovati okolje.

Vasa naprava je zasnovana za dolgoletno uporabo. Ko se odlocite za zamenjavo, ne pozabite razmisliti, kako
lahko pomagate zascititi okolje tako, da omogocite ponovno uporabo, reciklazo ali drugo predelavo. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje Skodljive snovi, ki lahko Skodijo okolju in zdravju ljudi.

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka ne smete odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Odnesite ga na zbirno
mesto, k prodajalcu ob nakupu novega enakovrednega izdelka ali v pooblaS¢eni servisni center za obdelavo.

Pred odstranitvijo naprave odstranite baterijo in jo zavrzite v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi.
Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na prodajalca izdelka, ki vam bo povedal, kaj storiti.

Varovanje okolja najprej!

(® Vasa naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce pridobiti ali reciklirati.
< Pustite ga na lokalno zbirno mesto za komunalne odpadke.

ZAHTEVE ECODIZAJNA

V skladu z uredbami, povezanimi z oznacevanjem CE EU/2023/826, so informacije o porabi energije v stanju
pripravljenosti (*), izklopljenem stanju (*) in omreZni pripravljenosti (*) na voljo na www.rowenta.com ali
www.tefal.com.

Te informacije prikazujejo porabo energije vaSe naprave, ko je priklju¢ena na napajanje in je ne uporabljate.
Za zmanjSanje porabe energije se bo naprava po koncu polnjenja samodejno preklopila v stanje pripravljenosti.
*Glede na model

Poraba energije opreme

Nacin Moc (W)
Stanje pripravljenosti 0.49
SPECIFIKACIJE

VOLUMI REZERVOARJEV ZA VODO

Opis Prostornina (mL)
Rezervoar za Cisto vodo 800 mL
Rezervoar za umazano vodo 450 mL

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Za vasu sigurnost, ovaj uredaj ispunjava vazece standarde i propise.

[D]] PAZNJA: Prije koridtenja uredaja procitajte upute. Nepravilna upotreba ili nepostivanje Uputstva za upo-
rabu i sigurnosnih informacija oslobada proizvodaca svake odgovornosti.

Za pokretanje, ¢iS¢enje i odrzavanje pogledajte Upute za korisnika i Brzi vodic.

* Ne koristite uredaj ako je pao i ima vidljive o3tecenja ili kvarove. U tom slucaju ne otvarajte uredaj, ve¢ ga
posaljite u ovladteni servis najbliZi vaSem domu, jer su potrebni posebni alati za bilo kakvu popravku kako biste
izbegli opasnost.

+ Popravke trebaju izvoditi samo strucnjaci s originalnim rezervnim dijelovima: samostalno popravljanje uredaja
i dodataka moZe biti opasno za korisnika.

+ Koristite samo pribor koji je garantiran kao originalan.
+ Uvijek iskljucite uredaj prije prikljucivanja ili iskljucivanja pribora.
+ Ne usisavajte ultrafine tvari (Zbuka, cement, pepeo itd.), velike oStre ostatke (staklo), Stetne proizvode (otapala,

sredstva za skidanje boje itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za ¢iS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne
(benzin ili alkohol).

* Nikada ne uranjajte uredaj u vodu iznad 5 mm, ne prskajte vodu po uredaju i ne ¢uvajte ga vani.

+ U slucaju kratkih prekida usisavanja, iz sigurnosnih razloga, ne stavljajte proizvod u nestabilan poloZaj (npr.
naslonjen na zid, stol ili naslon stolice).

PosloZite kablove, napajanja ili druge vrste kabela, jer mogu predstavljati opasnost. Takoder uklonite male,
labave, nestabilne, lomljive, dragocjene ili opasne predmete s tla.

+ Nikada ne vucite elektri¢ni kabel kako biste odvojili jedinicu za punjenje i susenje.

+ Koristite samo garantirane originalne dijelove (filter, baterija itd.).

+ UPOZOREN]JE: Za punjenje proizvoda koristite samo Charging Drying Base koji dolazi s uredajem. Tabela 1 - vidi
na kraju ovog dokumenta (str. 66).

+ UPOZORENJE: Ova baza za punjenje i suSenje isporuc¢ena s uredajem namijenjena je iskljucivo za suSenje
pribora isporu¢enog s proizvodom.

+ UPOZORENJE: Uredaji se moraju iskljuciti iz napajanja i iskljuciti tijekom ¢iS¢enja ili odrzavanja te prilikom
zamjene dijelova (baterija).

+ Ako je napajni kabel oStec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servisni agent ili osoba sli¢ne kvalifikacije
kako bi se izbjegla opasnost.

+ Ne usisavajte mokrih povrsina, vode ili bilo koje vrste tekucine, vrucih tvari, ultra finih tvari (Zbuka, cement,
pepeo itd.), velikih ostrih predmeta ili ostataka (staklo), opasnih tvari (otapala, abrazivi itd.), agresivnih tvari
(kiseline, sredstva za €iS¢enje itd.), zapaljivih i eksplozivnih tvari (na bazi ulja ili alkohola).

Za zemlje koje podleZu europskim propisima (C€ oznaka):

+ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe koje nemaju iskustvo ili znanje ili imaju smanjene
tjelesne, osjetilne ili mentalne sposobnosti, ako su obuceni i nadzirani u sigurnoj uporabi i svjesni rizika. Djeci
se ne smije dopustiti igranje s uredajem. Cid¢enje i odrZavanje od strane korisnika ne smije obavljati djeca bez
nadzora. DrZite uredaj i kabel izvan dohvata djece.

Za druge zemlje koje ne podleZzu europskim propisima:

+ Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (uklju¢uju¢i djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobama bez iskustva ili znanja, osim ako im prethodno nije pruzen nadzor ili upute od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

+ Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Provjerite je li napon naznacen na plocici uredaja isti kao napon u uticnici.

Bilo koja pogreska u povezivanju moZe uzrokovati nepovratnu Stetu proizvodu.

Tijekom duljih odsustava (praznici itd.), baza za suSenje i punjenje treba biti isklju¢ena iz uti¢nice.

+ Ne usisavajte velike predmete koji mogu zacepiti i oStetiti ulaz zraka.

+ Ne koristite usisavac bez filtera za zastitu motora.

Ne perite dijelove sakupljaca prasine niti zastitni filter u perilici posuda.

+ PAZNJA: Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog resetiranja termickog prekidaca, ovaj uredaj se ne
smije napajati putem vanjskog prekidaca, poput tajmera, niti spajati na krug koji se redovito ukljucuje i iskljucuje.

=]



Upute za uporabu

. ﬁ Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu i unutarnju uporabu.
+ Ovaj uredaj je namijenjen za koriStenje na tvrdim podovima.

+ Ne koristite na tepihu, zidovima i prozorima.

* Ne koristite uredaj bez spremnika za vodu i valjka.

+ Ne koristite uredaj na osjetljivim ili vodenim povrsinama.

* Preporucujemo da provjerite upute proizvodaca poda i mjere opreza te testirate uredaj na neupadljivom mjestu
prije ¢iS¢enja.
+ Isperite valjke prije prve uporabe.

Sigurnost
* Ne koristite na ljudima ili Zivotinjama.
* Ne stavljajte vodu s temperaturom >50°C u spremnik.
» Ne stavljajte masne proizvode (npr. crno sapun), eteri¢na ulja, pjenila, toksi¢ne, zapaljive, eksplozivne, korozivne
ili agresivne tvari ili proizvode koji sadrze Cestice u spremnik za vodu.
* Ne stavljajte izbjeljiva¢ u uredaj.
8, Dodavanje ku¢nih deterdZenata u spremnik za vodu je vaSa odgovornost; Rowenta / Tefal ne moZe se smatrati
@ odgovornim za bilo kakve probleme povezane s njihovom uporabom. Slijedite preporuke proizvodaca
deterdZenata i nemojte mije3ati viSe proizvoda u spremniku. Preporuc¢ujemo koriStenje Rowenta/Tefal
deterdZenta za usisavac (ZR340LV1) i/ili Sanytol eukaliptus viSenamjenski dezinfekcijski Cistac.
+ Ovaj uredaj vlazi podove, pa mogu biti sklizki.
* Ne koristite uredaj bosi, u japankama ili otvorenoj obuci.
» Ne kidajte niti stavljajte u usta poklopac spremnika za vodu.
* Ne koristite uredaj na vru¢im povrsinama.
* Ne koristite uredaj na elektricnim aparatima, poput unutrasnjosti pec¢nica ili uti¢nica.
* Ne koristite uredaj ako spremnik za vodu curi.
+ DrZzite kosu, labavu odjecu, prste, oci, usta, usi i druge dijelove tijela podalje od otvora i pokretnih dijelova
uredaja, uklju€ujuci glavu za ¢iS¢enje.
» Ne dirajte rotirajuce dijelove bez zaustavljanja uredaja i iskljucivanja iz uti¢nice.

Informacije o bateriji

+ Ova jedinica sadrZi baterije (Litij-lonske) koje iz sigurnosnih razloga smije otvarati samo ovlasteni serviser.

* NeizlaZite uredaj ili bateriju previsokim temperaturama.

+ UPOZOREN]JE: Baterija koriStena u ovom uredaju moZe predstavljati rizik od poZara ili kemijske opeklina ako se
koristi nepravilno. Ne smije se rastavljati, kratko spajati ili koristiti i skladistiti na temperaturama < 10°C i > 40°C
ili spaljivati. DrZati izvan dohvata djece. Ne rastavljajte je niti bacajte u vatru.

Kad baterija viSe ne moZe drZati punjenje, baterijski paket (Litij-Ionski) treba ukloniti. U skladu s vaze¢im
propisima, svi uredaji na kraju Zivotnog vijeka moraju se odnijeti u ovlasteni servisni centar, koji ¢e
preuzeti odgovornost za njihovo odlaganje.

* Ne mijenjajte blok punjivih baterija s nepunjivim baterijama.

+ Budite svjesni rizika - ne dopustajte da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstenje, ¢avli, vijci itd.).
Morate paziti da ne dode do kratkog spoja u baterijama umetajuci metalne predmete na njihovim krajevima.
Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe opasno porasti i moZe uzrokovati teSke opekline ili pozar.

+ Ako baterije cure i dode do kontakta, ne trljajte o€i ili sluznice. Operite ruke i isperite oci ¢istom vodom. Ako
nelagodnost potraje, obratite se lije¢niku.

Odrzavanje/Pohrana/Servis

+ Iskljucite uredaj i izvucite ga iz uti¢nice prije ¢iS¢enja ili odrZzavanja.

+ Uklonite valjak prije spremanja uredaja.

« Ispraznite spremnike za vodu prije spremanja uredaja.

+ Ne perite valjak u perilici posuda ili perilici rublja.

+ Ne uranjajte uredaj u vodu, koristite suhu ili vlaZznu krpu za ¢iS¢enje.

+ Koristite priloZenu €etku za €iS¢enje usisnog kanala i cijevi spremnika prljave vode.
+ Ne Cistite mlaznice za izlaz vode agresivnim ili abrazivnim materijalima/alatom.

+ Ne spremite proizvod na visini ili u horizontalnom poloZaju.

+ Koristite samo valjak i originalne garantirane dodatke.

OKOLIS

U skladu s vaze¢im propisima, svaki uredaj na kraju Zivotnog vijeka mora se odloZiti u ovlasteni servisni centar koji
e se pobrinuti za njegovo odlaganje.

Pomozimo zastititi okolis.

Vas$ uredaj je dizajniran da traje mnogo godina. Ali kada odlucite zamijeniti ga, ne zaboravite razmisliti kako
moZete pomodi zastiti okoli§ dopustajuci njegovo ponovno koriStenje, recikliranje ili obradu na drugi nacin.
Otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema moze sadrzavati Stetne tvari koje mogu naskoditi okoliSu i zdravlju ljudi.

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na mjesto za
prikupljanje, prodavatelju prilikom kupnje novog ekvivalentnog proizvoda ili u ovlasteni servisni centar na obradu.

Prije odlaganja uredaja uklonite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i propisima.
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavatelju proizvoda koji ¢e vam reci Sto uciniti.
Zastita okoliSa na prvom mjestu!

(D Va3 uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu oporaviti ili reciklirati.
9 Ostavite ga na lokalnoj gradanskoj lokaciji za prikupljanje otpada.

ZAHTJEVI ECODIZAJNA

U skladu s propisima vezanim uz CE oznaku EU/2023/826, informacije o potro3nji energije u nacinu pripravnosti (*),
iskljucivanju (*) i mreZnoj pripravnosti (*) dostupne su na www.rowenta.com ili www.tefal.com.

Ove informacije pruzaju podatke o potro3nji energije vaseg uredaja kada je priklju¢en na izvor napajanja, a ne
koristite ga. Kako bi se smanijila potro3nja energije, uredaj ¢e se automatski prebaciti u nacin pripravnosti nakon
zavrSetka punjenja.

*Ovisno o modelu
Potro3nja energije uredaja

Nacin Snaga (W)
Nacin pripravnosti 0.49
SPECIFIKACIJE

VOLUMENI SPREMNIKA VODE

Opis Volumen (mL)
Spremnik za ¢istu vodu 800 mL
Spremnik za prljavu vodu 450 mL




BIZTONSAGI INFORMACIOK

Biztonsaga érdekében ez a készllék megfelel az alkalmazandé szabvanyoknak és elSirdsoknak.

[I:I:” FIGYELMEZTETES: Olvassa el az utasitasokat a késziilék hasznalata elStt. A helytelen hasznalat vagy a
Felhasznaloi kézikonyv és biztonsagi informéacidk figyelmen kivil hagyasa felszabaditja a markat minden
felelsség alol.

Akészilék inditdsdhoz, tisztitdsdhoz és karbantartdsahoz Iasd a Felhasznaléi kézikonyvet és a Gyors inditasi Gtmutatot.

* Ne hasznalja a készlléket, ha leesett és lathatd sérilései vagy meghibasodasai vannak. Ebben az esetben ne
nyissa ki a készlléket, hanem kildje el a legkdzelebbi hivatalos szervizbe, mivel kiilénleges eszkdzokre van
szlikség a javitdshoz a veszély elkerulése érdekében.

Javitast csak szakemberek végezhetnek eredeti alkatrészekkel: a készllék és kiegészitéinek sajat kez( javitasa
veszélyt jelenthet a felhasznaléra.

+ Csak azokat a kiegészit6ket hasznalja, amelyek garantéltan eredetiek.
+ Mindig kapcsolja ki a készuléket a tartozék csatlakoztatdsa vagy kihizasa elétt.

+ Ne szivja fel az ultrafinom anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.), nagy éles térmeléket (liveg), kdros anyagokat
(oldészerek, leolddszerek stb.), agressziv anyagokat (savak, tisztitdszerek stb.), gyulékony és robbanasveszélyes
anyagokat (benzines vagy alkoholos).

+ Soha ne meritse a készuléket 5 mm-nél mélyebb vizbe, ne locsolja vizzel, és ne tarolja kultéren.

+ Rovid szivasi sziinetek esetén biztonsagi okokbdl ne helyezze a terméket instabil helyzetbe (pl. falnak, asztalnak
vagy szék hattamlajanak tdmaszkodva).

* Rendezd el a kabeleket, tapkabeleket vagy egyéb tipusi kabeleket, mivel veszélyt jelenthetnek. Tavolitsa el a
kicsi, laza, instabil, térékeny, értékes vagy veszélyes targyakat a foldrél is.

+ Soha ne hlzza az elektromos kabelt a tolt6-szarité egység levalasztdsahoz.
+ Csak garantalt, eredeti potalkatrészeket hasznaljon (sz(rék, akkumulator stb.).

* FIGYELEM: A termék toltéséhez csak az eszkdzhoz mellékelt Tolt6-Szaritdé Alapegységet hasznalja.
1. téblazat - 1dsd a dokumentum végén (66. oldal).

* FIGYELEM: A készulékkel szallitott szarité/tolté allomas kizdrdlag a termékhez mellékelt kiegésziték szaritasara
szolgal.

+ FIGYELEM: A készulékeket tisztitds vagy karbantartas soran, valamint alkatrészek (akkumulator) cseréjekor
aramtalanitani és kikapcsolni kell.

+ Haatapkabel sérult, azt a gyarténak, a szervizképvisel6nek vagy hasonléan képzett személynek kell kicserélnie
a veszély elkerulése érdekében.

+ Ne porszivozza nedves fellleteket, vizet vagy barmilyen folyadékot, forré anyagokat, ultrafinom anyagokat
(gipsz, cement, hamu stb.), nagy éles tormelékeket (Uveg), veszélyes anyagokat (oldészerek, csiszoléanyagok
stb.), agressziv anyagokat (savak, tisztitészerek stb.), gytlékony és robbandanyagokat (olaj- vagy alkoholtartalmu).

Az eurépai eldirasok ala tartozé orszagok esetén (C€ jelzés):

» Eztakészuléket 8 éves és id6sebb gyermekek, valamint tapasztalatlan, tudassal nem rendelkezé vagy csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 személyek hasznalhatjak, ha betanitottak és
feliigyelték a biztonsagos hasznalat soran, és tisztaban vannak a kockazatokkal. A gyermekeknek nem szabad
a készillékkel jatszaniuk. A felhasznald altal végzett tisztitast és karbantartast gyermekek feltigyelet nélkil nem
végezhetik. Tartsa a készlléket és a kabelt gyermekek el6l elzarva.

Eurépai szabalyozas ala nem tartozé orszagok esetén:

* Ez a készllék nem haszndlhaté olyan személyek (beleértve a gyermekeket) altal, akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkeznek, vagy tapasztalat vagy tudas hidnyaban vannak, kivéve,
ha a készllék hasznalatara el6zetes felligyeletet vagy utasitast kaptak a biztonsagukért felelés személytél.

+ A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatszanak a készulékkel.

+ Gy6z6djon meg réla, hogy a készllék névtabldjan feltliintetett feszlltség megegyezik a fali csatlakozé
feszlltségével.

+ Barmilyen csatlakozési hiba visszafordithatatlan kdrosodést okozhat a termékben.

+ Hosszabb tavollét (nyaralas stb.) esetén a Szaritd Toltéalapzatot hiizza ki a halézati csatlakozobdl.

* Ne porszivézzon nagy targyakat, amelyek eltdmithetik és karosithatjak a Iégbevezetét.

+ Ne hasznélja a porszivét motorvédd sziré nélkil.

* Ne mossa a porgydjté komponenseit vagy a véddészlir6t mosogatégépben.

* FIGYELEM: A termikus kiold6 véletlen visszaallitdsabdl ered6 veszély elkerilése érdekében ezt a készlléket
nem szabad kulsé kapcsoléeszkozon, példaul id6zitén keresztiil taplalni, vagy olyan dramkérre csatlakoztatni,
amelyet rendszeresen kapcsolnak ki-be.

Hasznalati Gtmutaté

. ﬂ Ez a készllék kizarélag haztartasi és beltéri hasznalatra készilt.
+ Ez a készulék kemény padlén valé hasznalatra készdlt.

* Ne haszndlja szényegeken, falakon és ablakokon.

+ Ne hasznélja a készlléket viztartaly és henger nélkul.

+ Ne hasznélja a készlléket torékeny vagy vizérzékeny fellleten.

+ Ajanlott ellendrizni a padlégyarté hasznalati Gtmutatéjat és dvintézkedéseit, valamint tesztelni a készuléket egy
kevésbé lathato fellleten tisztitas el6tt.

+ Oblitse le a hengereket az els6 hasznélat el6tt.

Biztonsag

* Ne hasznélja embereken vagy allatokon.

+ Ne tegyen a tartélyba 50°C-nal melegebb vizet.

+ Ne tegye zsiros termékeket (pl. fekete szappan), illéolajokat, habképzé anyagokat, mérgezd, gyulékony,
robbanasveszélyes, maré vagy agressziv anyagokat, illetve szildrd részecskéket tartalmazé termékeket a
viztartalyba.

+ Ne tegye a fehérit6ét a készulékbe.

A, A haztartasi tisztitészerek hozzdadasa a viztartalyhoz a felhasznal¢ feleléssége; a Rowenta / Tefal nem vallal

felel6sséget az ezek hasznélataval kapcsolatos problémakért. Kdvesse a tisztitdszer-gyartdk ajanlésait, és
ne keverjen tobb terméket a tartalyban. Ajanlott a Rowenta/Tefal porszivé tisztitdszer (ZR340LV1) és/vagy a
Sanytol eukaliptusz tobbfellletes tisztit6 fertétlenitészer hasznélata.

+ Ez a készulék nedvesiti a padlot, igy az csuszéssa valhat.

+ Ne hasznélja a készlléket mezitldb, papucsban vagy nyitott orru cipében.

+ Ne tépje le és ne tegye a szajaba a viztartaly kupakjat.

+ Ne hasznalja a készuléket forr¢ fellleten.

+ Ne hasznélja a készlléket elektromos készlilékeken, példaul a siité belsejében vagy elektromos aljzatoknal.

+ Ne hasznélja a készlléket, ha a viztartdly szivarog.

+ Tartsa tavol a hajat, laza ruhat, ujjakat, szemet, szdjat, filet és a test egyéb részeit a készllék nyilasaitdl és
mozg6 alkatrészeit6l, beleértve a tisztitofejet.

+ Ne érintse a forg6 alkatrészeket a készulék ledllitasa és a haldzati csatlakoz6 kihtzéasa nélkul.

Akkumulator informaciok

+ Ez az egység litium-ion akkumulatort tartalmaz, amelyhez biztonsagi okokbdl csak szakember férhet hozza.

+ Ne tegye a készuléket vagy az akkumulatort tulzott h6mérsékletnek.

* FIGYELEM: A készllékben hasznalt akkumulator helytelen hasznélat esetén tliz- vagy vegyi égésveszélyt
jelenthet. Nem szabad szétszerelni, rovidre zérni, <10°C-on vagy >40°C-on tarolni, hasznélni, vagy elégetni.
Tartsa gyermekektd| tavol. Ne szerelje szét, és ne dobja tlizbe.

Amikor az akkumuldtor mar nem képes megtartani a téltést, az akkumulatoregységet (Lithium Ion) el kell
tavolitani. A meglévé elirdsoknak megfeleléen minden élettartam végén lévé késziiléket engedélyezett
szervizbe kell vinni, amely vallalja a hulladék kezeléséért a felel§sséget.

* Ne cserélje az Gjratdlthetd akkumulator blokkot nem téltheté akkumulatorokkal.

» Legyen tisztdban a kockazattal - ne engedje, hogy az akkumulatorok mdas fém targyakkal (gydruk, szegek,
csavarok stb.) érintkezzenek. Ugyeljen arra, hogy ne hozzon létre révidzarlatot az akkumulatorokban
fémtargyak behelyezésével a végeikhez. Ha rovidzarlat torténik, az akkumulator hémérséklete veszélyesen
megemelkedhet, stlyos égési sériilést okozhat, vagy akar kigyulladhat.

» Ha az akkumulator szivarog és érintkezik velik, ne dérzsolje a szemét vagy a nyalkahartydit. Mossa meg a kezét
és Oblitse ki a szemét tiszta vizzel. Ha a kellemetlenség fenndll, forduljon orvoshoz.

Karbantartas/Tarolas/Ertékesités utani szolgaltatas

+ Kapcsolja ki a készuléket, és hlizza ki a konnektorbdl, mielétt tisztitast vagy karbantartast végezne.
Téavolitsa el a hengert a készulék taroldsa el6tt.

+ Urém a viztartalyokat az eszkéz tarolasa elétt.

+ Ne mossa a hengert mosogatégépben vagy moségépben.

+ Ne meritse a készuléket vizbe, hasznaljon széraz vagy nedves kendét a tisztitashoz.

+ Haszndlja a mellékelt kefét a szivocsatorna és a szennyes viztartély csé tisztitdsahoz.

+ Ne tisztitsa a vizkifolyé fuvokakat agressziv vagy abraziv anyagokkal/eszkzokkel.

+ Ne térolja a késziiléket magasan vagy vizszintes helyzetben.

+ Haszndlja csak a hengert és az eredeti, garantalt kiegészitSket.



KORNYEZET

Ahatélyos el6irdsoknak megfelel6en minden élettartam végén 1évé késziléket egy engedélyezett szervizkdzpontba
kell elhelyezni, amely gondoskodik annak &rtalmatlanitésarol.

Segitsiink megvédeni a kornyezetet.

Az eszkdz tobb évre készult. De amikor eldonti a cserét, ne feledje dtgondolni, hogyan segitheti a kérnyezet
védelmét azdltal, hogy Ujrahasznositja, Ujrafelhaszndlja vagy mas médon hasznositja. Az elektromos és
elektronikai hulladék karos anyagokat tartalmazhat, amelyek veszélyt jelenthetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre.

Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Vigye el egy gydjtépontra,
a forgalmazéhoz Uj azonos termék vasarlasakor, vagy egy hivatalos szervizkézpontba feldolgozasra.

A készulék artalmatlanitasa el6tt tavolitsa el az akkumulatort, és a helyi torvényeknek és eléirasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Ha barmilyen kérdése van, kérjuk, forduljon a termék forgalmazéjahoz, aki megmondja, mit kell tennie.

A kdrnyezet védelme az elsé!

@ Az On késziléke értékes anyagokat tartalmaz, amelyeket vissza lehet nyerni vagy Ujra lehet
hasznositani.

9 Hagyja a helyi kommunalis hulladékgy(ijté ponton.

ECODESIGN KOVETELMENYEK

A CE-jelzésre vonatkozé EU/2023/826 szabdlyozasnak megfelel6en az energiafogyasztasra vonatkozd
informacidk készenléti izemmadban (*), kikapcsolt allapotban (*) és halézati készenléti dllapotban (*) elérhet6k
a www.rowenta.com vagy a www.tefal.com weboldalon.

Ez az informéacié megadija a késziilék energiafogyasztasat, amikor csatlakoztatva van a halézathoz, és On nem
hasznalja. Az energiafogyasztas csokkentése érdekében a készilék a toltés befejezése utan automatikusan
készenléti allapotba kapcsol.

*Modelltél figgSen
A berendezés energiafogyasztasa

Méd Teljesitmény (W)
Készenléti dllapot 0.49
MUSZAKI ADATOK

VIZTARTALYOK URTARTALMA

Leiras Urtartalom (mL)
Tiszta viztartaly 800 mL
Szennyes viztartaly 450 mL

INFORMACIJE O BEZBJEDNOSTI

Za vasu sigurnost, ovaj uredaj je u skladu sa vazecim standardima i propisima.

[D]] PAZNJA: Prije koris¢enja uredaja procitajte upute. Nepravilna upotreba ili nepostivanje Uputstva za
u korisnika i informacija o bezbjednosti oslobada proizvodaca bilo kakve odgovornosti.

Za pokretanje, ¢iS¢enje i odrZavanje pogledajte Uputstvo za korisnika i Vodi¢ za brzo pokretanje.

* Ne koristite uredaj ako je pao i ima vidljive o3tecenja ili kvarove. U tom slucaju ne otvarajte uredaj, ve¢ ga
posaljite u ovladteni servis najbliZi vaSem domu, jer su potrebni posebni alati za bilo kakvu popravku kako biste
izbegli opasnost.

+ Popravke treba da izvode samo strucnjaci sa originalnim rezervnim delovima: samostalno popravljanje uredaja
i dodataka moZe biti opasno za korisnika.

+ Koristite samo pribor koji je garantovan kao originalan.
+ Uvijek iskljucite uredaj prije prikljucivanja ili iskljucivanja pribora.
+ Ne usisavajte ultrafine tvari (gips, cement, pepeo itd.), velike oStre ostatke (staklo), Stetne proizvode (otapala,

sredstva za skidanje boje itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za ¢iS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne
(benzin ili alkohol).

» Nikada ne uranjajte uredaj u vodu iznad 5 mm, ne prskajte vodu po uredaju i ne ¢uvajte ga napolju.

+ U sludaju kratkih prekida usisavanja, iz sigurnosnih razloga, ne postavljajte proizvod u nestabilan poloZaj (npr.
naslonjen na zid, stol ili naslon stolice).

PosloZite kablove, napajanja ili druge vrste kabela, jer mogu predstavljati opasnost. Takode uklonite male,
labave, nestabilne, lomljive, dragocjene ili opasne predmete s tla.

+ Nikada ne vucite elektri¢ni kabel da biste odvojili jedinicu za punjenje i suSenje.

+ Koristite samo garantovane originalne delove (filter, baterija itd.).

+ UPOZOREN]JE: Za punjenje proizvoda koristite samo Charging Drying Base koji dolazi uz uredaj. Tabela 1 - vidi
na kraju ovog dokumenta (str. 66).

+ UPOZOREN]JE: Ova baza za punjenje i suSenje koja se isporucuje s uredajem namenjena je iskljucivo za suSenje
pribora koji dolazi uz proizvod.

+ UPOZORENJE: Uredaji se moraju iskljuciti iz napajanja i iskljuciti tijekom ¢iS¢enja ili odrzavanja te prilikom
zamjene dijelova (baterija).

+ Ako je napajni kabel oStec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servisni agent ili osoba sli¢ne kvalifikacije
kako bi se izbjegla opasnost.

+ Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ili bilo koju vrstu te¢nosti, vruce supstance, ultra-fine supstance (gips,
cement, pepeo itd.), velike ostre predmete ili krhotine (staklo), opasne supstance (rastvaraci, abrazivi itd.),
agresivne supstance (kiseline, sredstva za ciS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne supstance (na bazi ulja ili
alkohola).

Za zemlje koje podleZu evropskim propisima (oznake C€):

+ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe koje nemaju iskustva ili znanja ili imaju smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ako su obuceni i nadzirani u sigurnoj upotrebi i svjesni su rizika. Djeci
se ne smije dopustiti da se igraju s uredajem. CiS¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne smije obavljati djeca
bez nadzora. DrZite uredaj i kabl van dohvata djece.

Za druge zemlje koje ne podleZu evropskim propisima:

+ Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (uklju¢uju¢i djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobama bez iskustva ili znanja, osim ako im prethodno nije pruzen nadzor ili upute od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

+ Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

+ Proverite da li je napon naveden na plocici uredaja isti kao napon u uti¢nici.

+ Bilo koja greSka u povezivanju moZe prouzrokovati nepovratnu Stetu proizvodu.

+ Tokom duZeg odsustva (praznici itd.), baza za suSenje i punjenje treba biti iskljucena iz uti¢nice.

+ Ne usisavajte velike predmete koji mogu zacepiti i oStetiti ulaz zraka.

+ Ne koristite usisavac bez filtera za zaStitu motora.

+ Ne perite dijelove sakupljaca praSine niti zastitni filter u perilici posuda.

+ PAZNJA: Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog resetiranja termickog prekidaca, ovaj uredaj se ne
smije napajati putem vanjskog prekidaca, poput tajmera, niti spajati na krug koji se redovito ukljucuje i iskljucuje.



Uputstvo za upotrebu

. ﬁ Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu i unutarnju uporabu.
+ Ovaj uredaj je namenjen za koris¢enje na tvrdim podovima.

+ Ne koristite na tepihu, zidovima i prozorima.

+ Ne koristite uredaj bez spremnika za vodu i valjka.

+ Ne koristite uredaj na osjetljivim ili vodenim povrsinama.

* Preporucujemo da provjerite upute proizvodaca poda i mjere opreza te testirate uredaj na neupadljivom mjestu
prije ¢iS¢enja.
«+ Isperite valjke prije prve uporabe.

Sigurnost
* Ne koristite na ljudima ili Zivotinjama.
+ Ne stavljajte vodu s temperaturom >50°C u spremnik.
* Ne stavljajte masne proizvode (npr. crno sapun), eteri¢na ulja, pjenila, toksi¢ne, zapaljive, eksplozivne, korozivne
ili agresivne tvari ili proizvode koji sadrZe Cestice u spremnik za vodu.
+ Ne stavljajte izbjeljivac u uredaj.
A Dodavanje ku¢nih deterdZenata u spremnik za vodu je vasa odgovornost; Rowenta / Tefal ne moZe biti
m odgovoran za bilo kakve probleme povezane s njihovom uporabom. Slijedite preporuke proizvodaca
deterdZenata i nemojte mije3ati viSe proizvoda u spremniku. Preporuc¢ujemo koriStenje Rowenta/Tefal
deterdZenta za usisivac (ZR340LV1) i/ili Sanytol eukaliptus viSenamjenski dezinfekcijski Cistac.
+ Ovaj uredaj vlazi podove, pa mogu biti sklizki.
+ Ne koristite uredaj bosi, u japankama ili otvorenoj obuci.
+ Ne kidajte niti stavljajte u usta poklopac spremnika za vodu.
+ Ne koristite uredaj na vru¢im povrSinama.
+ Ne koristite uredaj na elektri¢nim aparatima, poput unutrasnjosti pecnica ili uticnica.
+ Ne koristite uredaj ako spremnik za vodu curi.
+ DrZite kosu, labavu odjecu, prste, oci, usta, usi i druge dijelove tijela podalje od otvora i pokretnih dijelova
uredaja, uklju€ujuci glavu za ¢iS¢enje.
+ Ne dirajte rotirajuce dijelove bez zaustavljanja uredaja i isklju€ivanja iz uticnice.

Informacije o bateriji

+ Ova jedinica sadrZi baterije (Litij-lonske) koje iz sigurnosnih razloga smije otvarati samo ovlasteni serviser.

* NeizlaZite uredaj ili bateriju previsokim temperaturama.

+ UPOZOREN]JE: Baterija koris¢ena u ovom uredaju moZe predstavljati rizik od poZara ili hemijskog opekotina ako
se koristi nepravilno. Ne sme se rastavljati, kratko spajati ili koristiti i skladistiti na temperaturama < 10°Ci > 40°C
ili spaljivati. DrZati van domasaja dece. Ne rastavljajte je niti bacajte u vatru.

Kad baterija viSe ne moZe drZati punjenje, baterijski paket (Litij-Ionski) treba ukloniti. U skladu s vaze¢im
propisima, svi uredaji na kraju Zivotnog vijeka moraju se odnijeti u ovlasteni servisni centar, koji ¢e
preuzeti odgovornost za njihovo odlaganje.

* Ne mijenjajte blok punjivih baterija s nepunjivim baterijama.

+ Budite svjesni rizika - ne dopustajte da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstenje, ¢avli, vijci itd.).
Morate paziti da ne dode do kratkog spoja u baterijama umetajuci metalne predmete na njihovim krajevima.
Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe opasno porasti i moZe uzrokovati teSke opekline ili pozar.

+ Ako baterije cure i dode do kontakta, ne trljajte o€i ili sluznice. Operite ruke i isperite oci ¢istom vodom. Ako
nelagodnost potraje, obratite se lekaru.

Odrzavanje/Pohrana/Servis

+ Iskljucite uredaj i izvucite ga iz uti¢nice prije ¢iS¢enja ili odrZzavanja.

+ Uklonite valjak prije spremanja uredaja.

+ Ispraznite spremnike za vodu prije spremanja uredaja.

+ Ne perite valjak u perilici posuda ili perilici rublja.

+ Ne uranjajte uredaj u vodu, koristite suhu ili vlaZznu krpu za ¢iS¢enje.

+ Koristite priloZenu Cetku za €iS¢enje usisnog kanala i cijevi spremnika prljave vode.
+ Ne Cistite mlaznice za izlaz vode agresivnim ili abrazivnim materijalima/alatom.

+ Ne spremite proizvod na visini ili u horizontalnom poloZaju.

+ Koristite samo valjak i originalne garantirane dodatke.

OKOLINA

U skladu s vaze¢im propisima, svaki uredaj na kraju Zivotnog vijeka mora se odloZiti u ovlasteni servisni centar koji
e se pobrinuti za njegovo odlaganje.

Pomozimo zastititi okolis.

Vas$ uredaj je dizajniran da traje mnogo godina. Ali kada odlucite zamijeniti ga, ne zaboravite razmisliti kako
moZete pomodi zastiti okoli§ dopustajuci njegovo ponovno koriStenje, recikliranje ili obradu na drugi nacin.
Otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema mozZe sadrzavati Stetne tvari koje mogu naskoditi okoliSu i zdravlju ljudi.

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa ku¢nim otpadom. Odnesite ga na mesto za
prikupljanje, prodavcu prilikom kupovine novog ekvivalentnog proizvoda ili u ovlas¢eni servisni centar na obradu.

Pre odlaganja uredaja uklonite bateriju i odloZite je u skladu sa lokalnim zakonima i propisima.
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavcu proizvoda koji ¢e vam redi Sta da uradite.
Zastita okoliSa na prvom mjestu!

(D Va3 uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu oporaviti ili reciklirati.
2 Ostavite ga na lokalnoj gradanskoj lokaciji za prikupljanje otpada.

ZAHTJEVI ECODIZAJNA

U skladu s propisima vezanim uz CE oznaku EU/2023/826, informacije o potro3nji energije u nacinu pripravnosti (*),
iskljucivanju (*) i mreZnoj pripravnosti (*) dostupne su na www.rowenta.com ili www.tefal.com.

Ove informacije pruzaju podatke o potro3nji energije vaseg uredaja kada je priklju¢en na izvor napajanja, a ne
koristite ga. Kako bi se smanijila potro3nja energije, uredaj ¢e se automatski prebaciti u nacin pripravnosti nakon
zavrsetka punjenja.

*QOvisno o modelu
Potro3nja elektricne energije opreme

Nacin Snaga (W)
Nacin pripravnosti 0.49
SPECIFIKACIJE
VOLUMENI SPREMNIKA VODE
Opis Volumen (mL)
Spremnik za ¢istu vodu 800 mL
Spremnik za prljavu vodu 450 mL




NHPOPMALLNIN 3A BESOMNMACHOCTTA

3a BaluaTa 6e30nNacHOCT TO3U ypes 0TroBapsi Ha NPUAOXMMUTE CTaHAAPTV 1 pasnopesou.
[[I:D]] BHUMAHMUE: MpoyeTeTe MHCTPyKLMMTE Npeamn ynotpeba. HenpaBunHaTa ynotpeba nnv HecnassaHeTo

Ha PbKOBOACTBOTO U UMHCTPYKLUMNTE 3a 6e3omnacHoCcT OCBOGO)K,CI,aBa MapKaTa OT OTTOBOPHOCT.

3a CTapTrpaHe, no4YncTBaHe N Noaapb>XXKa BUXKTe PBHKOBOACTBOTO 3a I'IOTpe6l/ITe}'If-I 1 PBKOBOACTBOTO 3a 6bp3 CTapT.

He n3nonsBaiiTe ypega, ako e nagHan u Uma BUAUMU MOBPEAM VAN HeM3npaBHOCTU. B To3mn cnydail He
oTBapsifite ypeAa, a ro usnparete A0 Hali-6M3KMA OTOPU3LMPaH CEPBU3, Thil KaTO 3a N3BbPLLBAHE HAa PEMOHTH
ca HeEoBXOAMMM CNeLranHN NHCTPYMEHTW.

PemoHTN Tpﬂ6Ba Aa Cce M3BBbpLIBAT CaMO OT cneymanncTi ¢ OpUrMHanHM pesepBHU Y4acTh: CaMOCTOATENHOTO
nonpaesHe Ha ypeja 1 akcecoapuTe My MoxXe Aa 61::,0,8 onacHo 3a n0Tpe6v|Ten;|.

M3non3BaiiTe camo akcecoapu, KOUTO ca rapaHTUPaHO OPUTMHANHW.
BuiHaru nskitouBaiite ypeaa npeav BKIKOUBAHE WIN U3K/IIOYBAHE Ha akcecoapa.

He n3nonseaiite npaxocMykayka 3a ynTpapurHu BellecTBa (LUNakioBka, LMMEHT, Nenen v Ap.), rofemMmn octpu
oTnaAbUM (CTHKA0), BPeAHW NPOAYKTY (pa3sTBOPUTENN, MpenapaTtit U Ap.), arpecuBHM NPOAYKTU (KUCENNHM,
MoYMCTBALLM NPenapaTti 1 Ap.), 3anaanmMu 1 eKCrio3VBHM BeLLecTBa (6eH3VH 1AW ankoxon).

Hukora He noTansaiTe ypesa BbB Boja Haj 5 MM, He MpbCKaliTe BoAa BbPXY ypesa U He ro CbXpaHsiBaliTe HaBbH.

B cnyqa|7| Ha KpaTkn npeksLCcn Ha 3acMyKBaHe, nopaaun 6e30MacHOCT, He nocTaBsiiTe npoAykTa B HecTabunHa
nosnyma (Haﬂp. OrnpsH Ha CTeéHa, Ha Maca Uin Ha obneranka Ha cTon).

MogpezeTe kabenwTe, 3axpaHBalyuTe Kabenu WA Apyru BUAOBe kabenw, Tbii KaTo MoraT Aa npejcTaBnssaT
oracHoCT. CbLLO Taka NpeMaxHeTe Masiki, PasxiabeHu, HeCTabUIHI, KPEXKM, LLeHHW /I OMacH NPesMETH OT NoAa.

Hvikora He ApbXTe enekTpuYeckns kaben, 3a Aa M3k/ounTe 610Ka 3a 3apex/aaHe 1 CylleHe.
M3non3Baiite camo rapaHTUpaHy OpUrHanHN pesepBHY YacTu (Guntpu, 6atepus un ap.).

BHUMAHME: 3a npe3apexgaHe Ha NpojyKTa 13rosasBaliTe camMo npejoctaBeHaTa € YCTPOMCTBOTO 6a3a 3a
3apexjaHe 1 cyweHe. Tabnvua 1 - BUXTe B KPas Ha TO3U AOKYMeHT (CTp. 66).

NPEAYNPEXXAEHUE: Ta3sn 6a3a 3a 3apexzaHe 1 cylleHe, JoCcTaBeHa C ypeAa, € npeAHa3HayeHa camo 3a
CylLieHe Ha akcecoapuTe, JOCTaBeHM C NpogyKTa.

BHUMAHWUE: YpeaunTe TpsabBa Aa 6bAaT U3KAOUEHW OT 3aXpaHBaHETO U U3K/IOYEHM Mo BpemMe Ha noYncTBaHe
VNV NOAAPBXKA 1 NPY CMSHA Ha YacTu (6atepus).

AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeseH, Tol TpsbBa fa 6bje 3aMeHeH OT MPON3BOAMTENS, HEFOBUS CepBU3eH
areHT UM LA ¢ Nogo6bHa KBanudukaums, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

He 3acmykBaliTe MOKPW MOBBPXHOCTU, BOAa VAN KakbBTO U ja € TeyeH maTepuas, ropeLyn BeLlecTsa,
ynTpaduHM BeLecTBa (LUMEHT, TUMC, Nenen v Ap.), roneMu ocTpu NpeAaMeTy Uam oTnagbLm (CTbK0), OnacHn
BelllecTBa (pasTBopuTenu, abpasmsu 1 4p.), arpecrBHN BeLLlecTBa (KMCeNVHM, MOYUCTBALLM Npenapat n Ap.),
3ananvMmn 1 eKCrao3nBHN BeLecTBa (Ha MacsieHa Uav ankoxosiHa 0CHOBA).

3a cTpaHun, noAnexkallm Ha eBponerickmTe perynauum (mapkmposka C€):

To31 ypes MOXe Aa Ce U3Mo/I3Ba OT JeLa Ha 8 1 NoBeYe roAMHN 1 OT XOpa, KOUTO HAMAT OMUT WK 3HaHUS,
UAN UMaT HaManeHn GpU3nNYecky, CETUBHU UAN YMCTBEHM CMOCOBGHOCTY, ako ca obydeHn 1 HabnoaBaHu
npu 6e3onacHa ynotpeba 1 ca HasiCHO ¢ puckoBeTe. [lelata He Tpsi6Ba fa Ce OCTaBAT Aa UrpasT C ypeaa.
MoyncTBaHe 1 NOAAPBLXKA OT NOTPe6uTens He TpA6Ba Aa Ce M3BBPLUBA OT Aelia 6e3 Haa30p. ApbxTe ypeaa n
Kabena ganeuy oT geua.

3a Apyrv cTpaHu, KOUTO He NoAJieXkaT Ha eBponeiickuTte perynauuu:

To3u ypey, He e NpeAHa3Ha4eH 3a U3nonssaHe oT LA (BKAHOUNTENHO AeLia) C HaManeHn GpU3nYeckn, CeTUBHN
WAV YMCTBEHW CMOCOBHOCTM MAN AnLa 6e3 onuT AKX 3HaHWSA, OCBEH ako He ca Moay4Yunu npejgsapuTeneH
HaZ30p UV UHCTPYKLMK OT iLie, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT.

[leuata TpsbBa Aa 6bAAT HabnAaBaHW, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye He UrpasiT C ypeaa.

YBepeTe ce, 4e HanpexXeHMeTo, NMOCOYEHO Ha TabenaTa Ha ypeja, € CbLIOTO KaTo HampexeHVeTo Ha
eNneKTpUYecKmst KOHTaKT.

Bcsika rpeluka npy cBbp3BaHe MOXe Aa NPUUYNHK HEeNonpasyMU LETW Ha NPOAYKTa.

Mpn NPOABLKUTENHO OTCLCTBME (BakaHLUMW 1 Ap.) OCHOBAaTa 3a 3apeXjaHe W cylwleHe Tpsbsa Aa 6bje
N3K/I0YEHa OT KOHTaKTa.

He n3non3Bsaiite npaxocmyKavkaTa 3a rofiemuv npejmeTy, KOUTO MOoraT Aa 3anyLuaT U MOBPeAST BXOAa 33 Bb3AyX.
He n3nonsealite npaxocmyKkaykaTa 6e3 MOTOPeH 3aluTeH GUATLP.

He MuliTe KOMNOHEHTUTE Ha KOHTeHepa 3a Npax UNn 3alUTHUA GUATBLP B CbAOMUSAHA.

BHUMAHME: 3a ga ce n3berHe onacHOCT OT C/ly4aiiHO Hy/IMpaHe Ha TepMmnYHaTa 3aLymTa, To3un ypes He TpsibBa
/la Ce 3axpaHBa Ypes BbHLLHO NPeBK/0YBALL0 YCTPOMCTBO, KaTo TariMep, UK Aa ce CBbP3Ba KbM CXeMa, KOSTOo
pezioBHO ce BK/I0UBA U U3K/IH0UBA.

PbKOBOACTBO 3a NoJji3BaHe

ﬁ Tosu ypej e NpeAHasHa4eH camo 3a AoMalliHa 1 BbTpellHa ynoTtpeba.
To3wv ypes e npejHa3HaueH 3a 3Mo3BaHe Ha TBbPAN NOJ0Be.

He n3nonsBaiite BbPXY KUAVIMW, CTEHW 1 MPO30PLN.

He n3nonsealite ypesa 6e3 BoAHW pe3epBoapu 1 Bansik.

He n3non3BariTe ypeAa Ha KPEXKM WM YyBCTBUTENHM Ha BOAA MOBBPXHOCTY.

MpenopbyBamMe Aa NPOBepUTE NHCTPYKLMMTE Ha MPOU3BOAMTESNS Ha MoAA 3a ynoTpe6ba v NpeAnasHy Mepku 1
Aa n3npo6saTte ypeja Ha HezabenexriMo MSCTO NPeAn NMovncTBaHe.

M3nnakHeTe BansumTe Npean mbpeaTta ynotpeba.

CurypHocT

He n3nonsgarite BbpXxy Xopa WA XUBOTHU.

He nocrasaiTe Boaa ¢ Temnepatypa >50°C B pesepBoapa.

He cnarariTe MasHW NPOAYKTW (Hanp. YepeH caryH), eTepnyHn Macna, neHoobpasyBalln BELeCTBa, TOKCUYHMY,
3ananvmu, eKCna031BHW, KOPO3UBHM UM arpecuBHN BELLLeCTBA, UV NPOAYKTY, CbAbpXaLly TBbPAN YacTULum,
B pe3epBoapa 3a Boja.

He cnaraiite 6envHa B ypeaa.

@ Jo6aBsiHeTO Ha JOMaKMHCKM NpenapaTi B pe3epBoapa 3a BoAa e Balla OTroBopHOCT; Rowenta / Tefal He Hocu

OTrOBOPHOCT 3a Npobaemu, cBbp3aHu C TAXHaTa ynotpeba. CneasaiTe NnpenopbKUTe Ha NPOV3BOAUTENUTE
Ha npenapaTu 1 He CMecBaliTe HAKOJIKO NPOoJyKTa B pe3epsoapa. MpenopbyBamMe 13non3BaHeTo Ha Npenapar
Rowenta/Tefal 3a npaxocmykayka (ZR340LV1) n/vnn gesnHdekTaHT Sanytol eBKanunT 3a MHOrO NMOBbLPXHOCTU.

Tosu ypes oBnaxHsABa Noja, Taka Ye Moxe Ja 6b/Ae xnb3ras.

He n3nonssarite ypega 60cu, € AxanaHKn Uav OTBOPEHU 06yBKN.

He oTBapsiite 1 He nocTaBsliTe Kanaykata Ha pesepeoapa 3a Boja B ycTaTa.

He n3nonssarite ypesa BbpXy ropeLiy NoBbPXHOCTY.

He nsnonssaiite ypeaa Bbpxy enekTpuyecky ypeau Kato BbTPeLLHOCTTa Ha GypHU NN eNeKTPUYeCKM KOHTaKTU.

He n3nonsgarite ypesa, ako pesepsoapbT 3a BoAa Teye.

[JpbXxTe KocaTa, cB0O6OAHOTO 06/1€KN0, NPBLCTUTE, OUMTe, yCTaTa, yLINTEe U APYr YacTu Ha TANOTO ganey oT

OTBOPY N ABUXELLM Ce 4acTX Ha ype/a, BKIUYNTENHO NoYmncTBaLlaTa rnasa.

He gokocsaliTe BbpTALLMTE Ce YacTu 6e3 fa cnpeTe ypeaa 1 Aa ro N3KIUmnTe OT KOHTaKTa.

NHdopmauums 3a 6aTepmaTa

To3n ypes cbabpxXa 6aTtepun (J/INTUEBO-WOHHM), KOUTO Mopajn 6e30MacHOCT ca AOCTbMHW caMo 3a
npogecrioHaneH TexXHMK.

He nsnaraiite ypeaa nnmn 6atepusita Ha npekomepHa TemnepaTypa.

BHMMAHWE: baTtepunaTa, n3non3eaHa B TO3M ypes, MOXe Aa NpeAcTaBisBa pUCK OT NoXap UM XMMNUYecko
n3rapsiHe Npu HenpaswHa ynoTpe6ba. He TpsbBa fa ce pa3rnobsBa, KbCo CbeANHABA UM CbXpaHsBa U 13Moa3Ba
npu <10°C 1 >40°C nnu aa ce nsraps. pbxTe ganedy ot geua. He pasrnobsasalite 1 He XBbPAsi/iTe B OrbH.

KoraTo 6aTepusta Beue He MOxe Aa AbpPXW 3apsf, 6atepuiiHMaT naket (Lithium Ion) TpsbBa Aa ce
npemaxHe. Cnopey, AelicTBaLLyTe pasnopesdv BCUYKM 13N1e3/11 OT yrioTpeba ypean Tpsibea Aa ce npejasat
Ha 0406peH CepBU3EH LIEHTBP, KOMTO LLie MOeMe OTFOBOPHOCTTA 3a YNpaB/IeHNETO Ha TAXHOTO U3XBbPAsHE.

He 3ameHsiiiTe 610K Npesapexjaemu 6atepun ¢ HensnosnseBaemu 6atepun.

BbaeTe HasicHO ¢ pucka - He No3BossBaliTe 6aTepunTe Aa AOKOCBAT APYrM MeTaaHU NpesmMeTy (MpbCTeHN,
MVpPOHK, BUHTOBE 1 Ap.). TpsibBa Aa BHMMaBaTe ja He Cb3jajeTe KbCO CbejuHeHVe B 6aTepunTe upes
nocTaBsiHe Ha MeTalHV NMPeAMeTU Ha KpawuLiaTta vM. AKO Bb3HUKHE KbCO CbeAVHeHVe, TemMnepaTypaTta Ha
6aTepusTa MOXe Zja Ce MOBMLLIN OMNacHO U Aa NPUYNHU CEPUO3HU U3rapsiHVS AW Jopy Noxap.

AKo 6aTepunTe U3TeKaT U MMa KOHTaKT, He TbpkaiTe ounTe C UAU vraBuumTe. VI3MuiiTe pbLeTe ¢ 1
M3naakHeTe o4mnTe C YMCTa BoAa. AKO ANCKOMPOPTLT NMPOABL/IXKaBA, KOHCYTMpaliTe ce ¢ ekap.

Nopapbxka/CbxpaHeHue/CnepnpoaaXk6eHo o6cny>kBaHe

M3kntoueTe ypeaa 1 ro n3k/toueTe OT KOHTaKTa NpeAamn NOYNCTBaHE WM M3BBbPLUBAHE Ha NOAAPBXKKA.
MpemaxHeTe Bansika Npej CbxpaHeHvie Ha ypeja.

M3npasHeTe pesepBoapunTe 3a BOAa NPej CbXpaHeHve Ha ypeja.

He MuiiTe Bansika B CbAOMUSAIHA WU NEPAHS.

He noTansiite ypeaa B BoAa 11 M3Moni3BaliTe cyxa Uav BAaxHa Kbpra 3a nouncTBaHe.

M3nonsBaliTe npefocTaBeHaTa YeTka 3a MOYNCTBaHe Ha BCMyKaTeHUS KaHan 1 TpbbaTa Ha pesepBoapa ¢
MpbCHa BOAa.

He nouncTBaiiTe At03UTe 3a N3XOA Ha BOAA C arpecBHU UV abpasnBHM MaTepuan/HCTPYMEHTU.

He cbxpaHsiBaiiTe NpoAyKTa Ha BUCOUMHA U B XOPW3OHTA/IHO MOJIOXKEHME.

M3non3BaiiTe camo ponkaTta v OpUrMHaNHWUTE rapaHTUPaHy akcecoapu.



OKOJIHA CPEAA

B cboTBeTCTBUE C AelicTBaLLMTE pa3rnopesbu, BCAKO U330 oT yrnoTpeba ycTpoiicTBo TpsibBa Aa ce Aernosunpa B
YMb/IHOMOLLLEH CEPBU3eH LieHTbP, KOWTO Le Ce MOrpukin 3a U3XBBLPJISIHETO My.

Heka nomorHeme 3a orna3saHe Ha OKoJiHaTa cpeja.

BalueTo ycTpoiCcTBO € MpoeKTUPaHO Aa paboTun rognHM Hapes. Ho koraTo peLuunTe ja ro 3ameHunTe, He 3abpassaiiTe
Zia NMoMmUCAnTe Kak MoXeTe Aa MOMOrHeTe 3a OfasBaHe Ha OKOJIHATa Cpeja, KaTo ro U3rnos3BaTe MOBTOPHO,
peurkanpaTe UM Bb3CTaHOBUTE MO APYr HauMH. OTNagbYHOTO eNeKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO o6opyaBaHe Moxe
Jia CbbpXXa BPeAHW BeLLecTBa, KOUTO MOraT Aa HaBpeAsT Ha OKOIHATa cpeja 1 34paBeTo Ha xopaTta.

To3u eTUKeT NOKa3Ba, Ye TO3M NPOAYKT He TPsI6Ba Ja Ce N3XBbPAs ¢ 6UTOBKTe oTnagbLu. [peaalite ro B MyHKT 3a
cbbrpaHe, Ha ANCTPMBYTOPa MPK NOKYMNKa Ha HOB eKBVBaNeHTeH NPOAYKT WM B OTOPM3MPaH CEPBU3EH LIeHTbP
3a obpaboTka.

Mpean M3xBbPAsSHE Ha ypeja M3BajeTe 6aTepusTa U A U3XBbPJieTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHW ”
pasnopezbu.

Ako nmate BbMPOCK, MONA CBBPIXKETE Ce C Ballnd TbProBel, Ha NpoAyKTa, KOWTO LLie BU KaXe KakKBO Jia HarnpasuTe.

MbpBO 3aWMTa Ha OKoMIHaTa cpepa!l

(D BaleTo YCTPOMCTBO CbAbpXKa LieHHV MaTepuanu, KOUTO MoraT ga 6bAaT Bb3CTAHOBEHW WM
peLuKapaHu.

3 OcTaBeTe ro Ha /IoKasiHa TouKa 3a c1:.6v|paHe Ha 6UToBM oTnagbun.

N3NCKBAHWSA 3A EKO-AU3AH

B cvoTBeTcTBME C pernameHTUTe 3a CE MapkmpoBka EU/2023/826, nHdopmaLmsTa OTHOCHO KOHCymMauuaTa
Ha eHeprvs B PeXmnm Ha roTOBHOCT (¥), U3kItouBaHe (*) 1 MpPexoB peXxuM Ha roToBHOCT (*) e focTbMHa Ha
www.rowenta.com nan www.tefal.com.

Tazun I/IHq)OpMaLI,I/Iﬂ NnokKkasBa KOHCyMaLuATa Ha eHeprna Ha yCTpOI?’ICTBOTO, KOrato € BK/IKOYEHO KbM
e/ieKTpo3axpaHBaHe 1 He Ce 13MNo/13Ba. 3a fa ce Hamanm KOHCyMauunaTa Ha eHeprusa, yCTpOI‘;ICTBOTO aBTOMaTU4YHO
Lie NnpemMnHe B pexkxum Ha roToBHOCT C/ie/, Kpad Ha 3apexaHeTo.

*B 3aBMCMMOCT OT MoZena
KoHcymauus Ha eHeprus Ha ypeja

Pexxum MouwHocT (W)
Pexunm Ha roToBHOCT 0.49
CNELNOUKALNN
OBEMW HA BOAHWTE PESEPBOAPIU
OonucaHue 06em (mn)
Pe3epBoap 3a uncrta Boga 800 mL
Pe3epBoap 3a MpbcHa BoAa 450 mL

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Za vasu sigurnost, ovaj uredaj ispunjava vazece standarde i propise.

[[[]] PAZNJA: Prije koritenja uredaja procitajte upute. Nepravilna upotreba ili nepostivanje Uputstva za

u korisnika i sigurnosnih informacija oslobada proizvodaca od odgovornosti.

Za pokretanje, ¢iS¢enje i odrZavanje pogledajte Uputstvo za korisnika i Vodi¢ za brzo pokretanje.

* Ne koristite uredaj ako je pao i ima vidljive o3tecenja ili kvarove. U tom slucaju ne otvarajte uredaj, ve¢ ga
posaljite u ovladteni servis najbliZi vaSem domu, jer su potrebni posebni alati za bilo kakvu popravku kako biste
izbegli opasnost.

+ Popravke trebaju izvoditi samo strucnjaci s originalnim rezervnim dijelovima: samostalno popravljanje uredaja
i dodataka moZe biti opasno za korisnika.

+ Koristite samo pribor koji je garantovan kao originalan.

+ Uvijek iskljucite uredaj prije prikljucivanja ili iskljucivanja pribora.

+ Ne usisavajte ultrafine tvari (Zbuka, cement, pepeo itd.), velike oStre ostatke (staklo), Stetne proizvode (otapala,
sredstva za skidanje boje itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za ¢iS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne
(benzin ili alkohol).

* Nikada ne uranjajte uredaj u vodu iznad 5 mm, ne prskajte vodu po uredaju i ne ¢uvajte ga vani.

+ U sludaju kratkih prekida usisavanja, iz sigurnosnih razloga, ne postavljajte proizvod u nestabilan poloZaj (npr.
naslonjen na zid, stol ili naslon stolice).

+ PoslozZite kablove, napajanja ili druge vrste kabela, jer mogu predstavljati opasnost. Takoder uklonite male,
labave, nestabilne, lomljive, dragocjene ili opasne predmete s tla.

+ Nikada ne vucite elektri¢ni kabel da biste odvojili jedinicu za punjenje i suSenje.

+ Koristite samo garantovane originalne delove (filter, baterija itd.).

+ UPOZOREN]JE: Za punjenje proizvoda koristite samo Charging Drying Base koji dolazi uz uredaj. Tabela 1 - vidi
na kraju ovog dokumenta (str. 66).

+ UPOZORENJE: Ova baza za punjenje i suSenje isporuc¢ena s uredajem namijenjena je iskljucivo za suSenje
pribora koji dolazi uz proizvod.

+ UPOZORENJE: Uredaji se moraju iskljuciti iz napajanja i iskljuciti tijekom ¢iS¢enja ili odrzavanja te prilikom
zamjene dijelova (baterija).

+ Ako je napajni kabel oStec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servisni agent ili osoba sli¢ne kvalifikacije
kako bi se izbjegla opasnost.

+ Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ili bilo koju vrstu te¢nosti, vruce supstance, ultra fine estice (gips, cement,
pepeo, itd.), velike ostre predmete (staklo), opasne supstance (rastvarace, abrazive, itd.), korozivne supstance
(kiseline, sredstva za CiS¢enje, itd.), zapaljive i eksplozivne supstance (na bazi ulja ili alkohola).

Za zemlje koje podleZu evropskim propisima (oznake C€):

+ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe koje nemaju iskustva ili znanja ili imaju smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ako su obuceni i nadzirani u sigurnoj upotrebi i svjesni su rizika. Djeci
se ne smije dopustiti igranje s uredajem. Cid¢enje i odrZavanje od strane korisnika ne smije obavljati djeca bez
nadzora. DrZite uredaj i kabl izvan dohvata djece.

Za druge zemlje koje ne podleZu evropskim propisima:

+ Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (uklju¢uju¢i djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobama bez iskustva ili znanja, osim ako im prethodno nije pruzen nadzor ili upute od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

+ Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

+ Provjerite je li napon naznacen na plocici uredaja isti kao napon u uticnici.

+ Bilo koja greSka u povezivanju moZe prouzrokovati nepovratnu Stetu proizvodu.

+ Tokom duZeg odsustva (praznici itd.), baza za suSenje i punjenje treba biti iskljucena iz uti¢nice.

+ Ne usisavajte velike predmete koji mogu zacepiti i oStetiti ulaz zraka.

+ Ne koristite usisavac bez filtera za zaStitu motora.

+ Ne perite dijelove sakupljaca praSine niti zastitni filter u perilici posuda.

+ PAZNJA: Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog resetiranja termickog prekidaca, ovaj uredaj se ne
smije napajati putem vanjskog prekidaca, poput tajmera, niti spajati na krug koji se redovito ukljucuje i iskljucuje.



Uputstvo za upotrebu

. ﬁ Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu i unutarnju uporabu.
+ Ovaj uredaj je namijenjen za koriStenje na tvrdim podovima.

+ Ne koristite na tepihu, zidovima i prozorima.

* Ne koristite uredaj bez spremnika za vodu i valjka.

+ Ne koristite uredaj na osjetljivim ili vodenim povrSinama.

+ Preporucujemo da provjerite upute proizvodaca poda i mjere opreza te testirate uredaj na neupadljivom mjestu
prije ¢iS¢enja.
« Isperite valjke prije prve uporabe.

Sigurnost

+ Ne koristite na ljudima ili Zivotinjama.

+ Ne stavljajte vodu s temperaturom >50°C u spremnik.

+ Ne stavljajte masne proizvode (npr. crno sapun), eteri¢na ulja, pjenila, toksi¢ne, zapaljive, eksplozivne, korozivne
ili agresivne tvari ili proizvode koji sadrZe Cestice u spremnik za vodu.

+ Ne stavljajte izbjeljiva¢ u uredaj.

8, Dodavanje ku¢nih deterdZenata u spremnik za vodu je vaSa odgovornost; Rowenta / Tefal ne moZe biti
odgovoran za bilo kakve probleme povezane s njihovom uporabom. Slijedite preporuke proizvodaca
deterdZenata i nemojte mijeSati viSe proizvoda u spremniku. Preporucujemo koriStenje Rowenta/Tefal
deterdZenta za usisivac (ZR340LV1) i/ili Sanytol eukaliptus viSenamjenski dezinfekcijski Cistac.

+ Ovaj uredaj vlazi podove, pa mogu biti sklizki.

+ Ne koristite uredaj bosi, u japankama ili otvorenoj obuci.

+ Ne kidajte niti stavljajte u usta poklopac spremnika za vodu.

+ Ne koristite uredaj na vru¢im povrSinama.

+ Ne koristite uredaj na elektri¢nim aparatima, poput unutrasnjosti pecnica ili uticnica.

+ Ne koristite uredaj ako spremnik za vodu curi.

+ Drzite kosu, labavu odjecu, prste, o¢i, usta, usi i druge dijelove tijela podalje od otvora i pokretnih dijelova
uredaja, ukljucujuci glavu za cisc¢enje.

+ Ne dirajte rotirajuce dijelove bez zaustavljanja uredaja i iskljucivanja iz uti¢nice.

Informacije o bateriji

+ Ova jedinica sadrZi baterije (Litij-Ionske) koje iz sigurnosnih razloga smije otvarati samo ovlasteni serviser.

+ Ne izlaZite uredaj ili bateriju previsokim temperaturama.

+ UPOZORENJE: Baterija koriStena u ovom uredaju moZe predstavljati rizik od poZara ili kemijske opeklina ako se
koristi nepravilno. Ne smije se rastavljati, kratko spajati ili koristiti i skladistiti na temperaturama < 10°C i > 40°C
ili spaljivati. Drzati izvan dohvata djece. Ne rastavljajte je niti bacajte u vatru.

Kad baterija viSe ne moZe drZati punjenje, baterijski paket (Litij-Ionski) treba ukloniti. U skladu s vaze¢im

propisima, svi uredaji na kraju Zivotnog vijeka moraju se odnijeti u ovlasteni servisni centar, koji ¢e

preuzeti odgovornost za njihovo odlaganje.

+ Ne mijenjajte blok punjivih baterija s nepunjivim baterijama.

+ Budite svjesni rizika - ne dopustajte da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstenje, Cavli, vijci itd.).
Morate paziti da ne dode do kratkog spoja u baterijama umetajuc¢i metalne predmete na njihovim krajevima.
Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe opasno porasti i moZe uzrokovati teSke opekline ili poZar.

+ Ako baterije cure i dode do kontakta, ne trljajte o¢i ili sluznice. Operite ruke i isperite oci ¢istom vodom. Ako
nelagodnost potraje, obratite se ljekaru.

Odrzavanje/Pohrana/Servis

«+ Iskljucite uredaj i izvucite ga iz uti¢nice prije ¢iS¢enja ili odrzavanja.

+ Uklonite valjak prije spremanja uredaja.

+ Ispraznite spremnike za vodu prije spremanja uredaja.

* Ne perite valjak u perilici posuda ili perilici rublja.

+ Ne uranjajte uredaj u vodu, koristite suhu ili vlaZnu krpu za €iS¢enje.

+ Koristite priloZenu cetku za ¢iS¢enje usisnog kanala i cijevi spremnika prljave vode.
+ Ne Cistite mlaznice za izlaz vode agresivnim ili abrazivnim materijalima/alatom.

+ Ne spremite proizvod na visini ili u horizontalnom poloZaju.

+ Koristite samo valjak i originalne garantirane dodatke.

OKOLIS

U skladu s vaze¢im propisima, svaki uredaj na kraju Zivotnog vijeka mora se odloZiti u ovlasteni servisni centar koji
e se pobrinuti za njegovo odlaganje.

Pomozimo zastititi okolis.

Vas$ uredaj je dizajniran da traje mnogo godina. Ali kada odlucite zamijeniti ga, ne zaboravite razmisliti kako
moZete pomodi zastiti okoli§ dopustajuci njegovo ponovno koriStenje, recikliranje ili obradu na drugi nacin.
Otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema mozZe sadrzavati Stetne tvari koje mogu naskoditi okoliSu i zdravlju ljudi.

Ova oznaka pokazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na mjesto
za prikupljanje, distributeru prilikom kupovine novog ekvivalentnog proizvoda ili u ovlasteni servisni centar na
obradu.

Prije odlaganja uredaja uklonite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i propisima.
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavcu proizvoda koji ¢e vam redi Sta da uradite.

Zastita okoliSa na prvom mjestu!
H (D Va3 uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu oporaviti ili reciklirati.

9 Ostavite ga na lokalnoj gradanskoj lokaciji za prikupljanje otpada.

ZAHTJEVI ECODIZAJNA

U skladu s propisima vezanim uz CE oznaku EU/2023/826, informacije o potro3nji energije u nacinu pripravnosti (*),
iskljucivanju (*) i mreZnoj pripravnosti (*) dostupne su na www.rowenta.com ili www.tefal.com.

Ove informacije pruzaju podatke o potro3nji energije vaseg uredaja kada je priklju¢en na izvor napajanja, a ne
koristite ga. Kako bi se smanijila potro3nja energije, uredaj ¢e se automatski prebaciti u nacin pripravnosti nakon
zavrSetka punjenja.

*QOvisno o modelu
Potro3nja energije uredaja

Nacin Snaga (W)
Nacin pripravnosti 0.49
SPECIFIKACIJE
VOLUMENI SPREMNIKA VODE
Opis Volumen (mL)
Spremnik za ¢istu vodu 800 mL
Spremnik za prljavu vodu 450 mL




BEZPECNOSTNI INFORMACE

Pro vasi bezpecnost, tento pfistroj vyhovuje prisluSnym norméam a predpistm.

[I:]:” UPOZORNENTI: Pred pouzitim pfistroje si prectéte navod. Nespravné pouZiti nebo nedodrzeni pokynd

uZivatele uvolfiuje znacku od jakékoli odpovédnosti.

Pro spusténi, ¢isténi a idrzbu se fidte UZivatelskou pfiruckou a Privodcem rychlého startu.

* NepouZivejte pfistroj, pokud byl upustén a ma viditelné poskozeni nebo poruchy. V takovém pfipadé pfistroj
neotvirejte, ale poslete ho do autorizovaného servisniho stfediska nejblize vaSemu domovu, protoZe k opravam
jsou potreba specidlni nastroje.

+ Opravy by mély provadét pouze specialisté s originalnimi ndhradnimi dily: oprava pfistroje a jeho pfisluSenstvi
vlastnimi silami m{ze byt pro uZivatele nebezpecna.

PouZivejte pouze pfislusenstvi, které je garantovano jako origindlni.

+ Vzidy vypnéte pfistroj pfed zapojenim nebo odpojenim pfislusenstvi.

+ Nevysavejte ultrajemné latky (sédra, cement, popel atd.), velké ostré Glomky (sklo), Skodlivé produkty
(rozpoustédla, odstrariovace atd.), agresivni produkty (kyseliny, Cistici prostfedky atd.), hoFlavé a vybusné latky
(benzin nebo alkohol).

* Nikdy neponofujte pfistroj do vody nad 5 mm, nestfikejte vodu na pfistroj a neukladejte jej venku.

+ V pfipadé kratkych prestavek sani z bezpe¢nostnich ddvodl nepokladejte vyrobek do nestabilni polohy (napf.
opreny o zed, stlil nebo opérku Zzidle).

+ Usporadejte kabely, napajeci kabely nebo jiné typy kabell, protoze mohou predstavovat nebezpeci. Také

odstrante malé, volné, nestabilni, kfFehké, cenné nebo nebezpecné predméty z podlahy.

+ Nikdy netahejte elektricky kabel, abyste odpojili jednotku nabijeci a susici zakladny.

+ PouZivejte pouze garantované origindini dily (filtry, baterie atd.).

+ VAROVANI: K dobijeni produktu pouZivejte pouze Nabijeci susici zakladnu dodanou se zafizenim. Tabulka 1 - viz
na konci tohoto dokumentu (str. 66).

+ VAROVANI: Tato nabijeci a susici zdkladna dodan4 s pFistrojem je uréena pouze k susenti pFislusenstvi dodaného
s produktem.

+ VAROVANI: Spotrebice musi byt odpojeny od napéjeni a vypnuty béhem ¢isténi nebo Gdrzby a p¥i vyméné dildi
(baterie).

+ Pokud je napdjeci kabel poSkozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo obdobné kvalifikovana
osoba, aby se predeslo nebezpeci.

+ Nevysavejte mokré povrchy, vodu ani Zadnou kapalinu, horké latky, velmi jemné latky (sadra, cement, popel
atd.), velké ostré ulomky (sklo), nebezpecné latky (rozpoustédla, abraziva atd.), korozivni latky (kyseliny, Cistici
prostredky atd.), hoFlavé a vybusné latky (na bazi oleje nebo alkoholu).

Pro zemé podléhajici evropskym predpistim (oznaceni C€):

+ Tento pristroj mohou pouZivat déti od 8 let a starsi osoby, osoby bez zkuSenosti nebo znalosti nebo osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi & mentalnimi schopnostmi, pokud byly vySkoleny a dozorovany pfi bezpecném
pouzivani a jsou si védomy rizik. Déti by si s pFistrojem nemély hrat. Cisténi a Gdrzbu uZivatelem by déti nemély
provadét bez dozoru. Pristroj a kabel uchovavejte mimo dosah déti.

Pro ostatni zemé nepodléhajici evropskym pFedpisiim:

+ Tento pfistroj neni uréen pro pouziti osobami (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo osobami bez zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jim nebyl poskytnut pfedchozi dohled nebo
instrukce osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

+ Déti by mély byt pod dohledem, aby si s pFistrojem nehraly.

+ Ujistéte se, Ze napéti uvedené na Stitku pristroje je stejné jako napéti ve vasi zasuvce.

+ Jakakoli chyba pfi pripojeni muZze zplsobit nevratné poskozeni vyrobku.

+ Béhem delSi nepfitomnosti (dovolend apod.) by méla byt zdkladna pro suseni a nabijeni odpojena ze zasuvky.

+ Nevysavejte velké pfedméty, které by mohly ucpat a poSkodit vzduchovy vstup.

+ NepouZivejte vysavac bez filtru ochrany motoru.

* Neperete soucasti shérace prachu ani ochranny filtr v mycce nadobi.

+ UPOZORNENTI: Aby se predeslo nebezpeti zplisobenému necht&nym resetovanim tepelné spinaciho zafizen,
tento pristroj nesmi byt napdjen pres externi spinaci zafizeni, napfiklad ¢asovac, ani pfipojen k obvodu, ktery
je pravidelné zapinan a vypinan.

Navod k pouZiti

. ﬁ Tento pfistroj je ur€en pouze pro domaci a vnitfni pouZiti.

+ Tento pfistroj je urcen k pouZiti na tvrdych podlahéch.

+ NepouZivejte na kobercich, sténach a oknech.

+ NepoutZivejte pfistroj bez nadrzi na vodu a valce.

+ NepoutZivejte pfistroj na kiehkych nebo vodou citlivych povrsich.

+ Doporucujeme zkontrolovat pokyny vyrobce podlahy k pouZiti a opatfenim a otestovat pfistroj na nenapadném
misté pred cisténim.

+ Oplachnéte vélecky pred prvnim pouzitim.

Bezpecnost

+ NepoufZivejte na lidech nebo zvifatech.
+ Nevkladejte do nadrze vodu s teplotou >50°C.
+ Nevkladejte mastné vyrobky (napf. cerné mydlo), esencidlni oleje, pénidla, toxické, hoflavé, vybusné, korozivni
nebo agresivni latky nebo vyrobky obsahujici pevné ¢astice do nadrZe na vodu.
+ Nevkladejte bélidlo do pfistroje.
A, Pridani domécich detergentd do vodni nadrZe je na vasi odpovédnosti; Rowenta / Tefal nemohou byt
@ odpovédni za jakékoli problémy spojené s jejich pouzivanim. Ridte se doporucenimi vyrobct detergentd
a nemichejte nékolik produktl v nadrzi. Doporucujeme pouZiti detergentu Rowenta/Tefal pro vysavac
(ZR340LV1) a/nebo Sanytol eukalyptus vicetcelovy Cistici dezinfekéni prostfedek.
+ Tento pfistroj zvlhcuje podlahy, takze mohou byt kluzké.
* NepouZivejte pfistroj bos, v Zabkach nebo v obuvi s otevienou Spickou.
+ Nestrhejte ani neokusujte vi¢ko nadrze na vodu.
+ NepouZivejte pfistroj na horkych povrsich.
+ NepouZivejte pfistroj na elektrickych pFistrojich, jako je vnitfek trouby nebo zasuvky.
* NepouZivejte pfistroj, pokud nadrz na vodu protéka.
+ Drite vlasy, volné obleceni, prsty, oci, Usta, usi a jiné ¢asti téla mimo otvory a pohyblivé ¢asti pfistroje, véetné
Cistici hlavy.
* Nedotykejte se rotujicich ¢asti bez zastaveni pfistroje a odpojeni ze zasuvky.

Informace o baterii

+ Toto zafizeni obsahuje baterie (Lithium-ion), které jsou z bezpe¢nostnich divodu pfistupné pouze odbornému
opravari.

+ Nevystavujte pfistroj ani baterii nadmérné teploté.

« UPOZORNENI: Baterie pouZit4 v tomto pFistroji mdZe p¥i nespravném pouZiti pfedstavovat riziko pozéru nebo
chemického popaleni. Nesmi se rozebirat, zkratovat, skladovat ¢&i pouZivat pfi <10°C a >40°C nebo spalovat.
Uchovavejte mimo dosah déti. Nerozebirejte a nehazijte do ohné.

E KdyZ baterie jiZ nedokaZe drZet naboj, mél by byt bateriovy blok (Lithium Ion) odstranén. V souladu s

platnymi predpisy musi byt vSechny spotfebice na konci Zivotnosti odneseny do schvaleného servisniho
centra, které pfevezme odpovédnost za jejich likvidaci.

* Nenahrazujte blok nabijecich baterii nenabijecimi bateriemi.

+ Budte si védomi rizika - nedovolte, aby baterie dotykaly jinych kovovych pfedmétd (prsteny, hiebiky, Srouby
atd.). Musite davat pozor, abyste nezpUsobili zkrat v bateriich vlozenim kovovych pfedmétd na jejich koncich.
Pokud dojde ke zkratu, teplota baterie se mize nebezpecné zvysit a mlize zpUsobit vazné popaleniny nebo
dokonce pozar.

+ Pokud baterie unikaji a dojde-li ke kontaktu, netfete o€i ani sliznice. Umyjte si ruce a oplachnéte oci Cistou
vodou. Pokud nepohodli pretrvava, konzultujte |ékare.

Udrzba/Skladovani/Servis

+ Pred ¢iSténim nebo UdrZzbou pfistroj vypnéte a odpojte ze zasuvky.

+ Odstrante valecek pred uskladnénim pfistroje.

+ Pred uskladnénim pfistroje vyprazdnéte nadrze na vodu.

* Nevkladejte valecek do mycky nadobi ani pracky.

+ Nepotapéjte pfistroj do vody a pouZivejte suchy nebo vihky hadfik k ¢iSténi pfistroje.

+ PouZijte priloZeny kartac k Cisténi saciho kanalu a trubky nadrZe Spinavé vody.

+ Necistéte vytokové trysky vodniho vystupu agresivnimi nebo abrazivnimi materialy/nastroji.
+ Neuchovavejte pfistroj ve vy3ce nebo v horizontalni poloze.

+ PouZivejte pouze vélecek a origindlni zarucené prislusenstvi.



ZIVOTNI PROSTREDI

V souladu s platnymi predpisy musi byt kazdy pristroj na konci Zivotnosti odevzdan do autorizovaného servisniho
centra, které zajisti jeho likvidaci.

Pomozme chrénit Zivotni prostredi.

VaSe zafizeni je navrZeno tak, aby fungovalo po mnoho let. Ale az se rozhodnete ho vyménit, nezapomerite
premyslet, jak mlZete pomoci chranit Zivotni prostfedi tim, Ze umozZnite jeho opétovné pouziti, recyklaci nebo jiné
vyuZiti. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat Skodlivé latky, které mohou poSkodit Zivotni
prostredi a lidské zdravi.

Tento Stitek oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s komundalnim odpadem. Odevzdejte jej na
sbérném misté, prodejci pfi nakupu nového ekvivalentniho vyrobku nebo do autorizovaného servisniho stfediska
ke zpracovani.

Pred likvidaci zafizeni vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s mistnimi zakony a predpisy.
Pokud méte jakékoli dotazy, obratte se na prodejce vyrobku, ktery vdm poradi, co délat.

Ochrana Zivotniho prostfedi na prvnim misté!

(D Vase zafizeni obsahuje cenné materialy, které Ize znovu ziskat nebo recyklovat.
2 Nechte jej na mistnim sbérném misté komunélniho odpadu.

POZADAVKY NA EKO-DESIGN

V souladu s predpisy tykajicimi se oznaceni CE EU/2023/826 jsou informace o spotrfebé energie v pohotovostnim
rezimu (*), rezimu vypnuti (*) a sitovém pohotovostnim reZimu (*) k dispozici na www.rowenta.com nebo
www.tefal.com.

Tyto informace poskytuji idaje o spotfebé energie vaSeho pristroje, kdyzZ je pfipojen k napajeni a neni pouzivan.
Aby se sniZila spotfeba energie, pfistroj se po ukonceni nabijeni automaticky prfepne do pohotovostniho rezimu.
*Podle modelu

Spotreba energie zafizeni

ReZim Vykon (W)
Pohotovostni rezim 0.49
SPECIFIKACE
OBJEMY VODNICH NADRZ{
Popis Objem (mL)
N&drz na cistou vodu 800 mL
N&drz na Spinavou vodu 450 mL

NAHPO®POPIEZ AZDANEIAZ

Ma TNV ao@AAeLd 0ag, QuTr) N CUCKEUT CUPHOP@WVETAL PE Ta LoXUoVTa TPATUTIA KAL KAVOVLOHOUG.

[[] MPOZOXH: AlaBAoTe TG 08NYLEG TPV XPNOLUOTIOLOETE T CUCKEUN. H akatdAAnAn xprion 1 n pn

L_] OCUHHOPPWON PE TLG 08NYleg XPrionG Kat TLG TANpo@opieg acpaleiag amaA\AooEL TO EPTIOPLKS orjpd amo
K&Be eubLVN.

lNa ekkivnaon, kaBapLopo kal cuvtripnon avatpéte oto EyxelpiSilo Xpriotn kat atov 08nyo Mpriyopng Ekkivnong.

* MnVv XpNOLUOTIOLELTE T CUCKEUN Qv €XEL TIECEL KAl £XEL 0pATEG {NULEG 1 PAGBEG. Ze autr tnv TepimTwon, pnv

avol&ete TN ouokeur], aA\G oTeite TV oto EEouatodotnuévo Kévtpo Z€pPLg TTou PBpIloKeTal TILo Kovtd OTo OTiiTL

006, KaBWG amattovvTat ELSIKA EPYANELd yLa TNV EKTEAEDT OTIOLACSI|TIOTE ETILOKEVNG yLa VA amtoeUx el 0 KivSuvog.

+ OL ETILOKEVEG TIPETIEL VA ylvovTal HOVO amo €L8LKOUG PE yvrioLa aVTAANAKTIKA: N QUTOETILOKEUN TNG CUOKEUNG
Kal Twv a&eooudp tng propel va elvat emkivéuvn yLa tov xprotn.

+ Xpnotpototeite pévo agecoudp Tou elvat eyyunuéva yvrjola.

+  ATevepYOTIOLE(TE TTAVTA TN CUOKEUN TIPLV CUVSECETE I} ATTIOCUVSECETE TO aEecoudp.

+ Mnv avappoydrte e£aLpeTIKA AETTTA UALKA (0OBAG, TOLHEVTO, OTAXTN K.ATL), HEYAAA atxUnpd avTikelgeva (YuaAd),
€MLPAAPN TIPOLOVTA (SLAAUTEG, ATIOPPUTIAVTLKA K.ATL.), ETILOETIKA TIPOLOVTA (0E€a, KABAPLOTIKA K.ATL.), EUPAEKTA
KaL EKPNKTLKA (Bevdivn 1} aAkooAouxa).

+ Mnv Bubilete TOTE TN CUOKELN O€ VEPO TTAVW aTto 5 XA, PNV PeKAETe VEPO TTIAVW OTN CUCKEUN Kal MnNVv Tnv
amnoBnkeVeTe o€ eEWTEPLKOUG XWPOUG.

+ e mepintwon cVVToOPWY SLakomwv avappdenong, yla Adyoug ac@aleiag, pnv TomoBeTelte To TPOLOV o€
aotabry B€on (T.X. oTNPLYHEVO OE TOlX0, O TPATECL I} TNV TIAGTN KAPEKAQG).

+ TaktomoloTe Ta KaAWSLA, T TPOYOSOTIKA 1 AANOUG TUTTOUG KaAwSwY, KaBwg prtopel va amotehéoouv kivsuvo. Emtiong,
QPALPETTE OTIOLASHTIOTE PLKPQ, XaAapd, aotadr, elBpauoTa, TTOAUTLHA 1 ETILKIVEUVA QVTIKELPEVA aTTO TO 500G,

+ Mnv tpaBdrte TTOTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO YLa VO ATTOCUVSETETE T HovAaSa popTLongG Kat E\pavong.

+ XpnotpotoLeite povo gyyunpéva yvriola avtaAAakTikd (@iAtpa, pratapia K.ATL).

+ MPOEIAOMOIHZH: Na TNV EMava@opTLon ToU TIPOLOVTOG, XPNOLUOTIOWOTE HOVo TN BAon eopTLong/Enpavong
TIOU TIAPEXETAL PE TN CUOKEUN. Mivakag 1 - Aelte 0To TEAOG AUTOU TOU EyypAPouU (OEA. 66).

+ MPOEIAOMOIHZH: Autr| n BAon YOpTLONG KAl OTEYVWHATOG TIOU TIAPEXETAL HE T CUOKEUN Tipoopiletat povo
YLOL TO OTEYVWHA TWV a§ECOUAP TIOU TIAPEXOVTAL HE TO TIPOLOV.

+ MPOEIAOMOIHZH: Ol CUCKEUEG TIPETIEL VA ATTOCUVSEBOUV aTto TV TIapoxr} PEVPATOG KAl va amevepyoTotnBolv
Katd tov Kabaplopd ) T ouvTripnon Kat Katd Ty avtikatdotacn e§aptnuatwy (Jmatapia).

+ Edv 1o kaAWSLo Tpoodooiag elval KATECTPAUPEVO, TIPETIEL VA AVTLIKATAOTABEL aTd TOV KATAOKEUAOTH, TOV
QAVTLIIPOOWTTO €EUTINPETNONG ) avTioTolya eEELSLKEVEVA GTOHA, YLa VA atoPeuxBel KivSLVOG.

* Mnv xpnotpoToLeite TNV NAEKTPLKY) OKOUTIQ OE LYPEG ETILPAVELEG, VEPD 1] OTIOLOSHTIOTE UYPO, KAUTEG OUGLEC,
UTIEPAETITEG 0UT(EG (0OBAG, TOLPEVTO, OTAXTEG K.ATL), HEYAAA atXpUnpa ouvtplppia (YUaAl), ETLKIVEUVEG OUGLEG
(SLOAUTEG, AELAVTLKA K.ATL), SLOBPWTLKEG OUTLEG (0EEQ, KABAPLOTLKA K.ATL.), EVPAEKTEG KAL EKPNKTLKEG OUTLEG (ME
Bdon to AASL fj To AAKOOA).

Mo XWPEG TIOU UTIOKELVTAL GTOUG EUPWTIALKOUG KAVoVLGHoUG (orjpavon C€):

+ AUTI} n GUOKeUN PTIOPEL va XpnotpoToLeitat amo natdid nAkiag 8 ETWV Kal Avw Kat armod Atopa tou Sev €xouv
eUTIELpla 1) YVWON 1) €X0UV PELWHEVEG (PUOLKEG, aLoBNTNPLAKEG 1) VONTLKEG LKAVOTNTEG, €AV €X0UV EKTTALSEUTEL
Kat emLtnpoUvTal KaTtd TNV ao@aAr] Xprion Kat yvwpilouv Toug oxeTIKoUG KLvSUVoUG. Ta TtatsLd Sev TpémelL va
matdouv pe tn ouokeur). O KaBapLopdg Kal n cuvTPNON Ao Tov Xpotn Sev TIPEMEL va yivetat amd TatsLa
Xwplg emiBAeYPn. Kpatrote Tn cUOKEUN KAl TO KAAWSLO PAKPLA arto TatsSLd.

M AAAEG XWPEG TIOU SEV UTIOKELVTAL OE EVPWTALKEG pUOPLOELG:

+ Autr n ouokeur eV Tipoopidetat yla xprion amnd atopd (CUPTIEPNANBAVOUEVWY TIALSLWV) UE HELWHEVEG (PUOLKEG,
aLoBNTNPLAKEG 1] VONTLIKEG LKAVOTNTEG 1) ATOPA XWPLG EPTIELPLA 1} YVWOT, EKTOG av £X0UV AABEL TponyoUHEvn
eniBAeYn rj 08nyieg amnd mpoowTo LTEVBUVO yLa TNV ACPAAELE TOUG,.

Ta TatsLd TIPETEL va EMLTNPOUVTAL WOTE VA NV TTal{ouV HE TN CUOKEUN.

BeBalwBelte OTL N TAON TIOU AVAYPAPETAL 0TNV TIVaKiSa TNG cuokeunq elvat (Sta pe tnv taon tng mpidag oag.
OToL08ATIOTE GYAAHA CUVSECNG ITTOPEL Va TIPOKAAECEL AVETavopOwTn {nuLd oTo TIPoLov.

I TapateTapéveg amouaoties (SLAKOTIEG K.ATL), N BACN YOPTLONG/OTEYVWONG TIPEMEL VA atoouvSeBeL amd tnv mpila.
Mnv okouTtiete peydAa avtikelpeva ou pmopel va @pagouv kat va BAdyouv tnv eicodo agpa.

MnV XpnoLPoTIOLELTE TNV NAEKTPLKI oKoUTIa XWPLG PIATpo Tpootaciag Kwvntrpa.

Mnv TIAEVETE Ta €EQPTHAPATA CUANOYHG OKOVNG 1} TO QIATPO TIpooTAciag 0TO TAUVTIPLO TILATWV.

MPOZOXH: Na va ano@euyBel 0 kivuvog Adyw Tuxalag Emavapopag Tou BeppPLkoy SLAKOTITN, AUTH N GUCKEUN
SV TIPETEL VA TPOPOSOTELTAL HECW EEWTEPLKIG SLAKOTITLKIG CUOKEUNG, OTIWG XPOVOHETPO, OUTE VA CUVSEETAL
o€ KUKAWPA TIOU aVOLYEL KAl KAELVEL TAKTLKA.



0&nyLeg xpnong

. AUTH| N CUOKEUN TIPoOPLJeTaL JOVO LA OLKLOKN KAl ECWTEPLKH XPron.

+ AuTA n cuokeUn TIpooPLETaL yLa XPr|oN O OKANPEG ETILPAVELEG.

* Mnv xpnotyoTmoLeite og XaALd, Tolxoug r tapdabupa.

+ Mnv xpnotyoToLeite Tn cuokeur xwplig Soxela vepol Kat KUAWWSPO.

+ MnV XpnOLpOTIOLELTE TN CUOKEUN OE VALOBNTEG I UYPOEVALOONTEG ETILPAVELEG.

+ TUVLOTATAL va EAEYEETE TLG 08NYLEG TOU KATAOKEUAOTH TOU SAMESOU yLd Xpron Kat TIPOQUAGEELG KAl va
SOKLPACETE TN GUOKEUN OE PLA HIN EMQAVH ETILPAVELD TIPLV ATIO TOV KaBapLopo.

+ ZeMAUVETE TOUG KUAIVSpOUG TIpLY artod Tnv TipwTn Xpron.

AcpdAierla

+ Mnv xpnotporoteite o avBpwmoug ) {wa.

+ Mnv Bdlete vepo pe Beppokpacta >50°C otn egapevr).

* Mnv Bdlete Aumapd mpoidvta (1. pavpo oamouvl), atBépLa EAala, aQpLoTLKA, TOELKES, EVPAEKTEG, EKPNKTLKEG,
SLOPPWTLKEG I ETILOETIKEG OUGIEG 1) TIPOLOVTA TIOU TIEPLEXOLV OTEPEA owHatiSLla otn Se&apevr) vepou.

+ Mnv Bdlete xAwpivn oTn cUoKeUN.

& H TpooBnKn OLKLOKWY amoppumavtikwy otn SeEapevn vepoU eivat Stkr oag eubuvn: n Rowenta / Tefal Sev

@ pmopet va BewpnBel uteBUVN yLa otoLoSATIoTE TIPOPRANPA OXETL{ETAL PE TN XPrON Toug. AKoAoubrote
TLG CUCTAOELG TWV KATAOKEUAOTWY QIOPPUTIAVTLKWY KAL NV avaplyVUETE TIOAAG Tipoildvta otn SeEapevn.
JUVLOTOUE TN Xprion Tou amopputavtikol Rowenta/Tefal yla tnv nAektpikr) okoUTa (ZR340LV1) kal/fi Tou
ATTOAUPAVTLKOU KaBapLopoU TTIOAATIAWY ETILPAVELWV Sanytol EUKAAUTITOG,.

AuTH n OUCKEUN Uypalvel ta SATeSa, EMOPEVWE UTTOPEL va elvat oAtaBbnpa.

Mnv XpnoLUOTIOLELTE TN CUOKEUN EUTIOAUTOL, PE OayLOVAPEG I} avoLXTA TTamouToLa.

Mnv okiete 1) B&lete 0TO OTOUA TO KATIAKL TNG SeEapevn vepoU.

Mnv XpnOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OE {EOTEC ETILPAVELEG.

Mnv xpnoLponme[te ™m GUOKeur'] O€ NAEKTPLKEG ouoKeuéq OTIWG TO ECWTEPLKO TWV POUPVWV I TIPLleg.

Mnv xpnotportioteite tn ocuokeur av n Se€apevr) vepol sxet SLappor]

Kpatr]ots Ta pa)\)\ta Ta q)cxp&cx pouxa, Ta SAXTUAQ, TA PATLA, TO OTOMA, TA AUTLA KAl AAAQ JEPN TOU CWHATOG

HaKpLd armo avolypata kat KWoOUEVa HEPN TNG CUOKEUNG, CULTIEPLAAUBAVOHEVNG TNG KEQOANG kaBapLapiov.

+ Mnv ayyilete Ta TEPLOTPEPOPEVA HEPN XWPLG VOl OTAPATIOETE TO TIPOLOV KAl VA TO AMOCUVSECETE amo Ty Tipida.

n}\npocpopl.sq Hmatapiag
+ Autrjn povasda T[EpLSXEL pmatapieg (Lithium Ion) ot omtoieg yia Adyoug aopaAeiag eivat TTpooBAGLUEG HOVO amd
ETIAYYEAPATLO TEXVLKO.

+ Mnv ekBEtete T ouokeun i} TNV pratapia o€ uttepBoALkr| Beppokpaatia.

+ MPOEIAOMOIHZH: H pratapia TIou XpnOLUOTIOLELTAL OE QUTH T CUOKEUN PTtopel va apouctddel kivsuvo
TIUPKAyLag fj XNHKoU gykavpatog edv xpnotporonBel AavBaopéva. Aev TIpETEL va amoouvappoloyeital, va
BpaxukukAwvetal fj va amobnkevetal/xpnotpototeital o€ <10°C kat >40°C rj va katyetat. Makpla amno matsid.
Mnv amoouvappoAoyeLTe Kal PNV TIETATE OTN YWTLA.

‘Otav n pratapia Sev pmopel MAéov va StatnproeL Tn @OPTLON, TO TIAKETO prtataptlwy (Lithium Ion) Ba
TpEMEL va agalpebel. ZUPPwva Pe TLG LoXUOUOEG KAVOVLOTLKEG SLATAEELG, OTIOLASHTIOTE GUOKEUT OTO
TENOG TOU KUKAOU Jwng TNG TIPETEL va TtapadoBel og eykekplpévo Kévtpo EEuTnpétnong, to omolo Ba
avaAdBeL Tnv euBUVN yLa T Staxeiplon tng amoppLPng Tng.

* Mnv avTlkaBLoTate éva ITAOK EMAaVa@opTL{OPEVWY UTIATAPLWV PE N ETTAVAPOPTLOHEVEG,.

+ Na €lote evrjpepol yla tov KlvSuvo - Mnv ag@rvete TG umatapieg va ayyi{ouv aAa PETAAALKA avuKs'Lpsva
(Saxtu)\L&a Kap@La, BLSEG KATL.). I'Ipsnst Va TIPOCEEETE va Unv SnuloupynBel BpaxuUKUKAWPA OTLG pnataptsq
sLoayovmq HETAALKA QVTLKELEVA OTa AKPa TOUG. EAv TTpokUPEL Bpa)(UKUK}\wpa n esppOKpama ™G pmatapiag
pmopet va auEnesL €MKIVEUVA Kal va TIPOKAAETEL ooBapu eykavpatan aKopn KaL TIUpKayLd.

+ Av oL prtatapieg Stappeloouv Kal €pBouv o emagr), Pnv TPLRete Ta pdtia f TG PAEVWWSELG HEPPPAVEG 0aG.
MAUveTE Ta xépLa oag kat EEMUVETE Ta pdtLa oag Pe kabapd vepo. Av n Sucyopia CUVEXLOTEL, OUPPBOUAEUTELTE
Tov yLatpd oag.

Zuvtpnon/Anodnkevon/Ymnpeoia HETA TNV MWANGN

ATIEVEPYOTIOLIOTE TN CUCKEUN KAL ATIOCLVSECTE TNV amo tnv mipila mptv amd tov kabaplopd fj tn ouvtrpnon.
AQaLpEOTE TOV KUALVEPO TIPLV aTtOBNKEVOETE T GUOKEUN.

ASeLdote Tig SeEapeveg vepoU TIpLV AToBNKEVOETE T OUOKEUN).

Mnv TIAEVETE TOV KUALVSPO GTO TIAUVTHPLO TILATWVY | OTO TIAUVTHPLO POUXWV.

Mnv Bubilete Tn CUOKEUN OTO VEPS KAL XPNOLUOTIOLAOTE OTEYVO 1} VWTIO Ttavi yLa va KaBapioete T CUCKEUT).
XpNOLUOTIOLAOTE TO TIAPEXOHEVO BOUPTOAKL yLa va KABapIloETe TO KavaAL avappd@nong KaL Tov CwArva tng
SeEapevng BpduLkou vepou.

* Mnv kaBapilete Ta akpouola e£650U VEPOU e ETILOETIKA ] AELAVTLIKA UALKA/Epyaleia.

+ Mnv amnoBnkeVete To IPoidv o€ LYPOG 1} o€ oplldvtia Béan.

+ XpNOLUOTIOLELTE POVO TOV KUALVSPO KaL Ta TIPWTOTUTIA EYYUNHEVa aggooudp.

NEPIBAAAON

TUPPWvaA PE TOUG LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG, OTIOLASHTIOTE CUOKEUN OTO TEAOG TOU KUKAOU wrG TIPEMEL va
napadobel oe e§oualodotnuévo Kévtpo ZEpPLg, To omoio Ba Staxetplotel tn tdbeon Tng.

Ag BonBrooupe va TipooTateUCOUHE TO TIEPLBAAAOV.

H ouokeury oag €xel oxedlaotel yla va Asltoupyel yla TOAAA xpovia. AAAG OTav amoYaoloETE va TNV
QVTIKATAOTIOETE, PNV EEXAOETE VA OKEPTELTE TIWG PTTOpEiTE va Bonbrioete otnv Tpootacia tou TEPLRANOVTOG,
ETILTPETIOVTAG TNG VA ETTAVAypNoLoTiotnBel, va avakukAwBEL ) va avaktnBel pe karmotov dAho tpdmo. Ta amdBAnta
NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVLKOU £EOTIALOHOU PTTOPEL Va TiEpLEXOLV eTLBAABELG ouaieg TTou prtopouv va BAdyouv To
TepLBAAOV Kat TNV avBpwTiLVn LyeLa.

AUTA N €TKETA UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOildV auTd Sev TIPETEL VA ATIOPPLTITETAL PE TA OLKLOKA amoppippata.
MNapadwote to oe onueio cUANOYNG, OTov Sltavopéa Katd TNV ayopd evog VEou LooSUVaoU TIPOLoVTog i o€
eEouolodotnpévo kévtpo o€pPLg yLa emegepyaota.

Mpw amopplete TN CUOKELN, APALPESTE TNV PTatapia Kat anopplPte TNV cUPPWVA HE TOUG TOTILKOUG VOHOUG
Kat KavovLopoug,.

Edv €xETE OTIOLASHTIOTE EPWITNON, ETILKOLVWVIOTE PE TOV TIWANTH TOU TIPOLOVTOG 0ag, 0 0Ttolog Ba 0ag TIEL TL TTPETTEL
Va KAVETE.

H mpootacia tou mepLBaiAovtog tpwtal

(D H ouokeun oag TepLEXEL TTOAUTLUA UALKG TTOU pTtopolv va avaktnBouvv fj va avakukAwBouv.
2 AQrOTE TO O€ TOTILKO ONHELO GUANOYIG ATTOPPLUPATWV.

ANAITHZEIZ OIKOAOIIKOY ZXEAIAZMOY

ZOp@WVaA PE TOUG KAVOVLOHOUG OXETKA pe tn ofpavon CE EU/2023/826, oL TIANPOWOPLEG OXETIKA HE TNV
KatavaAwaon eVEpyELag O KATAOTAON avapovrg (*), amevepyotoinong (*) kat cuvdedepévng avapovng (*) elvat
SLabéotpeg oto www.rowenta.com rj www.tefal.com.

AUTEG 0L TIANPOYOPLEG TIAPEXOLV TNV KATAVAAWGN EVEPYELAG TNG CUCKEUNG 0ag 6Tav £lval cuvSeSepévn o€ Tinyn
Tpowodoaiag Kat Sev TN XPNOLUOTIOLELTE. Ma va HELWBEL N KatavAaAwaon eVEPYELAG TNG CUCKEUNG 0ag, Ba petaBet
quTOPATA OE KATAOTACN AVAPOVNG PETA TO TEAOG TNG POPTLONG.

*Avdloyd JE TO HOVTEAO

KatavaAwon evépyeLag Tou eEoTALopoU

Nertoupyia Iox0g (W)
Katdotaon avapovrg 0.49
MPOAIAIPA®EZ
OrKOI AEEAMENQN NEPOY
NepLypapn ‘Oykog (mL)
Ae€apevn) kaBapou vepou 800 mL
AeEapevr) BpwpLkou vepoL 450 mL
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INFORMACIONET E SIGURISE

Pér siguriné tuaj, kjo pajisje pérputhet me standardet dhe rregulloret e zbatueshme.

[m] KUJDES: Lexoni udhézimet para pérdorimit té pajisjes. Pérdorimii gabuar ose mosrespektimii Udhézuesit
u té Pérdoruesit dhe Informacioneve té Sigurisé lirojné markén nga ¢do pérgjegjési.

Pér operacionet e nisjes, pastrimit dhe mirémbajtjes, shihni Udhézuesin e Pérdoruesit dhe Udhézuesin e Nisjes

sé Shpejté.

+ "Mos pérdorni pajisjen nése ka réné dhe ka démtime té dukshme ose funksionime té gabuar. Né kété rast,
mos e hapni pajisjen, por dérgojeni te Qendra e Shérbimit té Autorizuar mé afér shtépisé suaj, pasi jané té
nevojshme mjete speciale pér ¢do riparim pér té shmangur rrezikun."

Riparimet duhet té kryhen vetém nga specialisté me pjesé rezervé origjinale: riparimi i pajisjes dhe aksesoréve
veté mund té jeté i rrezikshém pér pérdoruesin.

+ Pérdorni vetém aksesorét gé jané té garantuar si origjinalé.
+ Gjithmoneé fikni pajisjen para lidhjes ose shképutjes sé aksesorit.
* He kopucTeTe mpaBocMyKanka 3a yiTpapuHu Matepujany (TUnc, LLEMeHT, Nenes UTH.), FoNemMu OCTpY 0TNajoLm

(cTaKkno), LUTETHM NPOU3BOAM (PacTBOPYBaYL, OTCTPaHyBaYM UTH.), arpeCUBHN MPOU3BOAM (KUCENVIHY, YCTaun
WUTH.), 3aNanavBun 1 eKCrio3nBHU MaTtepwujan (6eH31H 1AW ankoxon).

+ Asnjéheré mos zhytni pajisjen né ujé mbi 5 mm, mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e ruani jashté.

* Né rast ndérprerjeve té shkurtra té thithjes, pér arsye sigurie, mos vendosni produktin né njé pozicion té
paqgéndrueshém (p.sh. i mbéshtetur né mur, mbi tavoliné ose né shpiné karrige).

+ MoapeaeTe rn kKabnute, HaMnojHUTe Kaban A Apyr BUAOBW kabnu, bugejkn Moxe ga npetcTaByBaaT OMacHOCT.
McTo Taka, oTCTpaHeTe rv cTe Manu, nabasu, HeCTabUHN, KPLLIVBW, CKaroLeHW WV OMacHM NpeaMeTy 0f MOAOT.

* Mos térhigni kordonin elektrik pér té caktivizuar njésiné e Ngarkimit dhe Tharjes.
+ Pérdorni vetém pjesét rezervé origjinale té garantuara (filtra, bateri, etj.).

+ KUJDES: Pér té rikarikuar produktin, pérdorni vetém Bazén e Karikimit dhe Tharjes té pajisjes. Tabela 1 - Shih
né fund té kétij dokumenti (fage 66).

« PARALAJMERIM: Kjo bazé karikimi dhe tharjeje e furnizuar me pajisjen éshté e destinuar vetém pér tharjen e
aksesoréve té furnizuar me produktin.

+ KUJDES: Pajisjet duhet té jené té caktivizuara nga furnizimi me energji dhe té fikura gjaté pastrimit ose
mirémbaijtjes dhe kur zévendésohen pjesét (bateri).

+ Nése kablli i furnizimit éshté démtuar, ai duhet té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona
té kualifikuar né ményré té ngjashme pér té shmangur rrezikun.

+ Mos pérdorni fshesén pér sipérfage té lagura, ujé ose Iéngje té tjera, substanca té nxehta, substanca
jashtézakonisht té iméta (gips, cimento, hiri, etj.), mbetje té médha té mprehta (xham), substanca té rrezikshme
(solvente, abrazive, etj.), substanca korrozive (acide, produkte pastrimi, etj.), substanca té ndezshme dhe
shpérthyese (bazuar né vaj ose alkool).

Pér vendet gé i nénshtrohen rregulloreve evropiane (shenja C€):

+ Ky pajisje mund té pérdoret nga fémijét mbi 8 vjeg dhe personat qé nuk kané pérvojé ose njohuri ose kané aftési
té kufizuara fizike, sensoriale ose mendore, nése jané trajnuar dhe mbikéqyrur pér pérdorim té sigurt dhe jané
té vetédijshém pér rreziget. Fémijéve nuk duhet t'u lejohet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje. Mbaj pajisjen dhe kabllon larg fémijéve.

Pér vendet e tjera qé nuk i nénshtrohen rregulloreve evropiane:

+ Ky pajisje nuk éshté i destinuar pér pérdorim nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike,
sensoriale ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri, pérve¢ nése u éshté dhéné mbikéqyrje ose
udhézime paraprake nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

+ Fémijét duhet té mbikéqgyren pér té siguruar gé té mos luajné me pajisjen.

+ Sigurohuni qé tensioni i treguar né tabelén e pajisjes té jeté i njéjté me tensionin e prizés sé murit.

* Cdo gabim né lidhje mund té shkaktojé démtime té pariparueshme né produkt.

+ Pé&r mungesa té zgjatura (pushime, etj.), Baza e Ngarkimit dhe Tharjes duhet té shképutet nga priza.

* Mos pastroni sende té médha qé mund té bllokojné dhe démtojné hyrjen e ajrit.

* Mos pérdorni vakumin pa filtér mbrojtés té motorit.

+ Mos laj komponentét e kolektorit té pluhurit ose filtrin mbrojtés né enélarése.

+ KUJDES: Pér té shmangur rrezikun pér shkak té rivendosjes sé pavullnetshme té mbrojtjes termike, ky pajisje
nuk duhet té furnizohet pérmes njé pajisjeje té jashtme té ndezjes/fikjes, si njé timer, ose té lidhet me njé gark
qé rregullisht ndizet dhe fiket nga shérbimi.



Udhazues pér pérdorim

. ﬂ Ky pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak dhe brenda ambienteve.
+ Ky pajisje éshté i destinuar pér pérdorim mbi sipérfaqe té forta.

* Mos e pérdorni mbi gilima, mure dhe dritare.

* Mos pérdorni pajisjen pa rezervuarét e ujit dhe rulon.

+ Mos pérdorni pajisjen mbi sipérfage té brishta ose té ndjeshme ndaj ujit.

* Rekomandohet té kontrolloni udhézimet e prodhuesit té dyshemesé pér pérdorim dhe masat paraprake dhe té
testoni pajisjen né njé sipérfaqe té padukshme para pastrimit.

+ Shpélaj rulot para pérdorimit té paré.

Siguria

* Mos e pérdorni mbi njerézit ose kafshét.

* Mos vendosni ujé me temperaturé >50°C né rezervuar.

+ He cTaBajTe MacHV NPOM3BOAM (Ha Mp. LipH canyH), eCeHLMjanHM Macna, CPeACTBa 3a NeHa, TOKCUYHM, 3ananvBy,
€KCMN/I03MBHW, KOPO3MBHW NN arpecnBHU CyncTaHUM nam NnponsBoAn CO UBPCTU YeCTUYKKM BO pe3epBOapoT
3a BOAa.

* Mos vendosni zbardhues né pajisje.

A, Shtimi i detergjentéve shtépiaké né rezervuarin e ujit éshté pérgjegjési juaj; Rowenta / Tefal nuk mund té
mbahet pérgjegjés pér ndonjé problem té lidhur me pérdorimin e tyre. Ndigni rekomandimet e prodhuesve
té detergjentéve dhe mos pérzieni disa produkte né rezervuar. Rekomandojmé pérdorimin e detergjentit
Rowenta/Tefal pér vakumin (ZR340LV1) dhe/ose dezinfektantit shumésipérfagésor Sanytol me eukalipt).

+ Ky pajisje bén dyshemeté té lagura, prandaj mund té jené té rréshqgitshme.

* Mos pérdorni pajisjen zbathur, me sandale ose képucé té hapura né majé.

* Mos shképutni ose vendosni kapakun e rezervuarit té ujit né gojé.

* Mos pérdorni pajisjen mbi sipérfaqge té nxehta.

+ Mos pérdorni pajisjen mbi pajisje elektrike si brenda furrave ose prizave elektrike.

* Mos pérdorni pajisjen nése rezervuari i ujit rrjedh.

+ [lpxeTe ja kocaTa, nabaBaTa obseka, MPCTMTe, OUMTE, YCTaTa, YLUNTE U APYrY Ae/OBU Ha TeN0TO AaNeky Of
OTBOPY 1 ABUXEKN AeN0BUN Ha ypeAoT, BKIyUMTENHO U rlaBaTa 3a YncTerse.

* Mos prekni pjesét rrotulluese pa ndalur pajisjen dhe pa e shképutur nga priza.

Informacione pér bateriné

+ Kjo njésia pérmban bateri (Litium Ion) gé pér arsye sigurie jané té aksesueshme vetém nga njé riparues
profesionist.

+ Mos ekspozoni pajisjen ose bateriné ndaj temperaturave té tepruara.

+ KUJDES: Bateria e pérdorur né kété pajisje mund té paragesé rrezik zjarri ose djegie kimike nése pérdoret
gabimisht. Nuk duhet té merret pjesé, té shkaktohet gark i shkurtér ose té ruhet/pérdoret né <10°C dhe >40°C
ose té digjet. Mbajeni larg fémijéve. Mos e ¢gmontoni ose hidhni né zjarr.

Kora 6aTepujaTa noBeke He MoXe Aa ja 3a4pxu baTepujaTa, NakyBareTo Ha 6aTepujata (/lUTnym-joH) Tpeba
Jia ce oTCTpaHW. Bo COracHOCT CO MOCTOEUKUTE MPOMUCK, CUTE YPEAUN Ha KPajoT Ha XXMBOTHMOT BEK MOpa
[l ce 0fHecaT BO 0A06PEH CepBUCEH LieHTap, Koj Ke ja mpe3emMe OArOBOPHOCTA 3a HYBHOTO OTCTpaHyBakse.

+ Mos zévendésoni njé bllok baterish té rimbushshme me bateri jo té rimbushshme.

+ Béni kujdes ndaj rrezikut - Mos lejoni gé baterité té prekin objekte té tjera metalike (unaza, thonj, vida, etj.).
Duhet té kini kujdes gé té mos krijoni gark té shkurtér né bateri duke futur objekte metalike né skajet e tyre.
Nése ndodh njé qark i shkurtér, temperatura e baterisé mund té rritet rrezikshém dhe té shkaktojé djegie té
rénda ose madje zjarr.

* Nése baterité rrjedhin dhe né rast kontakti, mos férkoni syté ose membranat mukozale. Lani duart dhe shpélani
syté me ujé té pastér. Nése shqetésimi vazhdon, konsultohuni me mjekun.

Mirémbajtja/Ruajtja/Shérbimi pas shitjes

+ Fikni produktin dhe shképuteni nga priza pérpara pastrimit ose kryerjes sé mirémbajtjes.

+ Higeni rulonén pérpara ruajtjes sé pajisjes.

+ Zbrazni rezervuarét e ujit pérpara ruajtjes sé pajisjes.

+ Mos e lani rulonén né lavastovilje ose né makiné larése.

* Mos e zhytni pajisjen né ujé dhe pérdor njé lecké té thaté ose té lagur pér ta pastruar.

+ Pérdorni fshesén e dhéné pér té pastruar kanalin e thithjes dhe tubin e rezervuarit té ujit té ndotur.
* Mos pastroni goxha e daljes sé ujit me materiale/ vegla agresive ose gérryese.

+ Mos e ruani produktin né lartési ose né pozicion horizontal.

+ Pérdorni vetém rulonén dhe aksesorét origjinalé té garantuar.

MJEDISI

Sipas rregulloreve aktuale, ¢cdo pajisje gé ka arritur fundin e jetés sé saj duhet té depozitohet né njé Qendér
Shérbimi té autorizuar, e cila do té menaxhojé asgjésimin e saj.

Le té ndihmojmé pér té mbrojtur mjedisin.

Pajisja juaj éshté dizajnuar té funksionojé pér shumé vite. Por kur vendos té zévendésosh pajisjen, mos harro
té mendosh se si mund té ndihmosh né mbrojtjen e mjedisit duke lejuar qé ajo té ripérdoret, riciklohet ose té
rikuperohet né ndonjé ményré tjetér. Pajisjet elektrike dhe elektronike té hedhura mund té pérmbajné substanca
té démshme gé mund té démtojné mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Kjo etiketé tregon se ky produkt nuk duhet té hidhet me mbeturinat shtépiake. Dorézojeni né njé piké grumbullimi,
te distributori kur blini njé produkt té ri ekuivalent, ose né njé gendér shérbimi té autorizuar pér pérpunim.

Para se té hidhni pajisjen, higni bateriné dhe hidheni até né pérputhje me ligjet dhe rregulloret lokale.
Nése keni ndonjé pyetje, ju lutemi kontaktoni shitésin e produktit tuaj i cili do t’ju tregojé ¢faré duhet té béni.
Mbrojtja e mjedisit sé pari!

(D Pajisja juaj pérmban materiale té vlefshme qé mund té rikuperohen ose riciklohen.

2 Lérjani até né njé piké lokale té grumbullimit té mbeturinave.

KERKESAT PER EKO-DIZAJN

Né pérputhje me rregulloren lidhur me shénimin CE EU/2023/826, informacioni pér konsumimin e energjisé né
ményrén e gatishmérisé (*), ményrén e fikjes (*) dhe gatishmériné e rrjetit (*) €shté né dispozicion né www.rowenta.com
ose www.tefal.com.

Kéto informacione tregojné konsumin e energjisé sé pajisjes suaj kur éshté e lidhur me njé furnizim energjie dhe
nuk po e pérdorni.Pér té ulur konsumin e energjisé sé pajisjes suaj, ajo do té kalojé automatikisht né modalitetin
e pritjes pas pérfundimit té karikimit.

*Né varési té modelit

Konsumi i energjisé i pajisjes

Modaliteti Fugia (W)
Ndalim né pritje 0.49
SPECIFIKIMET
VOLUMET E TANKSVE TE UJIT
Pérshkrimi Volumi (mL)
Tanku i ujit té pastér 800 mL
Tanku i ujit té ndotur 450 mL




NHPOPMAL NN 3A BESBEAHOCT

3a Balua 6e36eHOCT, 0BOj ypes rvi UCNoHYBa NPYMEHANBUTE CTaHAAPAMN U perynatmsu.
[[ED]] OMPEAYBAJTE: lMpounTajTe rn ynatcteata npeg ynotpeba Ha ypefoT. HenpaewiHaTa ynoTpeba wnu

HEeno4nTyBaH€TO Ha yrnaTcTBOTO U I/IHq)OpMaLI,VII/ITe 3a 68368AHOCT OC}'IOGOAyBaaT OAroBOPHOCT Ha 6peH,CI,OT.

3a CTapT, YMCTeHe N OAPXYyBakbe, MorejHeTe ro YNaTcTBOTO 38 KOPUCHUK 1 Bp3noT Boany.

"He ro kopucTteTe ypeAoT ako nagHan v nma BUANUBK OLUTeTyBara Uan AedpekTn. Bo 0BOj cnyyaj, He ro
OTBOpajTe ypesoT, TyKy UcnpaTeTe ro 40 OBACTEHNOT CEPBUC Haj6INCKY A0 BALLVOT AOM, bUAejKn ce NoTpebHN
cneumjanHu anaTky 3a U3BpLLYBare Ha 6110 KakBK NOMpaBKY 3a Aa ce n3berHe onacHocT."

nOI'IpaBKI/ITe Tpe6a Aa Cce n3BpLlyBaaT camo o cneu,mjanvlcm CO OpUrHaNHM pes3epBHN AeNI0BW: NonpasKkaTa
Ha anapaToT N Herosute goAaTtoumn o4 BaCc CaMn MOXe Aa NpeTcTtaByBa ONacHOCT 3a KOPUCHUKOT.

KOpI/ICTeTe CaMO goJaToumn Kou ce rapaHTUpaHO OpUrnHaaHu.
Cekoratu ncKkny4yeTe ro anapatoT npej Aa npuknydnTe Nanm NcknyymnTe 4o4aTok.

He uncrteTe co npaByNHUK yNTpadUHN CyncTaHUMM (ManTep, LLeMeHT, nenen UTH.), roemMn ocTpu ocTaToum
(CTakno), LUTETHWN NPOU3BOANW (PacTBOPYBaUu, OTCTPaHyBa4u Ha 60ja UTH.), arpecBHU NPOU3BOAN (KUCENVHMN,
CPeACTBa 3@ YNCTEHE UTH.), 3anannBu 1 eKCrI03MBHY NPON3BOAW (6E€H3UH 1IN ankoxon).

Huvkoralu He ro noTonyBajTe ypeoT BO BOAA HaZ 5 MM, He NMpcKajTe BoAa BP3 YPeAoT U He ro CKagupajte HaasBop.
Bo cnyuaj Ha kpaTK NPeKnHM Ha ycucyBakeTo, nopaam 6e36eAHOCT, He ro cTaBajTe NPOM3BOAOT BO HecTabuaHa
nonoxoéa (HNp. NOTNPeH Ha Sug, Maca Uan Ha rpb Ha cTon).

CpegeTe rv kabnute, kabnuTe 3a HamnojyBakbe UAN ApyriTe BUAOBK Kabnu, buaejkn Tme Moxe Aa npeTcraByBaaT
ornacHocT. /IcTo Taka, oTCTpaHeTe cTe Manu, 1abaBul, HeCTabUIHW, KPEBKU, BPeAHW UV ONacHM NPeAMETY 0f MOZOT.

Huikorall He BneueTe efilekTpuyeH kaben 3a Aa ja CkayunTe eAVHMLATa 3@ MOJIHEeHE U CyLLEeHe.
KopucTteTe camo rapaHTMpaHy OpuUrvHaaHu pesepBHY Aenosu (Guntpu, 6atepuja UTH.).

MPEAYNPEAYBAHE: 3a nonHere Ha NPOM3BOAOT KOPUCTETE ja camo H6a3aTa 3a NoNHere 1 CyLlieHe J0CTaBeHa
co ypeaoT. Tabena 1 - BUzeTe Ha KpajoT 0Z 0BOj AOKYMEHT (CTp. 66).

NPEAYNPEAYBAME: OBaa 0cHOBa 3a MonHewe 1 cyllene, 1crnopadaHa co anapaToT, € HaMeHeTa caMo 3a
cyllerbe Ha gojaToumTe LWTO JoaraaT co NPon3BoAOT.

MNPEAYMPEAYBAE: Ypeante Tpeba fa 6uaaT UCKNyYeHW Of HamnojyBareTo U UCKAyYeHW 3a Bpeme Ha
uncTere NN OAPXYyBar-e 1 NP 3aMeHa Ha genosu (batepuja).

Axko kabenor 3a Hanoijal-be € oTeTeH, Mopa Aa ce 3aMeHW O/, MPon3BOANTENOT, HErOBMOT CEPBUC areHT nian
nua Co Can4Ha KBaﬂVI(I)I/IKaLJ,I/Ija 3a ja ce nsberHe onacHoCT.

He KopucTeTe npaBoOCMyKaslka Ha B/laXXHW MOBPLINHK, BOAa UIN 610 KOja TEYHOCT, Ton/In cynctaHuyuun,
yI'ITpa-d)I/IHVI cyncraHuymm (ManTep, LleMeHT, nenes UTH.), ronemun OCTpK ocTaToumn (cTakno), onacHu cyncraHumm
(paCTBOpyBaLWI, a6pa3|/|BV| WTH.), KOPO3MBHW CcyncTaHumnn (kncennHn, CpeacTBa 3a YncTere WUTH.), 3aNanvBu n
€KCrn103MBHN CyncTtaHumnm (Ha 6a3a Ha Mac/10 UKW ankoxo).

3a 3eMju NoAI0KHN Ha eBPONCKU nponncy (Mapkupate C€):

OBOj ypes Moxe Aa ro KOpucTaT jeLa noctapu o4 8 rognHu 1 Mua Kov HeMaaT UCKYCTBO UAN 3Haeke Uan
1MMaaT HamaneHy GU3NYUKKN, CeTUIHN WAV MEHTAIHN CMOCOBHOCTY, ako 6une obydYeHn 1 HaarneAyBaHn npu
6e36esHa ynotpeba 1 ce cBecHU 3a pusmuuTe. [euaTa He Tpeba ja ce 403BOMMN Aa Ce UrpaaTt co ypesor.
UNCTereTo 1 04pXKyBateTO 04 CTpaHa Ha KOPUCHWUKOT He Tpeb6a za ro BpLuaT geua 6e3 Haasop. JpxeTe ro
ypezoT 1 kabenoT HaABop o4 fodaT Ha Aeua.

3a Apyrv 3emju Ko He noaJjiexkat Ha eBPONCcKU perynaTusu:

OBOj ypes He e HaMeHeT 3a KopucTere 04 N1ua (BkNyvyBajKun Aeua) co HamaneHn GU3nNYKK, CeTUAHN Unmn
MEHTa/IHN CMOCOBHOCTM UK NnLa 6e3 NCKYCTBO AW 3HaeHe, OCBEH ako UM 6uno obesbeseHO NPeTXo4HO
Ha/A30p WA NHCTPYKLWW OJ NKLie OArOBOPHO 3a HBHaTa 6e36eHoCT.

[Jleuata Tpeba fa 6uAaT Noz HaA30p 3a Aa Ce ocUrypa Jeka He ce nrpaat co ypejoT.

Ocurypajte ce leka HaNnoOHOT 03HaYeH Ha NoYKaTa Ha ypesoT e UCTUOT CO HaMOHOT Ha SuAHaTa NPUKAYYHMLA.
Cekoja rpeLuka npv NoBp3yBake MOXe Ja NpeAn3BrKa HenospaTHa LWTeTa Ha NPOoV3BOAOT.

3a noAoNrM OTCYTHOCTU (0A4MOpPU, UTH.), 6a3aTa 3a NoJHEHE 1 Cyllerbe Tpeba Aa ce UCKAYUM Of, NPUKNYHOKOT.
He ycncyBsajte ronemu npeAaMeTin KoM MOXaT Ja ja 3anyLuaT 1 oLuTeTaT BAe3HaTa 3a BO3jyX.

He kopucTeTe npasocmykanka 6e3 3aTuTeH puaTep 3a MOTOPOT.

He mujTe enoBun Ha cobrpayoT 3a NpaLlnHa AN 3aWTUTHUOT GUATep BO MalUMHa 38 MUeHe CaJloBU.
BHUMAHME: 3a aa ce nsberHe onacHocT nopajan HeHaMepHO peceTuparbe Ha TEPMUYKNOT NPeKnHyBay, 0BOj
ypeA He cMee Aa ce HarojyBa rnpeky HaZjBOPELUHO NPeKHYyBayKo ypes, Kako Tajmep, HATY Aa ce noBp3yBa Co
KOJI0 KO€ PesloBHO Ce BKy4YyBa 1 UCKydyBa.

YnaTcTBO 3a KopucHugn

ﬂ OBOj ypez e HameHeT caMo 3a A0MalliHa W BHaTpeLlHa ynoTtpe6a.
OBOj ypes, e HameHeT 3a yrioTpeba Ha TBpZ noga,.

He kopucTeTe Ha Tenucu, SUA0BU 1 NPO30PLK.

He kopucTeTe ro ypeaoT 6e3 pe3epBoapu 3a Boga v Banjak.

He kopucTeTe ro ypeAoT Ha KpeBKM AN OCETIMBM Ha BOAA MOBPLUVHMN.

MpenopavyBame Aa rm NpoBepuTe yrnaTcTBaTa Ha NPOV3BOAMUTENOT Ha MOAOT 3a ynoTpe6a 1 NpeTnasnneocT 1
A ro TecTvparte ypeaoT Ha He3abenex/ivMBa NoBpLUMHA MPes YNCTerbe.

McnnakHeTe BanjaumTe npej npeata ynoTtpeba.

bes6epHocT

He KopucTeTe Ha nyfe nav XUBOTHW.

He ctaBajTe Boga co Temnepatypa >50°C Bo pe3epBoapoT.

He cTtaBajTe mMacHM npov3BoAw (Ha Mp., LUPH canyH), eceHUuMjanHn Macia, CPeAcTBa 3a MeHa, TOKCUYHM,
3ananvBu, eKCNA03UBHWN, KOPO3UBHWN MW arpecBHM CyncTaHUWW, AN NPOV3BOAN KOW COApXKaT LBPCTU
YecTVYKM BO pe3epBOapoT 3a Boja.

He cTaBajTe 6e1110 BO ypeaoT.

MOXe Jja Ce CMeTa 3a OAroBOpHa 3a KakBv 61N0 MpobaemMy NoBpP3aHW CO HMBHaTa ynotpeba. Cnejete rn
npenopaknTe Ha NPOU3BOAUTENNTE Ha JETEPreHTU N He MeluajTe MoBeKe MPOV3BOAM BO Pe3epBOapoT.
MpenopavyBame KopucTerbe Ha geTepreHT Rowenta/Tefal 3a npaBocmykanka (ZR340LV1) w/vnamn Sanytol
€BKa/IMNT MyNTUMOBPLUMHCKM Ae3nHPeKLMCKM Nnpenapar.

OBOj ypes rv HaBnaxHyBa NojoBKTe, Na T1e MoXarT Aa bugaT Nnsrasu.

He KopucTeTe ro ypeAoT 60¢, CO Namyyu v OTBOPEHWN YeBu.

He kuaate HWUTY CTaBajTe BO yCTa KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a Boja.

He kopucTteTe ro ypeAoT Ha TOMiv NOBPLUVIHW.

He KopucTeTe ro ypeAoT Ha eN1eKTPUYHM anapaTii Kako BHAaTPeLLIHOCTa Ha MeYkKn Uan eNeKTPUYHU NPUKYYoLn.

He kopucTeTe ro ypeaoT ako pe3epBoapoT 3a Boja Teye.

[lpxeTe ja kocaTa, nabasaTta obnieka, NpPCTUTE, OUMTE, yCTaTa, yLIWTe 1 APYruTe Ae/10BU O TeNOTO MOAANEKY Of

OTBOPUTE 1 ABWXEHETO Ha AeN0BMTE Ha anapaToT, BK/y4yBajKu ro 1 rnaBaTa 3a YncTemse.

He gonvpajte ru potnpaukute aenosu 6e3 ja ro 3actaHeTe ypeAoT U a ro UCKy4nTe 0f, MPUKTYYOKOT.

@ JloaaBarbeTo Ha AOMALLHW JeTepreHT BO pe3epB0apoT 3a BOAa € Balla o4roBopHocT; Rowenta / Tefal He

NHopmauum 3a 6aTepujaTta

OBaa egunHuMLa coapxu 6atepun (JIUTUym-joH) Kon nopaam 6e36e4HOCT ce 4oCTarnHW caMo 3a NpodecnoHaneH
cepsuc.

He n3noxyBsajTe ro ypeaoT unv 6atepujata Ha NpekyMepHa Temneparypa.

BHUMAHWE: BaTepujaTa Koja ce KOPUCT BO OBOj Ypej MOXe Aa NMpeTcTaByBa PU3MK OZ MOXap WU XeMUCKN
N3ropeHnLM JoKOJIKY Ce KOPUCTU HenpaswuaHo. He cmee Aa ce packnonyBa, KpaTKoOpoYHO NoBp3yBa Ui vysa/
KopucTy Ha <10°C 1 >40°C unu aa ce nanwv. ipxeTe ja Aaneky oA Aeua. He packionyBajTe ja 1 He dppnajTe ja BO oraH.

Kora 6aTepujaTa noBeKe He MOXe Aa ja 3aAp>Xu NoSHereTo, 6aTepucknoT 610K (JInTuyMm-joH) Tpeba Aa
Ce oTCTpaHW. Bo cornacHoCT o MocToeuknTe perynaTrBy, CUTe anapaTii Ko ce Ha KpajoT O/ CBOjOT Bek
Tpeba Aa ce ofHecaT BO 006peH CepBCeH LieHTap, Koj Ke 61/e 0roBOpeH 3a HUBHOTO OTCTPaHyBaHse.

He 3ameHyBajTe 6710k Ha MONHENVBW 6aTePUN CO HEMONHANBK baTepun.

BuzeTte cBecHM 3a pu3nKOT - He f03BoNyBajTe baTepunTe Aa AonupaaTt APYrv MeTanHu npeameTu (MpcTeHn,
KNVHLUWM, 3aBPTKM UTH.). Mopa fa BHMMaBaTe jja He npejun3sukaTe KpaTok Croj BO baTepumnte coO BMETHyBahe
MeTaNHV NpesMeTN Ha HUBHUTe KpaeBu. AKO Ce C/lydm KpaTok Croj, TemrepaTypaTa Ha b6aTepujaTa Moxe
OMacHo Ja ce 3rofieMu 1 Aa NpeamnsBrKa CEPUO3HN N3ropeHNLM UAK Aypuy noxap.

Ako baTepumTe NpoTekyBaaT U Ma KOHTaKT, He TPWjTe I ounTe UM MyKo3HUTe Membpanu. MamujTe rv paveTe
M UCNIaKHeTe I o4YnTe COo YnCTa Boga. AKO HernpujaTHOCTa MPOAOIXKN, KOHCYNTUPajTe ce Co nekap.

Opp>xyBawe/Cknaampame/CepBmc no npoaakéa

McknydeTe ro ypesoT 1 UCK/lyyYeTe ro 0Z MPYKIYHOKOT Npej Aa ro YNCTUTE UMW N3BPLLNTE OZpPXyBakbe.
OTcTpaHeTe ro ponepoT Npej cknaavipare Ha ypesoT.

McnpasHeTe rv pesepBoapuTe 3a BoAa Npej ckiajuparse Ha ypesoT.

He nepeTe ro ponepoT Bo MallVHa 3a CaZloBy UV BO MaLLVHa 3a Nepekse.

He noTonyBajTe ro ypeAoT BO BOAa U KOPUCTETE CYB WM B/IaXeEH KPr 3a YMCTEHE Ha YPesoT.

KopucTeTe ro npuioeHoT YeTKa 3a YMCTere Ha KaHasloT 3a YCKC 1 LieBKaTa Ha pe3epBoapoT 3a BasikaHa Boja.
He uncteTe MnasHMLUWTE 3a U3N1€3 Ha BOAA CO arpeclBHI UM abpasviBHY MaTepujann/anaTku.

He cknaavipajte ro nponsBoA0T Ha BUCUHA I BO XOPM30HTa/Ha NMosiox6a.

KopucTteTe camo posiep 1 OpUrMHaNHW rapaHTUpaHu A0AaTOLM.




OKOJINHA

Bo cornacHocT co akTyesHWTe perynatuBy, Cekoj amapaT Ha KpajoT Of CBOjOT Bek Tpeba fa ce npejaje BO
OBJlaCTEH CEPBUCEH LieHTap Koj Ke ce rpu>ku 3a HEroBOTO OTCTPaHyBakbe.

Ajie a nomorHeme 3a 3aLUTUTa Ha OKOAMHATA.

BalumoT ypes e AnsajHMpaH ga paboTu MHOry roAuvHW. Ho Kora Ke oany4duTe ja ro 3ameHuTe, He 3abopaBajTe
Ad PasMNCINTe Kako MOXeTe Aa NMOMOrHeTe BO 3alTuUTata Ha XMWBOTHAaTa CpefViHa rnpeky Heroso NMOBTOPHO
KOpUCTEHE, peLVKINpaHe UK Apyr BZ Ha ornopasyBakse. OTNaAoT 0/ eN1eKTPUYHa 1 eNIeKTPOHCKa ornpemMa Moxe
Zla COAPXKW LUTETHM CYNCTaHLUMM KOM MOXaT Aa My HalUTeTaT Ha XXMBOTHaTa CpeAnHa 1 Ha 34paBjeTo Ha NyreTo.

OBaa 03HaKa MokaxyBa Zieka 0B0j Mpor3Bo/ He Tpeba Aa ce dpna co AoMaLLHMOT oTnag. OfHeceTe ro Ha MyHKT 3a
cobupatbe, Kaj ANCTPUBYTEPOT NpK KynyBake HOB eKBVBaNeHTeH NPOM3BO/ UM BO OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap
3a obpaboTka.

Mpea aa ro GpavTe ypesoT, 3BajeTe ja 6aTepujaTa 1 GppieTe ja BO COMNACHOCT CO SIOKANHMTE 3aKOHW 1 NMPOMUCK.

AOKOJ’IKy 1nmarTe Kaksu 6110 npatlak-a, B€ MOMe KOHTaKTVIpajTe CO NMpoAaBa4voT Ha Npon3BOAO0T KOj Ke BU Kaxe
LUTO Aa HanpaBuTe.

3awiTuTa Ha oKosInHaTa npBo!
(D BawwwoT anapat CoAPXKM BPeAHV MaTeprjanu Kom MoXaT Aa Ce PeLmKanpaat uim noBTopHO
nckopucrar.

S OcTagete ro Ha 10KaneH MyHKT 3@ CO6Mpakbe Ha 0TNaa.
]

NMOTPEBWN O, ECODESIGN

Bo cornacHocT co perynatuBaTa 3a CE o3Haka EU/2023/826, nHdopmaummTe 3a NOTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja Bo
pPexXrM Ha NOAroTBEHOCT (*), nckayuysarse (*) 1 MpexHa NoAroTBeHOCT (¥) ce AOoCTanHM Ha Www.rowenta.com
nnm www.tefal.com.

OBue MHPoOpMaLMK ja MprKaxyBaaT NMoTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja Ha BalUMOT anapaT Kora e NMpukyYeH Ha
e/1IeKTpMYHa Mpexa 1 He ce KOp1CTW. 3a Aa ce Hamany NoTpoLLyBaykaTta Ha eHepruija, anapaToT aBTOMaTcku Ke
npemyiHe BO pexurM Ha roToBHOCT (standby) Mo 3aBpLLyBaHeTO Ha MOHeHEeTO.

*B0 3aBUCHOCT O/ MOAENOT
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha onpemara

Pexxum MoKkHocT (W)
Pexunm Ha 0.49
NoAroTBEHOCT
CNELNOUKALNN

OBEMW HA BOAHWUTE PESEPBOAPU

Oonuc BonymeH (mL)
Pe3epBoap 3a uncrta Boga 800 mL
PesepBoap 3a BankaHa Boja 450 mL

IH®OPMALIA 3 BE3NEKU

[lns Bawoi 6e3neku ueri Npunaj BignoBiAae YNHHUM CTaHAAPTaM i HOPMAaTVBHUM akTaM.

[m] YBATA: lNpounTaiite iHCTPYKLitO nepes BUKOPUCTAHHAM npunagy. HenpaBuibHe BUKOPUCTaHHA abo
u HeAoTpuMaHHs [MocibHMKa KopucTyBada Ta IHdopmauii 3 6e3nekn 3BiNbHAE 6peHA Big ByAb-AKoi
BiZANOBIAANBLHOCTI.

Ana onepauiii 3anycky, O4YMLLIEHHSA Ta TEXHIYHOro 06CyroByBaHHSA 3BEPHITECA A0 MocibHMKa KoprcTyBaYda Ta
KopoTkoro nocibHwvka 3i LUBNAKOTO 3amycky.

* He BukopucToBYy/iTe Npuiag, SKLLO BiH BNaB i Ma€ BUANMI MOLLKOAXEeHHst abo HecnpaBHOCTI. Y LibOMY BUMAAKY
He BigkpuBaiiTe npunag, a BignpasTe A0ro Ao HanbAMXKXYOro ABTOPU30BaHOMO CEPBICHOrO LIEHTPY, OCKiNbKM
ANA NPOBEAEHHS PEMOHTY HeobXiAHI cneuianbHi IHCTPYMeHTH, W06 YHUKHYTN Hebe3neku.

+ PeMOHT MOBUHEH BMKOHYBaTWCS NuLle GpaxiBUAMM 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHAAbHUX 3anacHUX YacTUH:
CaMOCTiiHNIA PeMOHT NpWiagy Ta oro akcecyapis Moxe 6yTv He6e3neuHM Ast KOpUCTyBaYa.

+ BukopucToByiiTe NLLe akcecyapw, rapaHTOBaHO OpUriHabHi.
+ 3aBXAW BUMMKaiTe Npuaaj nepe nigkaoueHHsaM abo BigKkNoUeHHsIM akcecyapa.

* He BUKOPUCTOBYIiTE MUIOCOC ANA 36MPaHHS HAATOHKMX PEUYOBYH (LUTYKaTypKa, LIeMEHT, 30/1a TOLL0), BEINKOrO
rOCTPOro CMITTA (CKN0), WKiAIMBUX MPOAYKTIB (PO3UMHHMNKN, 3HIMa4i NOKPUTTIB TOLLO), arpeCcUBHUNX NPOAYKTIB
(KNCNOTK, MUIOYI 3aCO6U TOLLO), Nerko3aiMMNCTIX Ta BUBYXOBMX PEYOBUH (6eH31H abo Ha CNMPTOBIl OCHOBI).

+ Hikonu He 3aHyptoiiTe Nnpunagy Bogy 6inbLu HiXX Ha 5 MM, He Bpu3kaliTe Bogy Ha npunag, i He 36epiralite ioro
HaABopi.

* Y pasi kKopoTkux nepeps y po6oTi 3 MipkyBaHb 6e3neku He cTaBTe BUPI6 y HecTilike NONOXEeHHS (HanpuKknaga,
CNMParYMCh Ha CTiHY, CTin abo CNUHKY CTiNbLSA).

* AKypaTHO cKnagiTb Kabeni, LWHYpW XVBNeHHS abo iHWi TMnK KabeniB, OCKIIbKM BOHW MOXYTb CTaHOBUTU
Hebe3neky. TakoX NprbepiTb 3 Nignorn byab-sKki ApibHi, He3akpinaeHi, HecCTilkKi, KPUXKI, LiHHI abo Hebe3neyHi
npeameTu.

* Hikonn He TATHITb eNeKTPUYHNIA LIHYP, Wo6 Big'egHaTn 610k 3apsgHoi CylumnabHoi basu.
* BukopucTOBYIiTe NnLLE rapaHTOBaHO OpUriHanbHi 3anacHi YacTUHK (GiNbTPU, akyMynSTOP TOLLLO).

+ MONEPEAKEHHA: [ins 3apsjku BUpoby BrKopucToByiiTe nvie 3apsaaHy CywmnnebHy basy, Lo noctavaeTbcs
3 NpUCTPOEM. Tabnnus 1 - AMBIiTbCS HaNPUKIHLi LibOro JOKyMeHTa (CTopiHKa 66).

* MOMNEPEAKEHHSA: Ll 3apsagHa cywmnnbHa 6asa, WO NoCTayvyaeTbca 3 NpuUaajoMm, nNpusHaveHa nvwe ans
CyLLiHHA akcecyapis, LLIO MOCTa4aloTbCs 3 BUPOOOM.

* MONEPEAXKEHHA: Mpunagn noBMHHI ByTW BiAKNOYeHi BiA AXepena XWUBMEHHA Ta BUMKHEHI Mig 4vac
OunLLIEHHS abo TeXHIYHOro 06CNYyroByBaHHS, a@ TakoX MpU 3aMiHi geTaneit (akymynstopa).

* SAKLO LWHYP XNBAEHHS NOLUKOAXKEHWNI, NOro HeOobXiAHO 3aMiHNUTK BUPOBHMKOM, A0ro cepBiCHNM areHToM abo
0cobaMu 3 aHanorivyHo KBanidikaLi€to, LWob YHNUKHYTU Hebe3neku.

+ He BMKOPUCTOBYITE MUIOCOC HA MOKPUX MOBEPXHSX, BOAi 6yAb-AKOro BUAY PIAVIHU, rapsynx peyoBrHax,
HaATOHKMX (LUTyKaTypKa, LLeMeHT, 30/1a TOL0), He6e3MneyHrx pevyoBUHaxX (PO3UMHHMKKM, abpasnBmM TOLLO),
KOPO3iHNX peyoBUHaxX (KMCAOTW, MUIOYI 3aCO6U TOLLO), 1erko3ainMmncTnx Ta BUBYXoBUX (Ha MacnsiHin abo
CNVPTOBIlA OCHOBI).

Ansa KpaiH, Ha AKi NoWMpPIOTbLCA EBPONECcbKi pernaMmeHTu:

+ Llei npunag MoxXyTb BMKOPUCTOBYBATW AiTW BIKOM Big 8 pOKiB i CTapLue Ta ftoAn, AKi He MalTb AOCBiAYy Ta
3HaHb abo MalTb 06MexXeHi Pi3NUHi, CEHCOPHI Y/ PO3yMOBI 34i6HOCTI, AKLLO BOHW MPOMLLAN HaBYaHHS Ta
nepebyBatoTb MiA HarAsa40M LoA0 6e3rnevHoro BUKOPUCTaHHA Ta 06i3HaHi 3 NoB'A3aHUMK py3MKaMu. Aitam
He C/1if 403BONATU rpaTMCA 3 NpuiagoM. OUNLLLEHHS Ta TeXHiYHe 06C/TyroByBaHHS KOPUCTyBaYeM He MOBUHHO
BMKOHYBAaTUCSA AiTbMW 6€3 Harnagy. Tpumalite npunaj Ta WHyp No3a AoCSHKHICTIO AiTel.

Ansa iHWKWX KpaiH, Ha AKi He NoWNPITLCA EBpoNelicbKi pernaMmeHTU:

+ Llei npunag He NpuU3HaYeHWin AN BUKOPUCTaHHA 0cob6aMu (BKIOHaOUN AiTeil) 3i 3HMKEHUMUN Gi3nYHMN,
CEeHCOPHVMK abo Po3yMOBMMU 34i6HOCTAMY, abo ocobamm 6e3 A0CBify UM 3HaHb, SKLLO BOHWU He OTPMMaaun
nonepeAHbLOro Harnaay abo iHCTpyKTaxy.

* 3a AiTbMUN HeobXigHO HarnsAaTy, LWob NepekoHaTMCA, WO BOHW He rpatoTk 3 MPUajoMm.

+ [lepekoHaliTecs, WO Hanpyra, BkasaHa Ha NacnopTHIl TabnunyLi Balloro npunagy, BiAnosigae Hanpysi BaLloi
HaCTIHHOI po3eTKu.

+ Byab-aKa nomMuaKa NigKNHOYEeHHS MOXe CMPUUYNHUTA HE3BOPOTHE MOLLKOAXKEHHS BUPOOY.

+ Mpw TpmBaniii BigcyTHOCTI (BiAgNycTKa ToL0) 3apsaHy CylunnbHy basy cnij BiAKAOUNTL Bif PO3eTKN Mepexi.

* He 3acmokTyiiTe BeNvKi NnpeAMeTy, aki MOXYTb 3aCMITUTI Ta MOLUKOANTM NOBITPO3abipHMK.

* He BKopucToByiiTe Nuaococ 6e3 ¢pinbTpa 3axmncTy ABUryHa.




+ He MuiiTe KOMNOHEHTM 36Mpayda Ny abo 3axXMCHUIA GiNbTP Y MOCYAOMUAHIN MaLLMHI.

+ YBATA: LLl06 YHVMKHYTVN Hebe3nekn yepe3 HEHaBMUCHE CKMAAHHS TerioBOro BMMMKaYa, Lel npunajg He
NMOBUHEH XNBUTUCS Yepes 30BHILLHIN KOMYTaUinHUA NPUCTPINA, Takunii Sk TaiMep, abo 6yTu MiAKNIOYEHM 40
NaHLtora, AKW perynsipHo BMUKAETLCA Ta BUMMKAETECA KOMYHaIbHOI CNyX60H0.

MNoci6HMK KopucTyBa4a

. ﬁ Llei npunaa npusHayeHuri ayie Ans nobyToBoro Ta BHYTPILHbLOro BUKOPUCTaHHS.
+ Lleli npnnag npusHayeHnin Ana BUKOPUCTaHHS Ha TBepPAili Nianosi.

* He BMKOPUCTOBYITE Ha KUAUMAX, KWIMMOBUX MOKPUTTSIX, CTIHAX i BiKHaX.

+ He BukopucToByiiTe Npunaj 6e3 pesepsyapis 419 BOAM Ta PONMKA.

* He BMKOpUCTOBYITe Npunag Ha KpUXKili abo YyTamBsili 4o BoAW Mignosi.

* PekoMeHAYyEMO 03HaNOMUTUCA 3 IHCTPYKLiAMU BUPOBHMKA NiAN0rN LWOAO BUKOPUCTAHHA Ta 3aMo6idKHMX
3axo/iB i NpoTecTyBaTV NpMaj Ha HEMOMITHI NOBEPXHi Nepej OUNLLIEHHAM.

+ TpomuiiTe ponvkK Nepey NepLUInM BUKOPUCTAHHSIM.

besneka

+ He BukopuCTOBYWiTE Ha NltoAAX abo TBapuHax.

* He HanuBaiiTe BoAy 3 TemnepaTypoto >50°C y pesepByap.

* He knagite XVpHI NPOAYKTW (Hanpuknag, YopHe muso), epipHi onii, NiHOyTBOproBaYi, TOKCUYHI, 1erko3aiMInCTi,
BMBYXOBI, KOPO3iliHi ab0 arpecrBHi pe4oBMHM, ab0 NPOAYKTY, LLIO MiCTATb TBEPAI YaCTUHKY, Y pe3epByap AJ1st BOAM.

* He pgopaBaiiTe BiabintoBay y Bupi6.

a_ [lofaBaHHA NOBYTOBMX MUIOYMX 3ac06iB Y pe3epByap AJ/19 BOAW € BALLOK BignoBiganbHicTio; Rowenta He
Hece BiANOBiAaNbHOCTI 3a ByAb-AKi Npo6ieMu, NOB'A3aHI 3 iX BUKOPUCTaHHAM. [loTpuMyliTecb pekoMeHAaLir
BUPOBHMKIB MUIOUMX 3aCO6iB i He 3MilLyliTe KiNbka NPOAYKTIB y pe3epByapi.

+ Llel npunag 38010XyE Mignory, TOMy BOHa Moxe 6yTu CIM3bKOL.

* He BrkopucToByiiTe Npuaag 60CoHK, y WAbOMNaHLAX abo BiAKPUTOMY B3YTTi.

+ He BigpvBaliTe Ta He 6epiTb 40 PoTa KPULLIKY pe3epByapa 419 BOAW.

* He BUKOpPWCTOBYWTE NpUNaj Ha rapsaymx NOBEPXHNAX.

* He BUKOpUCTOBYIiTe NpUiaj Ha eNeKTPUYHNX NpUNajax, Takmx Sk BHYTPILLHA YacT1Ha JyXOBOK ab0 eNeKTPpUYHi
po3eTku.

+ He BrkopucTOBYWiTe Npunaj, AKWo pesepsyap AN BOAW NPOTIKaE.

+ TpumariTe BONOCCA, BiNbHUIA OAAT, NanbLji, 04i, poT, Byxa Ta iHLi YaCcTUHW Tina noAani Bij OTBOPIB i pyxomumx
YacTUH NpUAagy, BKNHOYaUmM YNCTAYY FrONiBKY.

* He TopkariTecs 06epTOBMX YaCTWH, He 3yNMMHUBLLW BUPI6 i He Bij'€eaqHaBLUN 610K XXUBNEHHS.

IHndpopmaLia npo akymynsatop

+ Llei npucTpili MiCTUTb akyMynaTopw (NiTi-ioHHI), Aki 3 MipKyBaHb 6e3nekun JoCTynHi nwe Ans npodeciiHoro
PeMOHTHMKa.

+ He nigpaBaiite npunag abo akyMynstop BNANBY HaAMIpHUX TemnepaTyp.

* MONEPEAKEHHA: AkymynaTop, L0 BUKOPUCTOBYETLCA B LibOMY MpWaji, MoXe CTaHOBUTU PU3MK MOXEXi
abo xiMiuHOro oniky NP HempaBMALHOMY BUKOPUCTaHHI. loro He cnig po36upatii, KOpOTKO 3aMuKaTh abo
36epiraTv Npu Temnepatypi < 0°C i > 40°C abo cnantoBatu. TpyuMariTe No3a JOCAXHICTIO AiTel.

He po36upaliTte ioro Ta He Kujarite y BOroHb.Konv akymynaTop 6inblue He 34aTHUIA yTpUMyBaTy 3apsij,
aKyMynSiTOPHWI 610K (NiTiR-ioHHWIA) HeobXxigHO BUAANUTK. BignoBigHO A0 YNHHUX HOPMATUBHUX akTiB,
6yAb-AKi Npunaju, Wo BUIALLAN 3 Najy, NOBUHHI ByTK AoCTaBieHi f0 aBTOPM30BaHOro CepBiCHOro
LeHTPY, SIKWI BisbMe Ha cebe BiAMOBiAaNbHICTb 3a yNpaBAiHHSA iX yTuaisavieto.

+ He 3amiHtoliTe 610k akyMynsTOpiB 6aTapesmMu, L0 He nepe3apsaKatoTbes.

*+ YcBigoMmTe pu3nk - He fo3BonaiTe akyMynsiTopam TOPKaTUCA iHLIVX MeTaneBunx NpeameTis (KinbLs, LBAXY,
FBUHTK TOLLO). HEOBXiAHO CTEXUTH, LL06 He CTBOPIOBATU KOPOTKMX 3aMUKaHb B akyMy/nsTopax, BCTaBASAOUN
MeTaneBi NpegMeT Ha iX KiHLi. NPy BUHNKHEHHI KOPOTKOro 3aMMKaHHS TemrepaTypa akyMynsaTopa Moxe
Hebe3neyHo NiABULLMTACS | CAPUYMHUTI CEPIO3HI ONikM abo HaBITb 3aliMaHHS.

* AKWO akyMynATopwn MpoTikaltTb i NPU KOHTaKTi, He TPiTb o4i abo can30Bi 06010HKK. MMomuliTe pykn Ta
NPOMUIATE O4i YNCTOK BOAOH. AKLLO ANCKOMPOPT 36epiraeTbCs, 3BepHITbCA A0 Nikaps.

TexHiuHe o6cnyrosyBaHHs / 36epiraHHs / Micna npoaakHe 06¢cnyroByBaHHSA

* BMMKHITb BUpi6 Nepes BUKOHAHHSIM TEXHIYHOr0 06C1yroByBaHHS 360 OUMLLIEHHS.

* 3HiMiTb ponvik nepes 36epiraHHAM npunagy.

+ CnycToLiTb pe3epByapw A1t BOAM Nepes 36epiraHHsM Npuaagy.

* He mMuliTe ponnk y NOCYAOMUIAHIN MalLMHi abo NpanbHil MaLUuHi.

+ He 3aHyptoliTe NpuUCTpiil y BoAy Ta BUKOPUCTOBYIiTE Cyxy abo BOIOTY TKaHWHY AJ1st OUMLLIEHHS MPUCTPOLO.

+ BUKOpUCTOBYITE HacaAKy-LLiTKy, O MNOCTA4YaETbCA B KOMMAEKTI, A5 OUWLLEHHSA KaHasy BCMOKTYBaHHS Ta
TPY6KM pe3epByapa 6pyAHOT BOAN.

+ He ounyiite $pOpCyHKM BUXOAY BOAWN arpecuBHUMYM abo abpasnBHUMMN MaTepianamu/iHCTpyMeHTaMu.

+ He 36epiraiiTe B1pi6 Ha BNCOTi a60 B rOPU3OHTaNIbHOMY MOJIOXKEHHI.

+ BukopucTOBYIiTE NMILLIE PONINK Ta FapaHTOBaHO OpUriHaNbHi akcecyapu.

HABKOJINWUIHE CEPEAOBULLE

BiAMOBIAHO A0 YMHHUX HOPMATMBHUX aKTiB, 6YAb-AKWI NPWUAAZ, Lo BUIALLOB 3 Najy, MOBUHEH 6yTU 34aHO 40
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY, AKMI 3aiiMeThCs MOro yTusizaljieto.

AaBaVITe AOMOMOXEMO 3aXNCTUTUN HaBKOJINLLIHE cepeoBuLLe.

Bawu npunag pospobneHuii gnsi poboTn NpoTarom baraTboX pokiB. Ane KoM BU BUPILLIMTE 3aMiHUTK A0ro, He
3abyAbTe MogymaTtu Mpo Te, K BU MOXeTe AOMOMOIT 3aXUCTUTU HaBKOJIMLLHE CepejoBULLe, J03BONNBLLM
NOBTOPHO BMKOpUCTaTK, NepepobuTn abo iHWWUM YMHOM BIAHOBUTW Fioro. BigxoAm enekTpMyHOro Ta
€/1eKTPOHHOro 06/1aAHaHHA MOXYTb MiCTUTU LLKIANMBI PEYOBUHW, SKi MOXYTb 3aBAaTV LUKOAWN HaBKONNLLIHBOMY
cepe/oBULLY Ta 30POB't0 MOAVHN.

Lle MapkyBaHHS BKa3sye Ha Te, LLO Lieil BUPI6 He cnif BUKMAATW pa3oM i3 nobyToBMMM Bigxoaamu. BigHeciTe
A0ro A0 MyHKTY 360py, A0 AUCTPUG'IOTOpPa NpK KyniBAi HOBOro aHanoriyHoOro BMpoby abo A0 aBTOPM30BAHOMO
CepBiCHOro LeHTpY Anst 06po6Ku.

Mepea yTunisauieto npunagy BUAANiTe akymynaTop i yTunisyiite ioro BiAMOBIAHO A0 MiCLEBMX 3aKOHIB i
HOPMAaTUBHWX aKTiB.

SKLLO Y BaC € 3aMMTaHHS, 3BEPHITbCS 0 Aniepa BaLLOro BUPOBY, KNI 3MOXe po3MoBiCTM BaM, LLO pobuTy.

3axXmCcT HaBKOJIULLHBLOIO cepepoBuila nepLu 3a Bce!

(D Baw npunag MicTUTb LiHHI MaTepianu, ki MOXHa BiAHOBUTN abo NepepobuUTy.
2 3anuwTe i0ro Ha MicLLleBOMY NyHKTi 360py NO6YTOBUX BIAXOZIB.

BUMOIU EKOAN3ANHY

BignoBigHO A0 pernameHTy, MOB'A3aHOro 3 MapkyBaHHAM EU/2023/826, iHpopmaLiia Npo CrnoXxmnBaHHSA eHeprii
B PeXWMi o4ikyBaHHS (*), peXumi BUMKHEHHS (*) Ta MepexeBOMY pexuMi o4ikyBaHHSA (*) AOCTymHa Ha
www.rowenta.com abo www.tefal.com.

Ls iHpopmaLia Hajaae Aari NPO CNOXMBAHHSA eHeprii BaluMM NpUAagoMm, KOu BiH NiAKNIOYEHWIA J0 Axepena
XWBJIEHHS, ane BN HAM He KOPUCTYETECh. 3 METOH 3MeHLLEHHS CMOXMBaHHA eHeprii BalMM Npunajom BiH
aBTOMAaTVYHO MNePEXoANTb B PEXMNM OYiKyBaHHS MiCNA 3aBepLUEHHS 3apSAKM.

*3anexHo Big mogeni
CnoxwmBaHHs eHepril

OuikyBaHHSA MoTy>XHicTb (W)

Pexxum 0,49 Bt

TEXHIYHI XAPAKTEPNCTUKN

OB'EMW PE3EPBYAPIB A/14 BOAU
onwuc 06'em (Mmn)
Pe3epByap 4ncToi BOAN 800 mn
PesepByap 6pyzHoi BOAU 450 mn




TABLE 1 DRYING CHARGING BASE

Reference Commercial name Country Reference
GZ4047xx X-Clean 5 Lite Europe §S-2230004258
GZ4079xx / GFA079xx X-Clean 6 Pro Europe §S-2230004258

BATTERY

Reference Commercial name Voltage Reference
§S-2230003905
GZ4047xx X-Clean 5 Lite 222V $S-2230003906
$S-2230003873
$S-2230004251
GZ4079xx / GF4079xx X-Clean 6 Pro 222V SS-2230004269

55-2230004270







